ISSN 1725-5155

Uradni list

Evropske unije

Zvezek 49

Slovenska izdaja Z akOIl Q) daJ d 14. januar 2006

Vsebina I Akti, katerih objava je obvezna

Uredba Komisije (ES) §t. 53/2006 z dne 13. januarja 2006 o dolocitvi pavSalnih uvoznih vrednosti za
dolocanje vhodne cene nekaterega sadja in zelenjave ........... ... .. 1

Uredba Komisije (ES) $t. 54/2006 z dne 13. januarja 2006 o dolo¢itvi najnizjih prodajnih cen za maslo
za prvi posamicni razpis v okviru stalnega javnega razpisa iz Uredbe (ES) §t. 1898/2005 ............ 3

Uredba Komisije (ES) §t. 55/2006 z dne 13. januarja 2006 o doloditvi najvisje pomoc¢i za smetano,
maslo in zgos¢eno maslo za prvi posamicni razpis v okviru stalnega javnega razpisa iz Uredbe (ES)
St 189812005 oottt 5

Uredba Komisije (ES) $t. 56/2006 z dne 13. januarja 2006 o dolocitvi najniZje prodajne cene za
posneto mleko v prahu za 96. posami¢ni razpis, objavljen v okviru stalnega razpisa, predvidenega v
Uredbi (ES) 8t. 27991999 ...\ et 7

Uredba Komisije (ES) $t. 57/2006 z dne 13. januarja 2006 o dolocitvi najvi§je pomoci za zgo$ceno
maslo za prvi posami¢ni razpis v okviru stalnega javnega razpisa iz Uredbe (ES) $t. 1898/2005...... 8

Uredba Komisije (ES) st. 58/2006 z dne 13. januarja 2006 o dolocanju najnizje prodajne cene masla za
33. posamezni razpis, izdan v skladu z odprtim razpisom za oddajo ponudb iz Uredbe (ES)
St 2770 1000 9

Uredba Komisije (ES) $t. 59/2006 z dne 13. januarja 2006 o dolocanju najniZje prodajne cene posne-
tega mleka v prahu za 32. posamezni razpis, izdan v skladu z odprtim razpisom za oddajo ponudb iz
Uredbe (ES) 8t. 214/2001 ...ttt et 10

Uredba Komisije (ES) $t. 60/2006 z dne 13. januarja 2006 o dolocitvi uvoznih dajatev za Zita, ki se
uporabljajo od 16. januarja 2006 .......... .. 11

(Nadaljevanje na naslednji strani)

Cena: 18 EUR

Akti z rahlo natisnjenimi naslovi so tisti, ki se nanasajo na dnevno upravljanje kmetijskih zadev in so splo$no veljavni za omejeno

obdobje.

Naslovi vseh drugih aktov so v mastnem tisku in pred njimi stoji zvezdica.




Vsebina (nadaljevanje)

Uredba Komisije (ES) §t. 61/2006 z dne 13. januarja 2006 o izdaji uvoznih dovoljenj za Cesen v
Cetrtletju od 1. marca do 31. maja 20006 ...ttt 14

Direktiva sveta 2005/94/ES z dne 20. decembra 2005 o ukrepih Skupnosti za obvladovanje
aviarne influence in razveljavitvi Direktive 92/40[EGS ........... ... ..., 16

Il Akti, katerih objava ni obvezna

Komisija
2006/14/ES:

Odlo¢ba Komisije z dne 11. januarja 2006 o spremembi Dodatka B k Prilogi XII k Aktu o
pristopu iz leta 2003 glede nekaterih obratov v sektorjih mesa, mleka in rib na Poljskem
(notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2005) 6023) (1) «..ooiiiiiii i 66

2006/15/ES:

Odloc¢ba Komisije z dne 12. januarja 2006 o vlogi za registracijo v ,Register zas¢itenih oznacb
porekla in zasCitenih geografskih oznak“ iz Uredbe Sveta (EGS) $t. 2081/92 (Choucroute
d’Alsace) [ZGO] (notificirano pod dokumentarno stevilko C(2006) 5) ..., 70

Popravki

Popravek Uredbe Komisije (ES) $t. 1811/2005 z dne 4. novembra 2005 o zacasnih in trajnih dovoljenjih za
nekatere dodatke v krmi ter zaCasnem dovoljenju za novo uporabo Ze dovoljenega dodatka v krmi (UL L
291, 5.01.2005) ... e 72

(") Besedilo velja za EGP.



14.1.2006 Uradni list Evropske unije L 10/1

|

(Akti, katerih objava je obvezna)

UREDBA KOMISIJE (ES) st. 53/2006
z dne 13. januarja 2006

o dolo¢itvi pavsalnih uvoznih vrednosti za dolocanje vhodne cene nekaterega sadja in zelenjave

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE - 20  V skladu z zgornjimi merili je treba dolo¢iti pavsalne
uvozne vrednosti v visini, podani v Prilogi k tej uredbi -
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Komisije (ES) §t. 3223/94 z dne SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:
21. decembra 1994 o podrobnih pravilih za uporabo uvoznega
rezima za sadje in zelenjavo (), in zlasti ¢lena 4(1) Uredbe, len 1

ob upostevanju naslednjega: Pavialne uvozne vrednosti iz ¢lena 4 Uredbe (ES) $t. 3223/94

(1) Uredba (ES) $t. 3223/94 v skladu z rezultati ve¢stranskih so dolocene v Prilogi k Uredbi

trgovinskih pogajanj urugvajskega kroga oblikuje merila,

po katerih Komisija dolo¢a pavsalne vrednosti za uvoz iz Clen 2
tretjih drzav, za proizvode in obdobja, predpisana v
Prilogi k Uredbi. Ta uredba zalne veljati 14. januarja 2006.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 13. januarja 2006

Za Komisijo
J. L. DEMARTY
Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja

() UL L 337, 24.12.1994, str. 66. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) $t. 386/2005 (UL L 62, 9.3.2005, str. 3).
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PRILOGA

k Uredbi Komisije z dne 13. januarja 2006 o dolocitvi pavsalnih uvoznih vrednosti za dolo¢anje vhodne cene
nekaterega sadja in zelenjave

(EUR/100 kg)

Tarifna oznaka KN Oznaka tretje drzave (') Pavsalna uvozna vrednost

0702 00 00 052 90,2
204 42,4

212 92,7

624 115,6

999 85,2

0707 00 05 052 163,0
204 79,9

999 121,5

0709 10 00 220 94,1
999 94,1

0709 90 70 052 107,3
204 121,3

999 114,3

080510 20 052 47,2
204 56,4

220 50,8

388 66,5

624 58,2

999 55,8

08052010 052 74,2
204 74,6

999 74,4

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 052 70,3
0805 20 90 204 51,6
400 78,5

464 107,2

624 72,9

662 27,9

999 68,1

080550 10 052 57,7
220 60,9

999 59,3

0808 10 80 400 115,2
720 70,0

999 92,6

0808 20 50 400 83,1
720 63,2

999 73,2

(") Nomenklatura drzav je dolo¢ena z Uredbo Komisije (ES) 3t. 750/2005 (UL L 126, 19.5.2005, str. 12). Oznaka ,999“ pomeni ,drugega
porekla“.
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 54/2006

z dne 13. januarja 2006

svee

o dolo¢itvi najnizjih prodajnih cen za maslo za prvi posamicni razpis v okviru stalnega javnega
razpisa iz Uredbe (ES) $t. 1898/2005

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 1255/1999 z dne 17.
maja 1999 o skupni organizaciji trga mleka in mle¢nih
izdelkov (), in zlasti ¢lena 10 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  V skladu z Uredbo Komisije (ES) $t. 1898/2005 z dne 9.
novembra 2005 o dolocitvi podrobnih pravil za izvajanje
Uredbe Sveta (ES) $t. 1255/1999, kar zadeva ukrepe za
prodajo smetane, masla in zgosfenega masla na trgu
Skupnosti (3) lahko intervencijske agencije v okviru stal-
nega razpisa prodajo dolocene koli¢ine masla iz interven-
cijskih zalog, s katerimi razpolagajo, in dodelijo pomo¢
za smetano, maslo in zgo$¢eno maslo. Clen 25 navedene
uredbe doloca, da se glede na prejete ponudbe na vsak
posamicen razpis doloci najnizjo prodajno ceno za maslo
in najvi§jo pomo¢ za smetano, maslo in zgo$¢eno maslo.
Poleg tega doloca, da lahko cena ali pomo¢ nihata glede

2

na predvideno uporabo masla, njegovo vsebnost mascobe
in postopek vdelave. Znesek var$¢ine za predelavo iz
Clena 28 Uredbe (ES) 3t. 1898/2005 se dolo¢i temu
ustrezno.

Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za mleko in mle¢ne izdelke —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Za prvi posami¢ni razpis v okviru stalnega razpisa iz Uredbe
(ES) st. 1898/2005 se najvisji znesek pomo¢i za smetano, maslo
in zgo$¢eno maslo ter znesek vari¢ine za predelavo iz ¢lenov
25 in 28 navedene uredbe dolocijo, kot je doloceno v Prilogi k
tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati 14. januarja 2006.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 13. januarja 2006

() UL L 160, 26.6.1999, str. 48. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) §t. 1913/2005 (UL L 307, 25.11.2005,
str. 2).

() UL L 308, 25.11.2005, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) §t. 2107/2005 (UL L 337, 22.12.2005,
str. 20).

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije
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PRILOGA

Najvisja pomo¢ za smetano, maslo in zgoS€eno maslo ter var$€ina za predelavo za prvi posami¢ni razpis v
okviru stalnega javnega razpisa iz Uredbe (ES) $t. 1898/2005

(EUR/100 kg)

Formula

Postopek vdelave

S sledljivimi
snovmi

Brez sledljivih
snovi

S sledljivimi
snovmi

Brez sledljivih
snovi

Nespreme- — 210 — 210
Najnizja Maslo njeno
prodajna cena 282 %
Zgos¢eno — — — —
Nespreme- — 79 — 79
Vari¢ina za predelavo meno
Zgosceno — — — —
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 55/2006

z dne 13. januarja 2006

o dolo¢itvi najvisje pomoc¢i za smetano, maslo in zgo$€eno maslo za prvi posamicni razpis v okviru
stalnega javnega razpisa iz Uredbe (ES) st. 1898/2005

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 1255/1999 z dne 17.
maja 1999 o skupni organizaciji trga mleka in mle¢nih
izdelkov (), in zlasti ¢lena 10 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)

V skladu z Uredbo Komisije (ES) $t. 1898/2005 z dne 9.
novembra 2005 o dolocitvi podrobnih pravil za izvajanje
Uredbe Sveta (ES) $t. 1255/1999, kar zadeva ukrepe za
prodajo smetane, masla in zgosfenega masla na trgu
Skupnosti (?), lahko intervencijske agencije v okviru stal-
nega razpisa prodajo dolocene koli¢ine masla iz interven-
cijskih zalog, s katerimi razpolagajo, in dodelijo pomo¢
za smetano, maslo in zgo$¢eno maslo. Clen 25 navedene
uredbe doloca, da se glede na prejete ponudbe na vsak
posamicen razpis doloci najnizjo prodajno ceno za maslo
in najvi§jo pomo¢ za smetano, maslo in zgo$¢eno maslo.
Poleg tega doloca, da lahko cena ali pomo¢ nihata glede

2

na predvideno uporabo masla, njegovo vsebnost mascobe
in postopek vdelave. Znesek var$¢ine za predelavo iz
Clena 28 Uredbe (ES) 3t. 1898/2005 se dolo¢i temu
ustrezno.

Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za mleko in mle¢ne izdelke —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Za prvi posami¢ni razpis v okviru stalnega razpisa iz Uredbe
(ES) st. 1898/2005 se najvisji znesek pomo¢i za smetano, maslo
in zgo$¢eno maslo ter znesek vari¢ine za predelavo iz ¢lenov
25 in 28 navedene uredbe dolocijo, kot je doloceno v Prilogi k
tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati 14. januarja 2006.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 13. januarja 2006

() UL L 160, 26.6.1999, str. 48. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) §t. 1913/2005 (UL L 307, 25.11.2005,
str. 2).

() UL L 308, 25.11.2005, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-

menjena z Uredbo (ES) §t. 2107/2005 (UL L 337, 22.12.2005,
str. 20).

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije
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PRILOGA

Najvisja pomo¢ za smetano, maslo in zgoS€eno maslo ter var$€ina za predelavo za prvi posami¢ni razpis v
okviru stalnega javnega razpisa iz Uredbe (ES) $t. 1898/2005

(EUR/100 kg)

Formula A B
Postonek vdel S sledljivimi Brez sledljivih S sledljivimi Brez sledljivih
ostopek vdelave snovmi snovi snovmi snovi
Maslo > 82 % 38,5 35 — 35
- Maslo < 82 % — 34,1 — 34
Najvisja
pomoc Zgosc¢eno maslo 46 42,6 46 42
Smetana — — 19 15
Maslo 42 — — —
Varstina za Zgosteno maslo 51 — 51 —
predelavo
Smetana — — 21 —
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 56/2006

z dne 13. januarja 2006

o doloditvi najniZje prodajne cene za posneto mleko v prahu za 96. posamicni razpis, objavljen v
okviru stalnega razpisa, predvidenega v Uredbi (ES) $t. 2799/1999

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 1255/1999 z dne
17. maja 1999 o skupni ureditvi trga za mleko in mlecne
izdelke (1), in zlasti ¢lena 10 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) V skladu s ¢lenom 26 Uredbe Komisije (ES) $t.
2799/1999 z dne 17. decembra 1999 o podrobnih
pravilih za uporabo Uredbe Sveta (ES) $t. 1255/1999
glede dodeljevanja pomoc¢i za posneto mleko in za
posneto mleko v prahu namenjeno za Zivalsko hrano
in prodaje tega posnetega mleka v prahu (), so interven-
cijske agencije razpisale stalni razpis za prodajo dolo-
Cenih koli¢in posnetega mleka v prahu, uskladis¢enega
pri njih.

2)  V skladu s ¢lenom 30 navedene uredbe je treba glede na
ponudbe, prejete v okviru posami¢nih razpisov, dolociti
najnizjo prodajno ceno, ali sprejeti odlocitev, da se ne
ugodi nobeni ponudbi. Poleg tega se dolo¢i tudi znesek
var§¢ine za izvedbo predelave, upostevajo¢ razliko med
trZno ceno posnetega mleka v prahu in najniZjo prodajno
ceno.

(3)  Glede na prejete ponudbe se najniZja prodajna cena
doloéi v spodaj navedenem znesku, v skladu s tem pa
se dolo¢i tudi var§¢ina za izvedbo predelave.

(4)  Ukrepi v tej uredbi so v skladu z mnenjem Upravljalnega
odbora za mleko in mle¢ne proizvode —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Za 96. posamicni razpis, objavljen na podlagi Uredbe (ES) t.
2799/1999, glede katerega je rok za oddajo ponudb potekel
10. januarja 2006, se najniZja prodajna cena in var$¢ina za
izvedbo predelave dolocita v naslednji visini:

— najniZja prodajna cena: 187,97 EUR/100 kg,

— var§¢ina za izvedbo predelave: 35,00 EUR/100 kg.

Clen 2

Ta uredba zalne veljati 14. januarja 2006.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 13. januarja 2006

() UL L 160, 26.6.1999, str. 48. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo Komisije (ES) st. 1913/2005 (UL L 307,
25.11.2005, str. 2).

(® UL L 340, 31.12.1999, str. 3. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) §t. 1194/2005 (UL L 194, 26.7.2005, str. 7).

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 57/2006

z dne 13. januarja 2006
o dolo¢itvi najvisje pomoc¢i za zgo$€eno maslo za prvi posamicni razpis v okviru stalnega javnega

razpisa iz Uredbe (ES) St. 1898/2005
KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE - (3)  Glede na prejete ponudbe se dolo¢i najvig§ja pomoc¢ v
b . . n itvi B ke sk . ustrezni viSini in skladno s tem tudi vari¢ina za kon¢no
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, uporabo.
ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 1255/1999 z dne 17. i o .
maja 1999 o skupni organizaciji trga mleka in mlecnih (4)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem

izdelkov (), in zlasti ¢lena 10 Uredbe,
ob upostevanju naslednjega:

() V skladu s ¢lenom 47 Uredbe Komisije (ES) st
1898/2005 z dne 9. novembra 2005 o doloditvi
podrobnih pravil za izvajanje Uredbe Sveta (ES) $t.
1255/1999, kar zadeva ukrepe za prodajo smetane,
masla in zgo$Cenega masla na trgu Skupnosti (3 inter-
vencijske agencije izvedejo stalen razpis za dodelitev
pomodi za zgoiteno maslo. Clen 54 navedene uredbe
doloca, se glede na prejete ponudbe na vsak posamicen
razpis dolo¢i najvisji znesek pomoci za zgo3ceno maslo z
najmanj$o vsebnostjo mascob 96 %.

(2)  Var¢ina za kon¢no uporabo iz ¢lena 53(4) Uredbe (ES)

§t. 1898/2005 se polozi, da se zagotovi prevzem zgosCe-
nega masla v trgovini na drobno.

Upravljalnega odbora za mleko in mle¢ne izdelke —
SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:
Clen 1

Za prvi posami¢ni razpis v okviru stalnega razpisa, ki se izvede
v skladu z Uredbo (ES) $t. 1898/2005, znasa najvi§ji znesek
pomodi za zgo$feno maslo z najmanjSo vsebnostjo mascob
96 %, kot je navedeno v ¢lenu 47(1) navedene uredbe, 45,5
EUR/100 kg.

Vari¢ina za koncno uporabo iz ¢lena 53(4) Uredbe (ES) st.
1898/2005 znasa 50 EUR/100 kg.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 14. januarja 2006.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 13. januarja 2006

() UL L 160, 26.6.1999, str. 48. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) §t. 1913/2005 (UL L 307,
25.11.2005, str. 2).

() UL L 308, 25.11.2005, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) §t. 2107/2005 (UL L 337,
22.12.2005, str. 20).

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 58/2006

z dne 13. januarja 2006

o dolocanju najniZje prodajne cene masla za 33. posamezni razpis, izdan v skladu z odprtim
razpisom za oddajo ponudb iz Uredbe (ES) $t. 2771/1999

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 1255/1999 z dne 17.
maja 1999 o skupni trzni ureditvi za mleko in mlecne
izdelke () in zlasti ¢lena 10(c),

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Intervencijske agencije so v skladu s ¢lenom 21 Uredbe
Komisije (ES) $t. 2771/1999 z dne 16. decembra 1999 o
dolocitvi podrobnih pravil za uporabo Uredbe Sveta (ES)
§t. 1255/1999 glede intervencije na trgu masla in
smetane (%) dale z odprtim razpisom za oddajo ponudb
v prodajo dolocene koli¢ine mleka, ki so ga imele na
zalogi.

(2)  Glede na ponudbe, ki so prispele na posamezen razpis, se
v skladu s ¢lenom 24a Uredbe (ES) st. 2771/1999 doloci

najniZja prodajna cena ali pa se odloci, da se ne izbere
nobenega ponudnika.

(3)  V ludi prejetih ponudb se doloci najniZja prodajna cena.

(4)  Ukrepi v tej uredbi so v skladu z mnenjem Upravljalnega
odbora za mleko in mle¢ne proizvode —

JE SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Za 33. posamic¢ni razpis na podlagi Uredbe (ES) §t. 2771/1999,
v skladu s katerim je rok za oddajo ponudb potekel 10. januarja
2006, se najnizja prodajna cena za maslo dolo¢i na

255,00 EUR/100 kg.

Clen 2

Ta uredba zalne veljati 14. januarja 2006.

Ta Uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 13. januarja 2006

() UL L 160, 26.6.1999, str. 48. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo Komisije (ES) §t. 1913/2005 (UL L 307,
25.11.2005, str. 2).

() UL L 333, 24.12.1999, str. 11. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) st. 1802/2005 (UL L 290, 4.11.2005,
str. 3).

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 59/2006

z dne 13. januarja 2006

o dolocanju najniZje prodajne cene posnetega mleka v prahu za 32. posamezni razpis, izdan v
skladu z odprtim razpisom za oddajo ponudb iz Uredbe (ES) st. 214/2001

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st 1255/1999 z dne
17. maja 1999 o skupni trzni ureditvi za mleko in mlecne
izdelke (1), zlasti ¢lena 10(c),

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Agencije za posredovanje so v skladu s ¢lenom 21
Uredbe Komisije (ES) §t. 214/2001 z dne 12. januarja
2001 o dolocitvi podrobnih pravil za uporabo Uredbe
Sveta (ES) st. 1255/1999 glede intervencije na trgu
posnetega mleka () dale z odprtim razpisom za oddajo
ponudb v prodajo dolocene koli¢ine posnetega mleka v
prahu, ki so ga imele na zalogi.

(2)  Glede na ponudbe, ki so prispele na posamezen razpis, se
v skladu s ¢lenom 24a Uredbe (ES) §t. 214/2001 dolodi

najniZja prodajna cena ali pa se odloci, da se ne izbere
nobenega ponudnika.

V luéi prejetih ponudb se dolo¢i najniZja prodajna cena.

Ukrepi v tej uredbi so v skladu z mnenjem Upravljalnega
odbora za mleko in mle¢ne proizvode —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Za 32. posami¢ni razpis na podlagi Uredbe (ES) 3t. 214/2001,
v skladu s katerim je rok za oddajo ponudb potekel
10. januarja 2006, se najnizja prodajna cena za posneto
mleko dolo¢i na 188,47 EUR/100 kg.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 14. januarja 2006.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 13. januarja 2006

() UL L 160, 26.6.1999, str. 48. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo Komisije (ES) st. 1913/2005 (UL L 307,
25.11.2005, str. 2).

(3 ULL 37, 7.2.2001, str. 100. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) t. 1195/2005 (UL L 194, 26.7.2005, str. 8).

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije



14.1.2006

Uradni list Evropske unije

L 10/11

UREDBA KOMISIJE (ES) st. 60/2006

z dne 13. januarja 2006

o dolo¢itvi uvoznih dajatev za Zita, ki se uporabljajo od 16. januarja 2006

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 1784/2003 z dne
29. septembra 2003 o skupni ureditvi trga za Zita (1),

ob upostevanju Uredbe Komisije (ES) $t. 1249/96 z dne
28. junija 1996 o pogojih izvajanja Uredbe Sveta (EGS)
§t. 1766/92 glede uvoznih dajatev v sektorju zit (3 in zlasti
Clena 2(1) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Clen 10 Uredbe (ES) st. 1784/2003 doloca, da se pri
uvozu proizvodov iz ¢lena 1 navedene uredbe, zarauna
stopnja dajatve skupne carinske tarife. Vendar pa je za
proizvode iz odstavka 2 tega ¢lena uvozna dajatev enaka
intervencijski ceni, ki velja za te proizvode ob uvozu,
zvi§ani za 55 % in zniZani za uvozno ceno cif, ki se
uporablja za zadevno posiljko. Vendar pa dajatev ne
sme preseci stopnje dajatve skupne carinske tarife.

() V skladu s ¢lenom 10(3) Uredbe (ES) $t. 1784/2003 se
uvozne cene cif izraunajo na podlagi reprezentan¢nih
cen za zadevni proizvod na svetovnem trgu.

(3)  Uredba (ES) $t. 1249/96 doloca pogoje izvajanja Uredbe
(ES) $t. 1784/2003 glede uvoznih dajatev v sektorju Zit.

(4)  Uvozne dajatve veljajo do dolocitve in zacetka veljavnosti
novih.

(5)  Da se omogo¢i normalno delovanje sistema uvoznih
dajatev, se za izracun dajatev uporabi reprezentantna
trZna stopnja, evidentirana v referenénem obdobju.

(6)  Uporaba Uredbe (ES) st. 1249/96 doloca uvozne dajatev
v skladu s Prilogo I k tej uredbi —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Uvozne dajatve v sektorju zZit iz ¢lena 10(2) Uredbe (ES)
§t. 1784/2003, so dolocene v Prilogi I k tej uredbi na podlagi
podatkov, navedenih v Prilogi II

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 16. januarja 2006.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 13. januarja 2006

() ULL 270, 21.10.2003, str. 78. Uredba, kakor je bila spremenjena z
Uredbo Komisije (ES) st. 1154/2005 (UL L 187, 19.7.2005, str. 11).

() UL L 161, 29.6.1996, str. 125. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) st. 1110/2003 (UL L 158, 27.6.2003,
str. 12).

Za Komisijo
J. L. DEMARTY

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja
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PRILOGA 1

Uvozne dajatve za proizvode iz lena 10(2) Uredbe (ES) st. 1784/2003, v uporabi od 16. januarja 2006

Oznaka KN Poimenovanje blaga Uvoz(saEfj‘g‘;:)eV 0
1001 10 00 P3enica durum visoke kakovosti 0,00
srednje kakovosti 0,00
nizke kakovosti 0,00
1001 90 91 P3enica navadna, semenska 0,00
ex 1001 90 99 Navadna psenica visoke kakovosti, razen semenske 0,00
1002 00 00 RZ 35,37
1005 10 90 Semenska koruza, razen hibridne 55,08
1005 90 00 Koruza, razen semenske (2) 55,08
1007 00 90 Sirek v zrnju, razen hibridnega, za setev 35,37

(") Za blago, ki pride v Skupnost preko Atlantskega oceana ali Sueskega prekopa (¢len 2(4) Uredbe (ES) $t. 1249/96), je uvoznik upravicen do zniZanja dajatev v visini:
— 3 EURJt, &e je razkladalno pristanisée v Sredozemskem morju, ali v visini
— 2 EURJ, Ce je razkladalno pristanis¢e na Irskem, v Zdruzenem kraljestvu, na Danskem, v Estoniji, v Latviji, v Litvi, na Poljskem, Finskem, Svedskem ali atlantski obali
Iberskega polotoka.
(%) Uvoznik je upravicen do pavialnega znizanja 24 EURJt, ¢e so izpolnjeni pogoji iz ¢lena 2(5) Uredbe (ES) 3t. 1249/96.
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PRILOGA 1T
Podatki za izra¢un dajatev
obdobje od 30.12.2005-12.1.2006
1. Povpregja za referen¢no obdobje iz ¢lena 2(2) Uredbe (ES) st. 1249/96:
Borzne kotacije Minneapolis Chicago Minneapolis Minneapolis Minneapolis Minneapolis
Proizvodi (% proteinov pri 12 % vlage) HRS2 YC3 HAD?2 srednja nizka US barley 2
kakovost (¥) kakovost (**)

Kotacija (EUR/t) 132,71 (**) 70,36 178,67 168,67 148,67 106,14
Premija za Zaliv (EUR/t) 51,42 16,08 — —

Premija za Velika jezera (EUR/t)

()  ZniZanje za 10 EURJt (Clen 4(3) Uredbe (ES) st. 1249/96).
(** Znizanje za 30 EUR/t (Clen 4(3) Uredbe (ES) st. 1249/96).

(***) VkljuCena premija 14 EURJt (clen 4(3) Uredbe (ES) 3t. 1249/96).

2. Povpredja za referenéno obdobje iz ¢lena 2(2) Uredbe (ES) st. 1249/96:

Prevoz/stroski: Mehiski zaliv—Rotterdam: 17,66 EURJt; Velika jezera—Rotterdam: — EUR/t.

3. Subvencije iz tretjega odstavka clena 4(2) Uredbe (ES) st. 1249/96:

0,00 EUR/t (HRW?2)
0,00 EUR/t (SRW2).
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 61/2006

z dne 13. januarja 2006

o izdaji uvoznih dovoljenj za Cesen v Cetrtletju od 1. marca do 31. maja 2006

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 2200/96 z dne 28.
oktobra 1996 o skupni ureditvi trga za sadje in zelenjavo ('),

ob upostevanju Uredbe Komisije (ES) $t. 565/2002 z dne
2. aprila 2002 o dolocitvi nadina upravljanja tarifnih kvot in
uvedbi sistema potrdil o poreklu za Cesen, uvozen iz tretjih
drzav (%), in zlasti ¢lena 8(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Kolicine, za katere so tradicionalni in novi uvozniki 9. in
10. januarja 2006 vlozili zahtevke za izdajo dovoljenj v
skladu s ¢lenom 5(2) Uredbe (ES) §t. 565/2002, presegajo
koli¢ine, razpolozljive za proizvode s poreklom iz
Kitajske in iz tretjih drzav, razen Kitajske in Argentine.

(2)  Kolicine, za katere so novi uvozniki, 9. in 10. januarja
2006 vlozili zahtevke za izdajo dovoljenj v skladu s
¢lenom 5(2) Uredbe (ES) $t. 565/2002, presegajo koli-
Cine, razpolozljive za proizvode iz Argentine.

(3)  Treba je predvideti, v kak$nem obsegu se lahko ugodi
zahtevkom za izdajo dovoljenj, poslanih Komisiji

12. januarja 2006, in dolociti roke, do katerih je treba
zaCasno prekiniti izdajo dovoljenj —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Zahtevkom za izdajo uvoznih dovoljenj, ki so bili vloZeni v
skladu s ¢lenom 3(1) Uredbe (ES) §t. 565/2002 9. in 10. ja-
nuarja 2006 ter poslani Komisiji 12. januarja 2006, se ugodi v
visini odstotka zapro$enih koli¢in, dolo¢enih v Prilogi I k tej

uredbi.

Clen 2

Za vsako zadevno kategorijo uvoznika in poreklo se zavrnejo
zahtevki za uvozna dovoljenja iz ¢lena 3(1) Uredbe (ES) st.
565/2002, ki se nanaSajo na Cetrtletie od 1. marca do 31.
maja 2006 in so bili vloZeni po 10. januarja 2006, vendar
pred datumom iz Priloge II k tej uredbi.

Clen 3

Ta uredba zacne veljati 14. januarja 2006.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 13. januarja 2006

() UL L 297, 21.11.1996, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo Komisije (ES) 3t. 47/2003 (UL L 7, 11.1.2003,
str. 64).

(3 UL L 86, 3.4.2002, str. 11. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) §t. 537/2004 (UL L 86, 24.3.2004, str. 9).

Za Komisijo
J. L. DEMARTY

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja
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PRILOGA 1

Odstotek dodeljenih kolicin

Poreklo proizvoda Tretje drzave, razen
Kitajska Kitajske in Argentine Argentina

— tradicionalni uvozniki

(¢len 2(c) Uredbe (ES) 13,574 % 100 % 87,509 %

§t. 565/2002)
— novi uvozniki

(¢len 2(c) Uredbe (ES) 0,547 % 87,294 % 1,699 %

§t. 565/2002)
,X“ Nobene kvote za to poreklo v zadevnem cetrtletju.
,—* Komisiji ni bil poslan noben zahtevek za izdajo dovoljenja.

PRILOGA 11
Datumi
Poreklo proizvoda - Tretje drzave, razen .
Kitajska Kitajske in Argentine Argentina

— tradicionalni uvozniki 31.5.2006 — 31.5.2006

(¢len 2(c) Uredbe (ES)

§t. 565/2002)
— novi uvozniki 31.5.2006 3.4.2006 31.5.2006

(€len 2(c) Uredbe (ES)

§t. 565/2002)
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DIREKTIVA SVETA 2005/94/ES
z dne 20. decembra 2005

o ukrepih Skupnosti za obvladovanje aviarne influence in razveljavitvi Direktive 92/40/EGS

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lena 37 Pogodbe,

()
ob upostevanju predloga Komisije,
ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta (%),
(6)
ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega
odbora (3),
po posvetovanju z Odborom regij,
ob upos j lednjega: 7
postevanju naslednjega:
(1) Aviarna influenca je resna, zelo nalezljiva bolezen perut-
nine in drugih ptic v ujetnistvu, ki jo povzrocajo razli¢ni
tipi virusov influence. Ti virusi se lahko $irijo tudi na
sesalce, zlasti na prasice in ljudi.
8
(2)  Ker je v Prilogi I Pogodbe med Zivalimi navedena tudi ®
Ziva perutnina, je ena od nalog Skupnosti na podro¢ju
veterine izboljSati zdravstveni status perutnine in s tem
okrepiti trgovino s perutnino in perutninskimi proizvodi
ter zagotoviti razvoj tega sektorja. Poleg tega je treba pri
opredeljevanju in izvajanju politik in dejavnosti Skup-
nosti zagotoviti visoko raven varovanja zdravja ljudi.
(3)  Virusi influence vsebujejo veliko Stevilo razlicnih sevov )

virusov. Raven tveganj, ki jih predstavljajo razlicni sevi
virusov influence za zdravje Zivali in ljudi, je zelo spre-
menljiva in do neke mere nepredvidljiva zaradi hitre
mutacije virusa in mozne prerazporeditve genskega mate-
riala med razli¢nimi sevi.

(4 Okuzba z doloCenimi sevi virusov influence aviarnega
izvora lahko sprozi izbruhe bolezni pri domaci perutnini

v epizootskih razseznostih in povzro¢i umrljivost in
motnje pri perutnini v tak§nem obsegu, da je lahko ogro-
zZena donosnost celotnega sektorja reje perutnine.

Ukrepi Skupnosti za obvladovanje aviarne influence so
bili doloceni z Direktivo Sveta 92/40/EGS z dne
19. maja 1992 o uvedbi ukrepov Skupnosti za nadzor
aviarne influence (°), da se zagotovi zdravstveno varstvo
zivali in prispeva k razvoju perutninskega sektorja.

Ukrepe, dolocene v Direktivi 92/40[EGS, je treba teme-
liito pregledati ob upostevanju najnovejsih znanstvenih
dognanj o nevarnostih aviarne influence za zdravje Zivali
in ljudi, razvoja novih laboratorijskih testov in cepiv ter
izkuSenj, pridobljenih med zadnjimi izbruhi te bolezni v
Skupnosti in tudi v tretjih drzavah.

Novi ukrepi Skupnosti morajo upostevati tudi najnovejsa
mnenja Znanstvenega odbora za zdravje in dobro
pocutje Zivali in Evropske agencije za varnost hrane
(EFSA) ter spremembe Zoosanitarnega kodeksa za
kopenske zivali ter Priro¢nika diagnosti¢nih testov in
cepiv za kopenske zivali Mednarodne organizacije za
zdravje zivali (O.LE.) v zvezi z aviarno influenco.

Nekateri virusi aviarnega izvora lahko v dolocenih okolis-
¢inah okuzijo ljudi in so lahko resna nevarnost za javno
zdravje. Dolocbe te direktive, ki so usmerjene v boj proti
bolezni pri rejnih Zivalih, bi lahko posredno prispevale k
preprecevanju tezav v javnem zdravstvu. Vendar v tem
trenutku sodi spopadanje s tak$nimi teZzavami med pred-
nostne naloge drzav ¢lanic.

Na ravni Skupnosti se tveganja za zdravie ljudi, ki jih
predstavljajo virusi influence, v prvi vrsti obravnavajo z
drugimi ukrepi in pravnimi akti. Predvsem jih obravna-
vajo Evropski center za preprecevanje in obvladovanje
bolezni (v nadaljnjem besedilu ,ECDC"), ustanovljen z
Uredbo (ES) st. 851/2004 Evropskega parlamenta in
Sveta (%) ter priporocila Komisije o pripravljenosti Skup-
nosti na pandemijo influence in nacrtovanje odzivnosti,
sistem zgodnjega obve$¢anja in odzivanja Evropske unije
ter vzpostavitev Evropske sheme obvladovanja influence.

() Mnenje z dne 1. decembra 2005 (Se ni objavljeno v UL).
() Mnenje z dne 28. septembra 2005 (Se ni objavljeno v UL).

() UL L 167, 22.6.1992, str. 1. Direktiva, kakor je bila nazadnje spre-

menjena z Aktom o pristopu iz leta 2003.
() UL L 142, 30.4.2004, str. 1.
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(10)  Ustrezno pa je, da Komisija skupaj z ECDC oceni, ali so (16)  Ukrepe za obvladovanje bolezni in zlasti uvedbo obmocij
na ravni Skupnosti potrebni nadaljnji ukrepi na podrocju z omejitvami je prav tako treba prilagoditi ob uposte-
javnega zdravstva ali zdravstveni in varnostni ukrepi za vanju gostote populacije perutnine ter drugih dejavnikov
zaposlene, ki dopolnjujejo dolocbe o zdravstvenem tveganja na obmodju, kjer je bila odkrita okuzba.
varstvu Zivali te direktive, da bi se soodili z nevarnostjo,
ki jo predstavljsjo nekateri virusi influence aviarnega
izvora ljudem, zlasti zaposlenim, ki so v stiku z okuZe-
nimi Zivalmi, ter predstavili potrebne zakonodajne pred-
loge. (17)  Ce pride do izbruha, je treba prepreciti tudi kakrsno koli
nadaljnje Sirjenje okuzbe z natan¢nim monitoringom in
omejevanjem premikov perutnine ter uporabe proiz-
vodov, ki bi lahko bili kontaminirani, s poja¢animi biolo-
skimi varnostnimi ukrepi na vseh nivojih perutninske
(11)  Sedanje znanje kaze, da je zdravstveno tveganje, ki ga proizvodnje, s (iSCenjem in razkuZevanjem okuZenih
predstavljajo tako imenovani virusi nizko patogene gospodarstev, z dolocitvijo okuzenih in ogroZenih
aviarne influence, niZje od tveganja, ki ga predstavljajo obmodij okrog izbruha in po potrebi s cepljenjem.
virusi visoko patogene aviarne influence, ki nastanejo z
mutacijo dolocenih nizko patogenih razlicic virusov.
(18)  Ukrepi Skupnosti za obvladovanje visoko patogene
(12)  Zakonodaja Skupnosti za obvladovanje aviarne influence a}!{la{ne.;}nﬂlienceklm é)rajo timehl:il 'Hajsplsej na ?epo&nﬂaem
mora dati drzavam ¢lanicam mozZnost sprejetja ukrepov okuzenin jat, v skiadu 2 zakonodajo Skupnostt o dobrem
. : ! L » pocutju Zzivali.
za obvladovanje bolezni na sorazmeren in proZen nacin,
ob upostevanju razli¢nih stopenj tveganja, ki ga predstav-
ljajo razli¢ni sevi virusov, verjetnega socialnega in gospo-
darskega vpliva zadevnih ukrepov na kmetijski sektor in
na druge vpletene sektorje, in hkrati zagotoviti, da so o
ukrepi,gsprejeti za vsak specifi¢ni primer ﬁoteka bolezni, (19) le?k?“fe.‘ SlYeta. 931/(111 o Fis z dn? 225' clleclenvlbra'l'9931 °
najustrezneis. zasciti zivali pri zakolu ali usmrtitvi () doloca minimalne
standarde za varstvo Zivali pri zakolu ali usmrtitvi,
vkljuéno z namenom obvladovanja bolezni. Taksna
pravila se izvajajo v celoti za zakol in usmrtitev na
podlagi te direktive.
(13)  Glede na moznost, da virusi nizko patogene aviarne
influence mutirajo v viruse visoko patogene aviarne
influence, je treba sprejeti dolocbe za zgodnje odkrivanje
okuzb pri perutnini, usmerjene v hitro odzivanje in spre-
jetie ustreznih in sorazmernih ukrepov za obvladovanje (20)  Ceplienje proti aviarni influenci je lahko ucinkovito
in izkoreninjenje, ki morajo vkljucevati sistem aktivnega grod]e za dogolmtev ukrepov za qbvlgdoyame _130162{11
sistemati¢nega nadzora, ki ga izvajajo drzave clanice. Tak In za preprecitev masovnega .poll)l)an]a In unicevanja
sistemati¢ni nadzor mora slediti splo§nim smernicam, ki perutnine ali drugih ptic v ujetnistvu. Sedanje znanje
jih je treba prilagoditi glede na nadaljnje znanje in razvoj kaze, da je lahko cepljenje uporabno ne le kot kratko-
na tem podrodju. ro¢ni ukrep v nujnih primerih, ampak tudi kot dolgo-
ro¢ni ukrep za preprecitev bolezni v okolis¢inah vecjega
tveganja za prenos virusov aviarne influence s prosto
zivecih zivali ali drugih virov. Zato je treba uvesti
dolocbe za cepljenje v nujnih primerih in preventivno
(14)  Vsak sum okuzbe z aviarno influenco, ki se lahko pojavi cepljenje.
pri klini¢nih ali laboratorijskih preiskavah, ali kakrSen
koli drug razlog, zaradi katerega se pojavi sum prisot-
nosti okuzbe, mora sproziti takojSnje uradne preiskave,
da se lahko hitro in ucinkovito ukrepa, kot je ustrezno.
Te dejavnosti je treba okrepiti takoj, ko se potrdi prisot- 21) Kljub temu, da je cepljena perutnina zasCitena pred
nost okuzbe, z vkljucitvijo depopulacije okuZenega klini¢nimi znaki bolezni, se lahko okuzi in tako prispeva
gospodarstva in tistih, za katere obstaja tveganje, da se k nadaljnjemu Sirjenju okuzbe. Cepljenje morajo zato
okuzijo. spremljati ustrezni ukrepi za sistemati¢ni nadzor in
omejitve, doloceni na ravni Skupnosti. Zato mora strate-
gija cepljenja omogociti razlikovanje med okuZenimi in
cepljenimi Zivalmi. Proizvode cepljene perutnine, kot so
meso in konzumna jajca, je treba dati na trg v skladu z
(15) 'V primeru odkritja okuzbe z virusom nizko patogene ustrezno zakonodajo Skupnosti, vklju¢no s to direktivo.

aviarne influence se lahko ukrepi za obvladovanje razli-
kujejo od tistih, ki se izvajajo v primeru odkritja virusa
visoko patogene aviarne influence, ob upostevanju
razli¢nih stopenj tveganja, ki jih predstavljata ti dve stanji.

() UL L 340, 31.12.1993, str. 21. Direktiva, kakor je bila nazadnje

spremenjena z Uredbo Sveta (ES) $t. 1/2005 (UL L 3, 5.1.2005,
str. 1).
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(22)  Skupnost in drzave ¢lanice morajo imeti tudi moznost, dolocajo splosni okvir za odstranjevanje mrtvih Zivali.

(23)

(26)

27)

da si zagotovijo zaloge cepiva proti aviarni influenci, ki
se izvajajo za perutnino ali druge ptice v ujetnistvu v
nujnih primerih.

Sprejeti je treba dolocbe, da se zagotovi uporaba uskla-
jenih postopkov in metod diagnostike aviarne influence,
vkljuéno z delovanjem referencnega laboratorija Skup-
nosti in referen¢nih laboratorijev v drzavah ¢lanicah.

Sprejeti je treba dolocbe, da se zagotovi potrebna stopnja
pripravljenosti drzav clanic za ucinkovito spopadanje z
nujnimi primeri, ki jih povzrocijo eden ali ve¢ izbruhov
aviarne influence, zlasti s pripravo nacrtov ukrepov ob
pojavu bolezni in ustanavljanjem centrov za nadzor.

Ce se aviarna influenca odkrije med uvozom v karanten-
skem obratu ali centru, kakor je predvideno v Odloc¢bi
Komisije 2000/666/ES z dne 16. oktobra 2000 o
zahtevah za zdravstveno varstvo Zivali in izdajanju vete-
rinarskih potrdil za uvoz ptic razen perutnine in pogojih
za karanteno (%), je treba to sporociti Komisiji. Vendar
sporocanje, kakor je predvideno v Direktivi Sveta
82/894[/EGS z dne 21. decembra 1982 o prijavljanju
zivalskih bolezni v Skupnosti (7), v primerih izbruhov v
drzavah ¢lanicah ne bi bilo ustrezno.

Ciscenje in razkuZevanje morata biti sestavni del politike
Skupnosti obvladovanja aviarne influence. RazkuZevanja
je treba izvajati v skladu z Direktivo 98/8/ES Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 1998 o dajanju
biocidnih pripravkov v promet (¥).

Uredba (ES) $t. 1774/2002 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 3. oktobra 2002 o doloditvi zdravstvenih
pravil za Zivalske stranske proizvode, ki niso namenjeni
prehrani ljudi (°), doloca pravila za zbiranje, prevoz, skla-
dis¢enje, ravnanje, predelavo in uporabo ali odstranje-
vanje stranskih Zivalskih proizvodov, vklju¢no z Zzivalmi,
ki se pokoncajo zaradi izkoreninjenja pizootij, da se
prepreci, da bi ti proizvodi predstavljali tveganje za
zdravje Zivali in ljudi. Ta uredba in njeni izvedbeni ukrepi

() UL L 278, 31.10.2000, str. 26. Sklep, kakor je bil nazadnje spreme-
njen s Sklepom 2002/279/ES (UL L 99, 16.4.2002, str. 17).

() UL L 378, 31.12.1982, str. 58. Direktiva, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Odlo¢bo Komisije 2004/216/ES (UL L 67, 5.3.2004,
str. 27).

(®) UL L 123, 24.4.1998, str. 1. Direktiva, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) $t. 1822/2003 (UL L 284, 31.10.2003,
str. 1).

(°) UL L 273, 10.10.2002, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo Komisije (ES) st. 416/2005 (UL L 66, 12.3.2005,
str. 10).

(28)

(29)

(32)

(33)

Treba je zagotoviti sprejetje posebnih, dodatnih ali
druga¢nih ukrepov s postopkom komitologije, kjer je
to potrebno, da se spodbudi nadaljnje ukrepe obvlado-
vanja aviarne influence.

Uredba (ES) $t. 853/2004 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 29. aprila 2004 o posebnih higienskih
pravilih za Zivila Zivalskega izvora (') in Uredba (ES)
§t. 852/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
29. aprila 2004 o higieni Zivil (') se lahko pod doloce-
nimi pogoji uporabljata za jajca, ki izvirajo iz gospodar-
stev, na katerih se redi perutnino, za katero se sumi, da je
okuzena z aviarno influenco.

Drzave ¢lanice morajo dolociti pravila o kaznih za krsitve
dolocb te direktive in zagotoviti njihovo izvajanje. Kazni
morajo biti u¢inkovite, sorazmerne in odvracilne.

Z upoStevanjem razvoja znanstvenega in tehni¢nega
znanja je treba predvideti moZznost takojsnjih sprememb
Prilog k tej direktivi, ¢e je to potrebno.

Ob upostevanju nepredvidljivosti virusov influence je
ustrezno zagotoviti, da je na voljo tudi hiter postopek
za hitro sprejetje dodatnih ali bolj specifi¢nih ukrepov na
ravni Skupnosti, kadar so potrebni, za obvladovanje
vsakrsne okuzbe perutnine in drugih Zivali.

Ta direktiva doloca minimalne ukrepe za obvladovanje,
ki se morajo izvajati v primeru izbruha aviarne influence
pri perutnini ali drugih pticah v ujetni$tvu. Vendar lahko
drzave clanice na podro¢ju, ki ga pokriva ta direktiva,
uvedejo stroZje upravne in sanitarne ukrepe. Poleg tega
ta direktiva doloca, da organi drzav ¢lanic lahko izvajajo
ukrepe, sorazmerne s tveganjem za zdravje, ki ga pred-
stavljajo razli¢ne okolis¢ine zaradi pojava bolezni.

V skladu z nacelom sorazmernosti je za zagotovitev
ciljev, namre¢ razvoja perutninskega sektorja in prispe-
vanja k varovanju zdravja Zzivali ter dolocitve pravil o
posebnih in minimalnih ukrepih, namenjenih preprece-
vanju in obvladovanju aviarne influence, treba sprejeti
posebne ukrepe in minimalne ukrepe s ciljem preprece-
vanja in obvladovanja aviarne influence. V skladu z
tretjim odstavkom ¢lena 5 Pogodbe ta direktiva ne
presega tistega, kar je potrebno za doseganje teh ciljev.

(% UL L 139, 30.4.2004, str. 55. Popravek v UL L 226, 25.6.2004,

str. 22.

(') UL L 139, 30.4.2004, str. 1. Popravek v UL L 226, 25.6.2004,

str. 3.
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(34)  Ukrepe, potrebne za izvajanje te direktive, je treba spre-
jeti v skladu s Sklepom Sveta 1999/468/ES z dne
28. junija 1999 o doloditvi postopkov za uresnicevanje
Komisiji podeljenih izvedbenih pooblastil (12).

(35)  Zaradi jasnosti in racionalnosti zakonodaje Skupnosti je
treba Direktivo 92/40/EGS razveljaviti in nadomestiti s to
direktivo.

(36) V skladu s tocko 34 Medinstitucionalnega sporazuma o
boljsi pripravi zakonodaje (13) Svet spodbuja drzave
Clanice, da oblikujejo tabele za lastne potrebe in v inte-
resu Skupnosti, ki bodo, kolikor je to mogoce, predstav-
ljale primerjavo med to direktivo in ukrepi prenosa, ter

jih objavijo —
SPREJEL NASLEDNJO DIREKTIVO:

POGLAVJE I
VSEBINA, PODROC]E UPORABE IN OPREDELITVE
Clen 1
Vsebina in podrodje uporabe

Ta direktiva doloca:

(a) nekatere preventivne ukrepe v zvezi s sistemati¢nim
nadzorom in zgodnjim odkrivanjem aviarne influence ter
povecanjem ravni ozave$Cenosti in pripravljenosti pristojnih
organov in kmeckega prebivalstva na nevarnosti te bolezni;

(b) minimalne ukrepe za obvladovanje, ki se morajo izvajati v
primeru izbruha aviarne influence pri perutnini ali drugih
pticah v ujetnistvu ter zgodnje odkrivanje moZnega Sirjenja
virusov aviarne influence na sesalce;

(c) druge subsidiarne ukrepe za preprecitev Sirjenja virusov
influence aviarnega izvora na druge vrste.

Drzave clanice lahko na podro¢ju, ki ga pokriva ta direk-
tiva, uvedejo strozje ukrepe.

) UL L 184, 17.7.1999, str. 23.
(*}) UL C 321, 31.12.2003, str. 1.

Clen 2

Opredelitev pojmov

Za namene te direktive se izvajajo naslednje opredelitve pojmov:

. ,aviarna influenca“ pomeni katero koli okuzbo z influenco,

opisano v Prilogi I(1);

. ,visoko patogena aviarna influenca (HPAIL)“ pomeni katero

koli okuzbo z influenco, opisano v Prilogi I(2);

. ,nizko patogena aviarna influenca (LPAI)“ pomeni katero

koli okuzbo z influenco, opisano v Prilogi I(3);

. ,perutnina“ pomeni vse ptice, ki se redijo ali se gojijo v

ujetniStvu za namene proizvodnje mesa ali konzumnih jajc,
za proizvodnjo drugih proizvodov, za obnovo populacije
divjih ptic ali za vzrejni program za proizvodnjo teh kate-
gorij ptic;

. ,prosto Ziveca ptica“ pomeni ptico, ki Zivi na prostem in se

ne goji na nobenem gospodarstvu, kakor je opredeljeno
pod tocko 8;

. ,druga ptica v ujetniStvu“ pomeni vsako ptico, ki ni perut-

nina in se jo goji v ujetnidtvu iz kakr$nega koli drugega
razloga, ki ni naveden pod tocko 4, vklju¢no s tistimi, ki se
jih goji za sejme, dirke, razstave, tekmovanja, vzrejo ali
prodajo;

. wuradno registrirane redke vrste perutnine ali drugih ptic v

yjetnistvu“ pomeni vsako perutnino ali druge ptice v ujet-
nistvu, ki jih je pristojni organ uradno priznal kot redko
vrsto v okviru nacrta ukrepov ob pojavu bolezni iz ¢lena
62;

. ,gospodarstvo“ pomeni kateri koli kmetijski ali drug obrat,

vkljuéno z valilnicami, s cirkusi, z Zivalskimi vrtovi, s trgo-
vinami s hi$nimi pticami, trZnicami s pticami in z volie-
rami, v katerem se redi ali goji perutnina ali druge ptice v
ujetniStvu. Vendar pa ta opredelitev ne vkljucuje klavnic,
prevoznih sredstev, karantenskih obratov ali centrov,
mejnih kontrolnih to¢k in laboratorijev, ki jih je pristojni
organ pooblastil za hranjenje virusa aviarne influence;

. ,komercialno gospodarstvo s perutnino“ pomeni gospodar-

stvo, kjer se perutnino goji v trzne namene;
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10. ,nekomercialno gospodarstvo“ pomeni gospodarstvo, kjer 19. ,uradni veterinar” je veterinar, ki ga imenuje pristojni organ;
perutnino ali druge ptice v ujetni§tvu gojijo sami lastniki:
) ) 20. ,uradni sistemati¢ni nadzor pomeni dejavnost natan¢nega
(a) za lastno porabo ali uporabo; ali spremljanja s strani pristojnega organa zdravstvenega stanja
perutnine ali drugih ptic v ujetniStvu ali sesalcev na gospo-
darstvu v zvezi z aviarno influenco;
(b) kot hine Zzivali;
21. ,uradni nadzor“ pomeni dejanja, ki jih opravi pristojni
11. ,kompartment s perutnino® ali ,kompartment z drugimi f)rgljn, dﬁ lrzolt.rdl, alld.slo bile IZpomlil_ledehvteye tevfilrgktlvle
pticami v ujetnidtvu“ pomeni eno ali ve¢ gospodarstev v in kateri hOI r}llavo. 11 tega organa, ki dolocajo nacin 1zpol-
okviru skupnega sistema upravljanja bioloske varnosti, v mjevanja teh zahtev;
katerih je podpopulacija perutnine ali drugih ptic v ujetni-
§tvu s posebnim zdravstvenim statusom glede na aviarno
influenco, ki je predmet ustreznih ukrepov za sistemati¢ni
nadzor’ kontrolo in biolosko varnost; 22. ,,pokonéanje“ pomeni vsak postopek razen zakola, ki
povzrodi smrt sesalca, perutnine ali drugih ptic v ujetnistvu;
12. ,jata“ pomeni vso perutnino ali druge ptice v ujetnistvu v
posamezni proizvodni enoti; 23. ,zakol“ pomeni vsak postopek, ki povzroci smrt sesalca ali
perutnine z izkrvavitvijo za namen prehrane ljudi;
13. ,proizvodna enota“ pomeni enoto na gospodarstvu, za
kgtero zraﬁm vetin?ard zagotavja, da Je popolnomadneod- 24. ,odstranjevanje“ pomeni zbiranje, prevazanje, skladis¢enje,
visna od katere xoll druge enote na istem gospodarstvu ravnanje, predelovanje in uporabo ali odstranjevanje stran-
glede na njeno lokacijo in vsakodnevno oskrbovanje perut- skih Zivalskih proizvodov v skladu:
nine ali drugih ptic v ujetniStvu, ki se tam gojijo;
14. ,enodnevni picanci“ pomeni vso perutnino, staro manj kot (a) z Uredbo (ES) st. 1774/2002; ali
72 ur, ki Se ni bila krmljena in brazilske race (Cairina
moschata) ali njihove krizance, stare manj kot 72 ur, ne
glede na to, ali so bile krmljene ali ne;
(b) s pravili, ki se sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena
64(2);
15. ,diagnosti¢ni priro¢nik“ pomeni diagnosti¢ni priro¢nik iz
¢lena 50(1);
25. ,banka cepiva Skupnosti“ pomeni primerne prostore, nacr-
tovane v skladu s ¢lenom 58(1) za shranjevanje zalog cepiv
) ) ) o ) Skupnosti proti aviarni influenci;
16. ,perutnina ali druge ptice v ujetnistvu, za katere obstaja
sum, da so okuZene“ pomeni vsako perutnino ali druge
ptice v ujetnistvu, ki kazejo klini¢ne znake ali patomorfo-
loslfe.sprem.embe all r.eak.cu:c. pri ¥aborato.r1]sl.<1h tegtlh, ki so 26. kontaktno gospodarstvo® je gospodarstvo, od koder bi
taksni, da ni mogoce izkljuciti prisotnosti aviarne influence; - ) ! . -
lahko izvirala aviarna influenca ali na katerega bi lahko
bila vnesena zaradi njegove lokacije, premikov oseb, perut-
nine ali drugih ptic v ujetnistvu, vozil ali na kateri koli drug
. o« . o . . nacin;
17. ,imetnik“ pomeni vsako fizi¢no ali pravno osebo, ki je
lastnik perutnine ali drugih ptic v ujetnistvu ali je sicer
odgovoren zanje, ne glede na to, ali jih ima za komercialne
ali nekomercialne namene; ) ) o )
27. ,sum izbruha“ pomeni sum pristojnega organa, da je na
tem gospodarstvu prisotna aviarna influenca;
18. ,pristojni organ“ pomeni organ drzave Cclanice, ki je
pristojen za izvajanje fizi¢nih pregledov ali upravnih
formalnosti v skladu s to direktivo, ali kateri koli organ, 28. ,izbruh“ pomeni, da je pristojni organ na tem gospodarstvu

kateremu je drzava clanica dodelila to pristojnost;

potrdil aviarno influenco;
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29. ,primarni izbruh“ pomeni izbruh, ki epidemiolosko ni
povezan s predhodnim izbruhom na istem obmocju drzave
¢lanice, kakor je opredeljeno v tocki p) ¢lena 2(2) Direktive
Sveta 64[432[EGS z dne 26. junija 1964 o problemih v
zvezi z zdravstvenim varstvom Zivali, ki vplivajo na trgo-
vino z govedom in pradi¢i znotraj Skupnosti (1#), ali prvi
izbruh na drugem obmodju iste drzave clanice;

30. ,strategija razlikovanja med okuZenimi in cepljenimi
zivalmi (DIVA)“ pomeni strategijo cepljenja, ki omogoca
razlikovanje med cepljenimijokuzenimi in cepljenimi/neo-
kuZzenimi Zivalmi z uporabo diagnosti¢nih testov za odkri-
vanje protiteles proti diviemu virusu ter uporabo necep-
lienih kontrolnih ptic;

31. ,sesalec* pomeni zZival, ki spada v razred sesalcev
(Mammalia), razen ljudi;

32. ,trupla® pomeni perutnino ali druge ptice v ujetniStvu, ki so
umrle ali so bile pokoncane, ali njihove dele, neprimerne za
prehrano ljudi.

POGLAVJE II

PREVENTIVNI UKREPI ZA BIOLOSKO VARNOST, SISTEMA-
TICNI NADZOR, PRIJAVLJANJE IN EPIDEMIOLOSKE POIZ-
VEDBE

Clen 3
Preventivni ukrepi za biolosko varnost

Posebne dolocbe v zvezi s preventivnimi ukrepi za biolosko
varnost se lahko vzpostavijo v skladu s postopkom iz ¢lena
64(2).

Clen 4
Programi sistematinega nadzora

1. Drzave ¢lanice izvajajo programe sistemati¢nega nadzora z
namenom, da:

(a) se odkrije razsirjenost okuzb z virusom aviarne influence
podtipov H5 in H7 pri razli¢nih vrstah perutnine;

(b) se prispeva na podlagi redno posodobljene ocene tveganja k
znanju o groznjah, ki jih predstavljajo prosto Zivece ptice v
zvezi s katerim koli virusom influence aviarnega izvora pri

pticah.

() UL 121, 29.7.1964, str. 1977. Direktiva, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) §t. 1/2005 (UL L 3, 5.1.2005, str. 1).

2. Programi sistematinega nadzora iz odstavka 1(a) so v
skladu s smernicami, ki jih pripravi blikuje Komisija v skladu
s postopkom iz ¢lena 64(2).

Clen 5
Prijavljanje

1. Drzave clanice zagotovijo, da se sum prisotnosti in prisot-
nost aviarne influence obvezno in takoj prijavi pristojnemu
organu.

2. Poleg zahtev, dolocenih v zakonodaji Skupnosti, o prijav-
ljanju izbruhov bolezni pri Zzivalih, drzave clanice obvestijo
Komisijo v skladu s Prilogo II o aviarni influenci, ki jo je potrdil
pristojni organ, v klavnicah, prevoznih sredstvih, mejnih
kontrolnih tockah in na drugih mestih v objektih na mejah
Skupnosti in karantenskih obratih ali centrih, ki delujejo v
skladu z zakonodajo Skupnosti o uvozu perutnine ali drugih
ptic v ujetniStvu.

3. Drzave ¢lanice sporocijo rezultate katerega koli sistematic-
nega nadzora aviarne influence, opravljenega na sesalcih.

Clen 6
Epidemioloska poizvedba
1. Drzave clanice zagotovijo, da se epidemioloske poizvedbe

zalnejo na podlagi vprasalnikov, uvedenih v okviru nacrtov
ukrepov iz ¢lena 62.

2. Epidemioloska poizvedba vkljutuje najmanj naslednje:

(a) cas, ko je aviarna influenca morda bila prisotna na gospo-
darstvu ali v drugih objektih ali prevoznih sredstvih;

(b) mozen izvor aviarne influence;

(c) identifikacijo katerega koli kontaktnega gospodarstva;

(d) premiki perutnine, drugih ptic v ujetnistvu, ljudi, sesalcev,
vozil ali katerega koli materiala ali drugih snovi, ki bi lahko
povzrodile Sirjenje virusa aviarne influence.
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3. Pristojni organ uposteva epidemiolosko poizvedbo pri:

(@) odlocitvi, ali je treba izvajati dodatne ukrepe za obvlado-
vanje bolezni, kakor je predvideno v tej direktivi; in

(b) odobritvi odstopanja, kakor je predvideno v tej direktivi.

4. Ce epidemioloska poizvedba pokaze, da se je aviarna
influenca morda razsirila iz ali v druge drzave ¢lanice, se Komi-
sijo in druge zadevne drzave ¢lanice nemudoma obvesti o rezul-
tatih vseh ugotovitev poizvedbe.

POGLAVJE 1II
SUM IZBRUHOV
Clen 7

Ukrepi, ki se izvajajo na gospodarstvih, kadar obstaja sum
izbruha

1.  Pristojni organ v primeru suma izbruha nemudoma sprozi
preiskavo za potrditev ali izkljuCitev prisotnosti aviarne
influence v skladu z diagnosti¢nim priro¢nikom in vzpostavi
uradni sistemati¢ni nadzor gospodarstva. Pristojni organ zago-
tovi tudi upostevanje ukrepov iz odstavkov 2 in 3.

2. Pristojni organ zagotovi, da se na gospodarstvu izvajajo
naslednji ukrepi:

(a) perutnina, druge ptice v ujetniStvu ter vsi sesalci domacih
vrst se prestejejo ali se, po potrebi, njihovo Stevilo oceni
glede na tip perutnine ali vrste drugih ptic v ujetniStvu;

(b) sestavi se seznam pribliznega $tevila perutnine ali ali drugih
ptic v ujetniStvu ter vseh domacih vrst sesalcev, ki so Ze
oboleli, poginili ali se bodo verjetno okuzili po posamezni
kategoriji na gospodarstvu; ta seznam se dnevno posodablja,
da se upostevajo izvalitve, rojstva in pogini v obdobju suma
izbruha, in se predlozi pristojnemu organu na njegovo
zahtevo;

(c) vsa perutnina in druge ptice v ujetniStvu se prestavijo v
objekte na njihovem gospodarstvu in tam zadrzijo. Kjer je
to nepraktiéno in &e je ogrozeno dobro pocutje Zivali, se
prestavijo na kaksSen drug kraj na istem gospodarstvu, tako
da nimajo stika z drugo perutnino ali drugimi pticami v

ujetni§tvu na drugih gospodarstvih. Sprejmejo se vsi
primerni ukrepi, da se kar najbolj omeji njihov stik s prosto
Zivecimi pticami;

(d) perutnina in druge ptice v ujetni§tvu ne smejo priti na
gospodarstvo, niti ga zapustiti;

(e) trupla perutnine ali drugih ptic v ujetniStvu, perutninsko
meso, vkljuéno z odpadki (,perutninsko meso), krma za
perutnino (,krma*“), orodje, materiali, odpadki, gnoj perut-
nine ali gnoj drugih ptic v ujetni$tvu (,gnoj*), gnojevka,
uporabljeni nastilj ali kar koli, s ¢imer bi se lahko prenesla
aviarna influenca, ne sme zapustiti gospodarstva brez dovo-
lienja pristojnega organa, pri Cemer se upoStevajo ustrezni
ukrepi za biolosko varnost, da se kar najbolj omeji vsako
tveganje Sirjenja aviarne influence;

(f) jajca ne smejo zapustiti gospodarstva;

(g) za premike oseb, sesalcev domacih vrst, vozil in opreme na
gospodarstvo ali z njega veljajo pogoji in odobritev pristoj-
nega organa;

(h) ustrezni nacini razkuZevanja se izvajajo na vhodih in
izhodih gospodarstva in poslopij, v katerih je nastanjena
perutnina ali druge ptice v ujetniStvu, v skladu z navodili
pristojnega organa.

3. Pristojni organ zagotovi, da se epidemioloska poizvedba
izvede v skladu s ¢lenom 6 (,epidemioloska poizvedba®).

4. Ne glede na odstavek 1 lahko pristojni organ v drugih
primerih zagotovi predloZitev vzorcev. V takih primerih lahko
pristojni organ nadaljuje s postopkom, ne da bi sprejel kateri
koli ukrep iz odstavka 2.

Clen 8

Odstopanja od ukrepov, ki se izvajajo na gospodarstvih,
kadar obstaja sum izbruha

1. Pristojni organ lahko odobri odstopanja od ukrepov, pred-
videnih v ¢lenu 7(2), tocke (c) do () na podlagi ocene tveganja
in ob upostevanju varnostnih ukrepov in namembnega kraja
ptic ali proizvodov.
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2. Pristojni organ lahko odobri tudi odstopanja od ukrepov,
predvidenih v tocki (h) ¢lena 7(2), v primeru, da se ptice v
yjetnistvu redi na nekomercialnih gospodarstvih.

3. S sklicevanjem na ¢len 7(2)(f) lahko pristojni organ odobri
posiljanje jajc:

(a) neposredno v obrat za proizvodnjo jaj¢nih proizvodov,
kakor je dolo¢eno v poglavju 1I oddelka X Priloge III k
Uredbi (ES) $t. 853/2004, ter se jih obravnava in obdela v
skladu s Poglavjem XI Priloge Il k Uredbi (ES) st. 852/2004;
kjer pristojni organ izda taksno dovoljenje, zanj veljajo
pogoji iz Priloge III k tej direktivi; ali

(b) za odstranitev.

Clen 9

Trajanje ukrepov, ki se izvajajo na gospodarstvih, kadar
obstaja sum izbruha

Ukrepi, ki se izvajajo na gospodarstvih v primerih suma
izbruhov, kakor je doloceno v ¢lenu 7, se Se naprej izvajajo,
dokler pristojni organ ne ugotovi, da je sum aviarne influence
na gospodarstvu izkljucen.

Clen 10
Dodatni ukrepi na podlagi epidemioloske poizvedbe

1.  Pristojni organ lahko na podlagi predhodnih rezultatov
epidemioloske poizvedbe izvaja ukrepe iz odstavkov 2, 3 in
4, zlasti, ¢e se gospodarstvo nahaja na obmog¢ju z veliko gostoto
perutnine.

2. Zacasne omejitve se lahko uvedejo za premike perutnine,
drugih ptic v ujetni§tvu in jajc ter za premike vozil, ki jih
uporablja perutninski sektor na doloenem obmodju ali v
celotni drzavi ¢lanici.

Ta omejitev se lahko razsiri na premike sesalcev domacih vrst,
vendar v tem primeru ne sme presegati 72 ur, razen Ce je to
upraviceno.

3. Na gospodarstvu se lahko izvajajo ukrepi iz ¢lena 11.

Vendar e okolis¢ine to dovoljujejo, se lahko izvajanje teh
ukrepov omeji le na perutnino ali druge ptice v ujetnitvu, za
katere obstaja sum okuzbe, in na njihove proizvodne enote.

Vzamejo se vzorci perutnine ali drugih ptic v ujetnistvu, kadar
so pokoncane z namenom, da se v skladu z diagnosti¢nim
priro¢nikom potrdi ali izklju¢i tveganje suma izbruha.

4. Okoli gospodarstva se lahko vzpostavi zaCasno nadzoro-
vano obmodcje in po potrebi se izvajajo nekateri ali vsi ukrepi iz
¢lena 7(2) na gospodarstvih na tem obmodju.

POGLAVJE IV
VISOKO PATOGENA AVIARNA INFLUENCA (HPAI)
ODDELEK 1

Gospodarstva, locene proizvodne enote in kontaktna gospodar-
stva

Clen 11

Ukrepi, ki se izvajajo na gospodarstvih, ko so izbruhi potr-
jeni

1.  Pristojni organ v primeru izbruha HPAI zagotovi, da se
izvajajo ukrepi iz ¢lenov 7(2) in (3) in odstavkov 2 do 10 tega
¢lena.

2. Vsa perutnina in druge ptice v ujetnistvu na gospodarstvu
se nemudoma pokonca pod uradnim nadzorom. Pokoncanje se
izvede tako, da se prepredi tveganje Sirjenja aviarne influence,
zlasti med prevozom.

Vendar pa lahko drzave ¢lanice odobrijo odstopanja za dolo-
Cene vrste perutnine ali drugih ptic v ujetniStvu, da se ne
pokoncajo, na podlagi ocene tveganja nadaljnjega Sirjenja
aviarne influence.

Pristojni organ lahko sprejme ustrezne ukrepe za omejitev
vsakrnega mozZnega Sirjenja aviarne influence na katere koli
prosto Zivece ptice na gospodarstvu.

3. Vsa trupla ter jajca na gospodarstvu se odstranijo pod
uradnim nadzorom.

4. Za perutnino, Ze izvaljeno iz jajc, ki so bila na gospodar-
stvu zbrana v obdobju med verjetnim datumom vnosa HPAI in
izvajanjem ukrepov iz ¢lena 7(2), se uvede uradni nadzor in
izvedejo preiskave v skladu z diagnosti¢nim priro¢nikom.
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5. Za meso zaklane perutnine ter jajca, zbrana na gospodar-
stvu v obdobju med verjetnim datumom vnosa HPAI na gospo-
darstvu in izvajanjem ukrepov iz clena 7(2), se, kjer je mogoce,
ugotovi njihov izvor in se jih odstrani pod uradnim nadzorom.

6.  Vse snovi in odpadki, ki bi lahko bili kontaminirani, na
primer krma, se uni¢ijjo ali obdelajo na nacin, ki zagotavlja
unicenje virusa aviarne influence, v skladu z navodili uradnega
veterinarja.

7. Vendar pa se gnoj, gnojevka in nastil, za katere je verjetno,
da so kontaminirani, podvrzejo enemu ali ve¢ postopkom, pred-
videnih v ¢lenu 48.

8. Po odstranitvi trupel se objekti, uporabljeni za nastanitev,
pasniki ali zemlji§ce, oprema, ki bi lahko bila kontaminirana, in
vozila, uporabljena za prevoz perutnine in drugih ptic v ujetni-
§tvu, trupel, mesa, krme, gnoja, gnojevke, nastila in drugih
materialov ali snovi, ki bi lahko bili kontaminirani, podvrzejo
enemu ali ve¢ postopkom, predvidenih v ¢lenu 48.

9.  Druge ptice v ujetniStvu ali sesalci domacih vrst ne smejo
priti na gospodarstvo ali ga zapustiti brez dovoljenja pristojnega
organa. Ta omejitev ne velja za sesalce domacih vrst, ki imajo
dostop le do bivalnih prostorov ljudi.

10.  V primeru primarnega izbruha se izolat virusa pregleda z
laboratorijskim postopkom v skladu z diagnosti¢nim priro¢-
nikom za dolocanje genetskega podtipa.

Ta izolat virusa se v skladu s ¢lenom 51(1) ¢im prej predlozi
referenénemu laboratoriju Skupnosti.

Clen 12
Odstopanja

1. Drzave ¢lanice pripravijo podrobna pravila za odobritev
odstopanj iz ¢lenov 11(2), 13 in 14, vklju¢no z ustreznimi
alternativnimi ukrepi in pogoji. Taksne odstopanja temeljijo
na oceni tveganja, ki jo izvede pristojni organ.

2. Drzave clanice nemudoma obvestijo Komisijo o vsaki
odstopanji, odobreni v skladu s ¢lenom 13(1) in 14.

3. Komisija tam, kjer je bila odobrena odstopanja v skladu s
Clenom 13(1) in 14, nemudoma pregleda stanje z zadevno
drzavo ¢lanico in ¢imprej v Stalnem odboru za prehransko
verigo in zdravje zivali (,Odbor).

4. Ob upostevanju vsakega odobrenega odstopanja v skladu s
¢lenom 13(1) in 14 se lahko sprejmejo ukrepi za preprecevanje
Sirjenja aviarne influence v skladu s postopkom iz ¢lena 64(3).

Clen 13
Odstopanja za dolocena gospodarstva

1.  Pristojni organ lahko odobri odstopanja od ukrepov iz
prvega pododstavka ¢lena 11(2) v primerih izbruha HPAI na
nekomercialnem gospodarstvu, cirkusu, Zivalskem vrtu, trgovini
s hi$nimi pticami, rezervatu za Zivali, ograjenem obmodju za
gojenje perutnine ali drugih ptic v ujetniStvu v znanstvene
namene ali namene v zvezi z ohranitvijo ogrozenih vrst ali
uradno registriranih redkih vrst perutnine ali drugih ptic v ujet-
niStvu, e tak$ne odstopanja ne ogroZajo obvladovanja bolezni.

2. Pristojni organ zagotovi, da se tam, kjer se odobrijo odsto-
panja, predvidene v odstavku 1, perutnino in druge ptice v
ujetniStvu, ki jih zadevajo odstopanja:

(a) zapre v objekt na njihovem gospodarstvu ter tam zadrzi.
Kjer je to nepraktino in ¢e je ogrozeno dobro pocutje
zivali, se prestavijo na kakSen drug kraj na istem gospodar-
stvu, tako da nimajo stika z drugo perutnino ali drugimi
pticami v ujetniStvu na drugih gospodarstvih. Sprejmejo se
vsi primerni ukrepi, da se kar najbolj omeji njihov stik s
prosto Zivecimi pticami;

(b) nadalje sistemati¢no nadzira in testira v skladu z diagno-
stiénim priro¢nikom ter se jih ne premesti, dokler laborato-
rijski testi ne pokaZejo, da ne pomenijo ve¢ bistvenega
tveganja za nadaljnje Sirjenje HPAL in

(c) ne premesca z izvornega gospodarstva, razen za zakol ali na
drugo gospodarstvo, ki je:

(i) v isti drzavi ¢lanici, v skladu z navodili pristojnega
organa; ali

(i) v drugi drzavi Cclanici, na podlagi sporazuma z
namembno drzavo ¢lanico.
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3. Pristojni organ lahko odobri odstopanja od ukrepov, pred-
videnih v ¢lenu 11(5), da se jajca posljejo neposredno v obrat za
proizvodnjo jajénih proizvodov, kakor je dolo¢eno v oddelku X
Poglavija II Priloge III k Uredbi (ES) $t. 853/2004, ter se jih
obravnava in obdela v skladu s Poglaviem XI Priloge II k Uredbi
(ES) t. 852/2004.

Za vsako tak$no dovoljenje veljajo pogoji, doloceni v Prilogi III
k tej direktivi.

Clen 14

Ukrepi, ki se izvajajo v primerih izbruhov HPAI v locenih
proizvodnih enotah

V primerih izbruha HPAI na gospodarstvu, ki je sestavljeno iz
dveh ali ve¢ lo¢enih proizvodnih enot, lahko pristojni organ
odobri odstopanja od ukrepov iz prvega pododstavka clena
11(2) za proizvodne enote, v katerih je perutnina ali druge
ptice v ujetniStvu, pri katerih ne obstaja sum HPAI ce taksna
odstopanja ne ogrozajo obvladovanja bolezni.

Taksne odstopanja se odobrijo le za dve loceni proizvodni enoti
ali ve¢, ¢e je uradni veterinar, ob upostevanju strukture, veli-
kosti, delovanja, vrste nastanitve, krme, vodnega vira, opreme,
osebja in obiskovalcev gospodarstva, preprican, da so povsem
neodvisne od drugih proizvodnih enot glede lokacije in vsakod-
nevnega oskrbovanja perutnine ali drugih ptic v ujetnistvu, ki se
jih tam goji.

Clen 15
Ukrepi, ki se izvajajo na kontaktnih gospodarstvih

1. Pristojni organ na podlagi epidemioloske poizvedbe
odlodi, ali se gospodarstvo Steje za kontaktno gospodarstvo.

Pristojni organ zagotovi, da se ukrepi iz ¢lena 7(2) izvajajo na
kontaktnih gospodarstvih, dokler ni izklju¢ena prisotnost HPAI
v skladu z diagnosti¢nim priro¢nikom.

2. Pristojni organ lahko na podlagi epidemioloske poizvedbe
izvaja ukrepe iz ¢lena 11 na kontaktnih gospodarstvih in 3e
zlasti, ¢e je kontaktno gospodarstvo na obmodju z veliko
gostoto perutnine.

Glavna merila, ki se upostevajo pri izvajanju ukrepov iz ¢lena
11 na kontaktnih gospodarstvih, so navedena v Prilogi IV.

3. Pristojni organ zagotovi, da se vzamejo vzorci perutnine
in drugih ptic v ujetnistvu, ko se jih pokonca, da se potrdi ali

izklju¢i prisotnost virusa HPAI na teh kontaktnih gospodarstvih
v skladu z diagnosti¢nim priro¢nikom.

4. Pristojni organ zagotovi, da se vsako gospodarstvo, kjer se
perutnina ali druge ptice v ujetnistvu pokoncajo in odstranijo
ter kjer je aviarna influenca naknadno potrjena, objekti in vsa
oprema, za katero je verjetno, da je okuZena, ter vozila, uporab-
liena za prevoz perutnine ali drugih ptic v ujetnistvu, trupel,
mesa, krme, gnoja, gnojevke, nastila in kateri koli materiali ali
snovi, ki bi lahko bili kontaminirani, podvrzejo enemu ali vec
postopkom, predvidenih v ¢lenu 48.

ODDELEK 2

OkuZena ali ogroZena obmocja ter druga obmolja z omejit-
vami

Clen 16

Doloditev okuzenih ali ogroZenih obmo¢ij ter drugih
obmoc¢ij z omejitvami v primerih izbruhov HPAI

1. Pristojni organ takoj po izbruhu HPAI dolo¢i:

(a) okuzeno obmocje s polmerom najmanj treh kilometrov
okoli gospodarstva;

(b) ogrozeno obmogje s polmerom najmanj 10 kilometrov
okoli gospodarstva, vklju¢no z okuzenim obmocjem.

2. Pristojni organ lahko v primerih izbruha HPAI pri drugih
pticah v ujetnitvu na nekomercialnem gospodarstvu, v cirkusu,
zivalskem vrtu, trgovini s hi$nimi pticami, rezervatu za Zivali,
ograjenem obmodju za gojenje drugih ptic v ujetni$tvu v znan-
stvene namene ali namene v zvezi z ohranitvijo ogroZenih vrst
ali uradno registriranih redkih vrst drugih ptic v ujetnistvu, ki ne
vsebuje perutnine, na osnovi ocene tveganja v ustrezni meri
odstopa od dolocb oddelkov 2 do 4, ki se nanasajo na vzpo-
stavitev okuZenih ali ogroZenih obmodij ter ukrepov, ki se tam
izvajajo, Ce takSne odstopanja ne ogrozajo obvladovanja
bolezni.

3. Pristojni organ pri dolocitvi okuzenih ali ogroZenih
obmodjj v skladu z odstavkom 1 uposteva vsaj naslednja merila:

(a) epidemiolosko poizvedbo;

(b) geografski polozaj, zlasti naravne meje;
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() polozaj in blizino gospodarstev ter ocenjeno koli¢ino perut-
nine;

d) vzorce premikov in trgovanja s perutnino in drugimi
p g ) p g
pticami v ujetniStvu;

(e) sredstva in osebje, na voljo za kontrolo premikov perutnine
ali drugih ptic v ujetnistvu, njihovih trupel, gnoja, nastila ali
uporabljene nastilie na okuZenih ali ogrozenih obmogjih,
zlasti Ce je treba perutnino ali druge ptice v ujetnistvu za
pokoncanje in odstranitev premakniti z gospodarstva izvora.

4. Pristojni organ lahko doloci druga obmo¢ja z omejitvami
okoli ali blizu okuzenih ali ogroZenih obmocij ob upostevanju
meril iz odstavka 3.

5. Ce okuzeno ali ogrozeno obmogje ali drugo obmogje z
omejitvami vklju¢uje ozemlja razlicnih drzav clanic, pristojni
organi zadevnih drzav ¢lanic sodelujejo pri dolocitvi obmogja.

Clen 17
Ukrepi, ki se izvajajo na okuZenih ali ogroZenih obmogjih

1.  Pristojni organ zagotovi, da se na okuzenih ali ogroZenih
obmodjih izvajajo naslednji ukrepi:

(a) vzpostavi se ureditev, ki omogoca sledljivost vsega, za kar je
verjetno, da bi Sirilo virus aviarne influence, vklju¢no s
perutnino, drugimi pticami v ujetnistvu, mesom, jajci, trupli,
krmo, nastiljem, ljudmi, ki so bili v stiku z okuzeno perut-
nino ali drugimi pticami v ujetnistvu ali vozili s povezavo
do perutninske industrije;

(b) lastniki morajo pristojnemu organu na zahtevo predlozZiti
vse zadevne podatke v zvezi s perutnino ali drugimi pticami
v ujetnistvu in jajci, ki pridejo na gospodarstvo ali ga zapu-
stijo.

2. Pristojni organ sprejme primerne ukrepe za zagotovitev,
da se vse osebe v okuZenih in ogroZenih obmogjih, za katere
veljajo omejitve, v celoti zavedajo veljavnih omejitev.

Te informacije se lahko sporocijo prek opozorilnih napisov,
medijev, kakr$na sta tisk in televizija, ali prek drugih primernih
sredstev.

3. Pristojni organ lahko, kjer to kazejo epidemioloske infor-
macije ali drugi dokazi, izvajajo preventivni program izkoreni-

njenja, vklju¢no s preventivnim zakolom ali pokoncanjem
perutnine ali drugih ptic v ujetniStvu, na gospodarstvih in
obmogjih, kjer obstaja tveganje.

4. Drzave clanice, ki izvajajo ukrepe iz odstavka 3, o tem
nemudoma obvestijo Komisijo. Komisija preu¢i polozaj z zadev-
nimi drZzavami ¢lanicami in v Odboru v najkrajsem moznem
Casu.

ODDELEK 3
Ukrepi, ki se izvajajo na okuZenem obmocju
Clen 18
Popis in obiski uradnega veterinarja ter sistemati¢ni nadzor

Pristojni organ zagotovi, da se na okuZzenih obmogjih izvajajo
naslednji ukrepi:

(a) v najkrajSem moZnem casu se opravi popis vseh gospodar-
stev;

(b) uradni veterinar v najkrajSem moznem casu obisCe vsa
komercialna gospodarstva z namenom klinicnega pregleda
perutnine in drugih ptic v ujetni§tvu in po potrebi zbere
vzorce za laboratorijske teste v skladu z diagnosti¢nim
priro¢nikom; vodi se evidenca taksnih obiskov in ugoto-
vitev; nekomercialna gospodarstva uradni veterinar obisce
pred preklicem okuZenega obmodja;

(c) dodatni sistemati¢ni nadzor se zacne izvajati nemudoma v
skladu z diagnosti¢nim priro¢nikom, da se ugotovi nadaljnje
Sirjenje aviarne influence na gospodarstvih, ki so na
okuzenem obmodju.

Clen 19

Ukrepi, ki se izvajajo na gospodarstvih, ki so na okuZenem
obmodju

Pristojni organ zagotovi, da se na gospodarstvih na okuZenem
obmodju izvajajo naslednji ukrepi:

(a) vsa perutnina in druge ptice v ujetniStvu se zaprejo v
objekte na njihovem gospodarstvu in tam zadrZijo. Kjer je
to neprakticno in ¢e je ogrozeno dobro pocutje Zivali, se
prestavijo na kakSen drug kraj na istem gospodarstvu, tako
da nimajo stika z drugo perutnino ali drugimi pticami v
ujetniStvu na drugih gospodarstvih. Sprejmejo se  vsi
primerni ukrepi, da se kar najbolj omeji njihov stik s prosto
Zive¢imi pticami;
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(b) trupla se odstranijo v najkrajsem moznem casu;

(c) vozila in oprema, uporabljena za prevoz Zive perutnine ali
drugih ptic v ujetniStvu, mesa, krme, gnoja, gnojevke in
nastila ter drugih materialov ali snovi, ki bi lahko bili
okuzeni, se brez odlasanja podvriejo enemu ali vel
postopkom, predvidenih v ¢lenu 48;

(d) vsi deli vozil, ki jih uporablja osebje ali druge osebe, ki
pridejo na gospodarstvo ali ga zapustijo, in za katera obstaja
verjetnost, da so okuZena, se brez odlasanja podvriejo
enemu ali ve¢ postopkom, predvidenih v ¢lenu 48;

() perutnina, druge ptice v ujetniStvu ali domadi sesalci ne
smejo priti na gospodarstvo, niti ga zapustiti brez dovoljenja
pristojnega organa. Ta omejitev ne velja za sesalce, ki imajo
dostop le do bivalnih prostorov ljudi kjer:

(i) nimajo stika s perutnino ali drugimi pticami v ujetniStvu
in

(i) nimajo dostopa do kletk ali obmocij, kjer se redijo
perutnina ali druge ptice v ujetnistvu.

(f) vsaka povecana obolevnost ali umrljivost ali znaten upad
proizvodnje na gospodarstvih se takoj sporo¢i pristojnemu
organu, ki izvede ustrezne preiskave v skladu z diagno-
stiénim priro¢nikom;

(g) vsakdo, ki pride na gospodarstvo ali ga zapusti, mora
upostevati ustrezne ukrepe za biolosko varnost, katerih
namen je prepreciti Sirjenje aviarne influence;

(h) evidenco vseh oseb, ki obis¢ejo gospodarstvo, razen bivalnih
prostorov, vodi lastnik, da se olajsa sistemati¢ni nadzor in
kontrola bolezni, in jo mora predloziti na zahtevo pristoj-
nega organa. Tak$nih evidenc ni treba voditi, kjer obisko-
valci gospodarstev, kakr$na so na primer Zivalski vrtovi in
rezervati za Zivali, nimajo dostopa do obmocij, kjer se gojijo
ptice.

Clen 20

Prepoved odstranjevanja ali raztresanja uporabljenega
nastilja, gnoja ali gnojevke z gospodarstev

Pristojni organ zagotovi, da je odstranjevanje ali raztresanje
uporabljenega nastilja, gnoja ali gnojevke z gospodarstev na

okuzenih obmo¢jih prepovedano, razen ¢e tega ne dovoli
Vendar se lahko odobri premike gnoja ali gnojevke z gospodar-
stev, na katerih se izvajajo ukrepi za biolosko varnost, v dolocen
obrat za obdelavo ali takojsnje skladis¢enje za poznejSo obde-
lavo, da se unicijo morebitno prisotni virusi aviarne influence v
skladu z Uredbo (ES) $t. 1774/2002 ali s posebnimi pravili, ki
se lahko sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena 64(2).

Clen 21

Sejmi, trgi ali drugo zbiranje in obnova populacije prosto
zivecih ptic

Pristojni organ zagotovi, da se na okuzenih obmodjih prepovejo
sejmi, trgi, razstave ali druga zbiranja perutnine ali drugih ptic v
ujetniStvu.

Pristojni organ zagotovi, da se perutnina in druge ptice v ujet-
niStvu za obnovo populacije divjih ptic ne izpustijo na okuZena
obmogja.

Clen 22

Prepoved premikov in prevoza ptic, jajc, perutninskega
mesa in trupel

1.  Pristojni organ zagotovi, da se na okuZenih obmocjih
prepovejo premiki in prevoz z gospodarstev na ceste, razen
na zasebnih oskrbovalnih poteh gospodarstev, ali Zelezniski
prevoz perutnine, drugih ptic v ujetni$tvu, perutnine na zacetku
nesnosti, enodnevnih piscancev, jajc ter trupel.

2. Pristojni organ zagotovi, da se prepove prevoz mesa
perutnine iz klavnic, razsekovalnic in hladilnic, razen ce je
bilo proizvedeno:

(a) iz perutnine, ki izvira izven okuzenih obmodij, ter je bilo
shranjeno in prepeljano lofeno od mesa perutnine iz
okuzenih obmocij; ali

(b) na datum vsaj 21 dni pred ocenjenim datumom najzgod-
nej$e okuzbe na gospodarstvu v okuzenem obmodju in ki je
bilo od proizvodnje shranjeno in prepeljano loceno od
mesa, proizvedenega po tem datumu.

3. Vendar pa se prepovedi iz odstavkov 1 in 2 ne izvajajo za
cestni ali Zeleznigki tranzit Cez okuZeno obmocje brez razkla-
danja ali ustavljanja.
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Clen 23

Odstopanja pri neposrednem prevozu perutnine za
takojSen zakol in premikih ali obdelavi mesa perutnine

1.  Pristojni organ lahko z odstopanjem od ¢lena 22 odobri
neposredni prevoz perutnine, ki izvira z gospodarstva iz okuZze-
nega obmodja, v doloceno klavnico za takojsen zakol pod
naslednjimi pogoji:

(a) klinicni pregled perutnine na izvornem gospodarstvu izvede
uradni veterinar v 24 urah, pred odpremo v zakol;

(b) kjer je primerno, so bili izvedeni laboratorijski testi pri
perutnini na izvornem gospodarstvu v skladu z diagno-
sti¢nim priro¢nikom z ugodnimi rezultati;

(c) perutnino se prevaza v vorzilih, ki so zapecatena s strani
pristojnega organa ali pod njegovim nadzorom;

(d) pristojni organ, odgovoren za dolo¢eno klavnico, je obve-
$¢en in soglasa, da sprejme perutnino ter nato potrdi zakol
pristojnemu organu, ki je poslal zivali v klavnico;

(¢) perutnina z okuZenega obmocja je locena od druge perut-
nine in se jo zakolje lo¢eno ali ob drugem casu kot drugo
perutnino, po moznosti ob koncu delovnega dne; poznejse
¢isCenje in razkuZevanje mora biti zaklju¢eno pred zakolom
druge perutnine;

(f) uradni veterinar zagotovi, da se izvede temeljit pregled
perutnine v doloceni klavnici ko perutnina prispe in po
zakoly;

(g) meso ne gre v trgovino znotraj Skupnosti ali v mednarodno
trgovino in ima oznako zdravstvene ustreznosti za sveZze
meso, dolo¢eno v Prilogi II k Direktivi Sveta 2002/99/ES
z dne 16. decembra 2002 o predpisih v zvezi z zdrav-
stvenim varstvom Zivali, ki urejajo proizvodnjo, predelavo,
distribucijo in uvoz proizvodov Zivalskega izvora, name-
njenih prehrani ljudi (), razen ¢e ni drugace odlo¢eno v
skladu s postopkom iz ¢lena 64(3) te direktive;

(h) meso se pridobiva, reze, prevaza in skladis¢i lo¢eno od
mesa, namenjenega za trgovino znotraj Skupnosti in
mednarodno trgovino, ter se ga uporablja tako, da se

(1) UL L 18, 23.1.2003, str. 11.

prepreci njegovo dodajanje v mesne proizvode, namenjene
za trgovino znotraj Skupnosti ali mednarodno trgovino,
razen ce:

(i) je bilo obdelano v skladu s Prilogo I k Direktivi
2002/99/ES; ali

(ii) je v skladu s postopkom iz ¢lena 64(3) odloceno
drugace.

2. Pristojni organ lahko z odstopanjem od ¢lena 22 odobri
neposredni prevoz perutnine, ki ne izvira iz okuZenega
obmodja, v doloceno klavnico v okuzeno obmodje za takojsen
zakol in naknaden premik mesa taksne perutnine pod nasled-
njimi pogoji:

(a) pristojni organ, odgovoren za doloceno klavnico, je obve-
§¢en in soglasa, da sprejme perutnino ter nato potrdi zakol
pristojnemu organu, ki je poslal Zivali v klavnico;

(b) perutnina je locena od druge perutnine, ki izvira znotraj
okuZenega obmodja, in se jo zakolje loCeno ali ne socasno
z drugo perutnino;

(c) proizvedeno meso perutnine se razkosa, prevaza in shrani
lo¢eno od mesa perutnine, pridobljenega od druge perut-
nine, ki izvira znotraj okuZenega obmocja;

(d) stranski proizvodi se odstranijo.

Clen 24

Odstopanja pri neposrednem prevozu enodnevnih
piScancev

1.  Pristojni organ lahko z odstopanjem od ¢lena 22 odobri
neposredni prevoz enodnevnih pis¢ancev, ki izvirajo z gospo-
darstev iz okuZenega obmocja, na gospodarstvo ali v objekt tega
gospodarstva, ki je v isti drzavi ¢lanici in je po mozZnosti zunaj
okuzenih in ogroZenih obmocij, pod naslednjimi pogoji:

(a) prevaza se jih v vozilih, ki so zapecatena s strani pristojnega
organa ali pod njegovim nadzorom;
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(b) ustrezni ukrepi za biolosko varnost se izvajajo med
prevozom in na namembnem gospodarstvu;

(c) na namembnem gospodarstvu se po prihodu enodnevnih
pis¢ancev uvede uradni sistemati¢ni nadzor;

(d) ¢e se perutnino prestavi iz okuZenega in ogroZenega
obmodja, ta ostane na namembnem gospodarstvu najmanj
21 dni.

2. Pristojni organ lahko z odstopanjem od ¢lena 22 odobri
neposredni prevoz enodnevnih pis¢ancev, izvaljenih iz jajc, ki
izvirajo z gospodarstev zunaj okuZenih in ogroZenih obmodij,
na katero koli drugo gospodarstvo v isti drzavi clanic, po
moznosti zunaj okuZenih in ogroZenih obmocij, ob pogoju da
valilnica, ki odpremlja posiljko, s svojo logistiko in higienskimi
delovnimi pogoji zagotovi, da ni prislo do stika med temi jajci
in drugimi valilnimi jajci ali enodnevnimi pi§¢anci, ki izvirajo iz
jat perutnine znotraj tak$nih obmocij in ki imajo zato drugacen
zdravstveni status.

Clen 25

Odstopanja pri neposrednem prevozu perutnine na
zacetku nesnosti

Pristojni organ lahko z odstopanjem od ¢lena 22 odobri nepo-
sredni prevoz perutnine na zacetku nesnosti na gospodarstvo ali
v objekt tega gospodarstva, po moznosti na okuZenem ali ogro-
Zenem obmodju, v katerem ni druge perutnine, pod naslednjimi

pogoji:

() uradni veterinar opravi klini¢ni pregled perutnine in drugih
ptic v ujetni$tvu na izvornem gospodarstvu in zlasti tistih, ki
se jih premika;

(b) kjer je primerno, so bili izvedeni laboratorijski testi perut-
nine na izvornem gospodarstvu v skladu z diagnosti¢nim
priro¢nikom z ugodnimi rezultati;

(¢) perutnina na zacetku nesnosti se prevaza v vozilih, ki so
zapelatena s strani pristojnega organa ali pod njegovim
nadzorom;

(d) na namembnem gospodarstvu ali v namembnem objektu se
po prihodu perutnine na zaCetku nesnosti uvede uradni
sistemati¢ni nadzor;

(e) ¢e se perutnino prestavi iz okuZenega in ogroZenega
obmodja, ta ostane na namembnem gospodarstvu najmanj
21 dni.

Clen 26

Odstopanja pri neposrednem prevozu valilnih in
konzumnih jajc

1. Pristojni organ lahko z odstopanjem od ¢lena 22 odobri
neposredni prevoz valilnih jajc bodisi z vsakega gospodarstva v
valilnico, ki se nahaja v okuZenem obmogu in jo doloci
pristojni organ (,dolocena valilnica®), bodisi z gospodarstva, ki
se nahaja na okuzenem obmod¢ju, v katero koli doloceno valil-
nico pod naslednjimi pogoji:

(a) maticne jate, iz katerih izvirajo valilna jajca, so bile pregle-
dane v skladu z diagnosticnim priroénikom in na teh
gospodarstvih ni prisoten sum aviarne influence;

(b) valilna jajca in njihova embalaza se razkuZijo pred odpremo
in zagotovi se sledljivost teh jajc;

(c) valilna jajca se prevaza v vozilih, ki so zapecatena s strani
pristojnega organa ali pod njegovim nadzorom;

(d) ukrepi za biolosko varnost se izvajajo v doloceni valilnici v
skladu z navodili pristojnega organa.

2. Pristojni organ lahko z odstopanjem od ¢lena 22 odobri
neposredni prevoz jajc:

(a) v pakirnico, ki jo dolo¢i pristojni organ (,dolocena pakir-
nica“), ob pogoju, da se pakirajo v embalazo za enkratno
uporabo in da izvajajo ukrepe za biolosko varnost, ki jih
zahteva pristojni organ;

(b) v obrat za proizvodnjo jajénih proizvodov, kakor je dolo-
¢eno v oddelku X Poglavja II Priloge II k Uredbi (ES)
§t. 853/2004, ter se jih obravnava in obdela v skladu s
Poglaviem XI Priloge II k Uredbi (ES) 3t. 852/2004; ali

(¢) za odstranitev.
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Clen 27
Odstopanja pri neposrednem prevozu trupel

Pristojni organ lahko z odstopanjem od ¢lena 22 odobri nepo-
sredni prevoz trupel, ob pogoju da se jih prevaza z namenom,
da se jih odstrani.

Clen 28
CisCenje in razkuZevanje prevoznih sredstev

Pristojni organ zagotovi, da se vozila in oprema, uporabljena za
prevoz, kakor je predvideno v ¢lenih 23 do 27, brez odlasanja
odistijo in razkuZijo po prevozu, ob upostevanju enega ali ve¢
postopkov, dolo¢enih v ¢lenu 48.

Clen 29
Trajanje ukrepov

1. Ukrepi iz tega oddelka se izvajajo najmanj 21 dni od
datuma dokoncanja predhodnega (iS¢enja in razkuZevanja
okuzenega gospodarstva, ob upostevanju enega ali vel
postopkov, dolo¢enih v ¢lenu 48, in dokler se gospodarstev
na okuZenem obmodju ne testira v skladu z diagnosti¢nim
priro¢nikom.

2. Ko se ukrepi iz tega oddelka ne izvajajo ve¢, kakor je
predvideno v odstavku 1 tega ¢lena, se na nekdanjem okuZenem
obmodgu izvajajo ukrepi iz ¢lena 30, dokler to ni ve¢ potrebno
v skladu s ¢lenom 31.

ODDELEK 4
Ukrepi, ki se izvajajo na ogroZenih obmocjih
Clen 30
Ukrepi, ki se izvajajo na ogroZenih obmogdjih

Pristojni organ zagotovi, da se na ogrozenih obmodjih izvajajo
naslednji ukrepi:

(@) v najkrajSem moZnem Casu se opravi popis vseh komer-
cialnih gospodarstev s perutnino;

(b) premiki perutnine, perutnine na zacetku nesnosti, enod-
nevnih pi§¢ancev in jajc v ogrozenem obmodju so prepove-
dani, razen Ce pristojni organ izda dovoljenje, ki zagotavlja,
da se izvajajo primerni ukrepi za biolosko varnost, da se

prepredi Sirjenje aviarne influence; ta prepoved ne velja za
cestni ali Zelezniski tranzit ¢ez ogrozeno obmodje brez
razlkladanja ali ustavljanja;

premiki perutnine, perutnine na zacetku nesnosti, enod-
nevnih pi§¢ancev in jajc na gospodarstva, v klavnice, pakir-
nice ali v obrate za proizvodnjo jajénih izdelkov zunaj
ogrozenega obmodja so prepovedani; vendar lahko pristojni
organ odobri neposredni prevoz:

(i)

perutnine za zakol v doloCeno klavnico za takojSen
zakol na podlagi tock (a), (b) in (d) ¢lena 23(1);

Pristojni organ lahko odobri neposredni prevoz perut-
nine, ki ne izvira iz okuZenega ali ogrozenega obmocja,
v izbrano klavnico v okuZeno obmodje za takojSen
zakol in naknaden premik mesa tak$ne perutnine;

perutnine na zaletku nesnosti na gospodarstvo v isti
drzavi clanici, na katerem ni druge perutnine; na tem
gospodarstvu se izvaja uradni sistemati¢ni nadzor po
prihodu perutnine na zacetku nesnosti in perutnina na
zaCetku nesnosti ostane v namembnem gospodarstvu
najmanj 21 dni;

enodnevnih piscancev:

na gospodarstvo ali v objekt na tak§nem gospodarstvu
v isti drzavi clanici, e se izvajajo ustrezni ukrepi za
biolosko varnost in se po prevozu na gospodarstvu
izvaja uradni sistemati¢ni nadzor in enodnevni pis¢anci
ostanejo v namembnem poslopju najmanj 21 dni, ali

Ce so izvaljeni iz valilnih jajc, ki izvirajo z gospodarstev
s perutnino zunaj okuZenih ali ogrozenih obmocij, na
katero koli drugo gospodarstvo, ¢e lahko valilnica
izvora posilike s svojo logistiko in biolosko varnimi
delovnimi pogoji zagotovi, da ni prislo do stika med
temi jajci in drugimi valilnimi jajci ali enodnevnimi
pis¢anci, ki izvirajo iz jat perutnine znotraj tistih
obmo¢jih in katerih zdravstveni status je zato
drugacen;

valilnih jajc v dolo¢eno valilnico, ki se nahaja v ogro-
zenem obmodju ali izven njega; jajca in njihova emba-
laza se razkuzijo pred odvozom in zagotoviti je treba
sledenje izvoru teh jajc;
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(v) konzumnih jajc v dolo¢eno pakirnico, ob pogoju, da se
pakirajo v embalazi za enkratno uporabo in Ce se izva-
jajo vsi s strani pristojnega organa zahtevani ukrepi za
biolosko varnost;

(vi) jajc v obrat za proizvodnjo jajénih proizvodov, ki se
nahaja znotraj ogroZenega obmodja ali zunaj njega,
kakor je doloceno v oddelku X Poglavja II Priloge III
k Uredbi (ES) §t. 853/2004, ter se jih obravnava in
obdela v skladu s Poglavjem XI Priloge II k Uredbi
(ES) §t. 852/2004;

(vii) jajc za odstranitev;

vsakdo, ki pride na gospodarstvo v ogrozenem obmocju ali
ga zapusti, upoSteva ustrezne ukrepe za biolosko varnost,
katerih namen je preprediti Sirjenje aviarne influence;

vozila in oprema, uporabljena za prevoz Zive perutnine ali
drugih ptic v ujetnistvu, krme, gnoja, gnojevke in nastila ter
drugih materialov ali snovi, ki bi lahko bile kontaminirane,
se odisti in razkuzi brez odlasanja po kontaminaciji v skladu
z enim ali ve¢ postopki iz ¢lena 48;

perutnina, druge ptice v ujetniStvu ali sesalci domacih vrst
ne smejo priti na gospodarstvo, kjer se goji perutnina, niti
ga zapustiti brez dovoljenja pristojnega organa. Ta omejitev
ne velja za sesalce, ki imajo dostop le do bivalnih prostorov

ljudi kjer:

(i) nimajo stika s perutnino ali drugimi pticami v ujetnistvu
in

(i) nimajo dostopa do kletk ali obmocij, kjer se gojijo
perutnina ali druge ptice v ujetnistvy;

vsaka poveCana obolevnost ali umrljivost ali znaten upad
proizvodnje na gospodarstvih se takoj sporoci pristojnemu
organu, ki izvede ustrezne preiskave v skladu z diagno-
stiénim priro¢nikom;

odstranitev ali raztresanje uporabljene nastila, gnoja ali
gnojevke sta prepovedana, razen Ce ju ne odobri pristojni
organ; odobri se lahko premikanje gnoja z gospodarstva v
ogrozenem obmodju, na katerih se izvajajo ukrepi za

biolosko varnost, v dolo¢en obrat za obdelavo ali za
vmesno skladi$¢enje za poznejsSo obdelavo, da se unici
morebitno prisotne viruse aviarne influence v skladu z
Uredbo (ES) $t. 1774/2002 ali s posebnimi pravili, ki se
lahko sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena 64(2);

(i) sejmi, trgi, razstave ali drugo zbiranje perutnine ali drugih
ptic v ujetniStvu se prepovejo;

() perutnina za obnovo populacije prosto Zivecih ptic se ne
izpusti.

Clen 31
Trajanje ukrepov

Ukrepi iz tega oddelka se izvajajo najmanj 30 dni od datuma

dokoncanja predhodnega ciSCenja in razkuZevanja okuZenega
gospodarstva v skladu s ¢lenom 48.

ODDELEK 5
Ukrepi, ki se izvajajo na drugih obmodjih z omejitvami
Clen 32
Ukrepi, ki se izvajajo na drugih obmodjih z omejitvami

1. Pristojni organ lahko dolo¢i, da se nekateri ali vsi ukrepi iz
oddelkov 3 in 4 izvajajo v drugih obmodjih z omejitvami v
skladu s ¢lenom 16(4) (,druga obmocja z omejitvami*).

2. Pristojni organ lahko, kjer to kazejo epidemioloske infor-
macije ali drugi dokazi, izvajajo preventivni program izkoreni-
njenja, vkljuéno s preventivnim zakolom ali pokonc¢anjem
perutnine ali drugih ptic v ujetniStvu, na gospodarstvih in
obmogjih, kjer obstaja tveganje, v skladu z merili Priloge IV,
in ki se nahajajo v drugih obmogjih z omejitvami.

Ponovna naselitev teh gospodarstev se izvaja v skladu z navodili
pristojnega organa.

3. Drzave dlanice, ki izvajajo ukrepe iz odstavkov 1 in 2, o
tem nemudoma obvestijo Komisijo.

4. Komisija ¢im prej pregleda polozaj z zadevnimi drzavami
¢lanicami in v Odboru.
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5. Brez poseganja v odlocbe, ki bodo sprejete v skladu z
Odlocbo Sveta 90/424[EGS z dne 26. junija 1990 o odhodkih
na podrocju veterine (1%), se lahko sprejmejo nadaljnji sistema-
tiéni nadzor, ukrepi za biolosko varnost in obvladovanje zaradi
preprecevanja Sirjenja aviarne influence v skladu s postopkom iz
Clena 64(3).

ODDELEK 6
Odstopanja in dodatni ukrepi za biolosko varnost
Clen 33
Odstopanja

1. Drzave clanice opredelijo natan¢ne ureditve, na podlagi
katerih lahko odobrijo odstopanja, predvidena v ¢lenih 16 in
23 do 27, vklju¢no z alternativnimi ustreznimi ukrepi in pogoji.
Taks$na odstopanja temeljijo na oceni tveganja, ki jo izvede
pristojni organ.

2. Pristojni organ lahko na podlagi ocene tveganja odobri
odstopanja od ukrepov iz oddelkov 3 in 4 v primerih potrditve
HPAI v valilnici.

3. Pristojni organ lahko odobri odstopanja od ukrepov iz
¢lena 18(b) in (c), ¢lena 22 in ¢lena 30(b), (c) in (f) v primerih
izbruha HPAI v nekomercialnem gospodarstvu, cirkusu, Zival-
skem vrtu, trgovini s hi$nimi pticami, rezervatu za Zivali, ogra-
jenem obmodju za gojenje perutnine ali drugih ptic v ujetnistvu
v znanstvene namene ali namene v zvezi z ohranitvijo ogro-
zenih vrst ali uradno registriranih redkih vrst perutnine ali
drugih ptic v ujetnistvu.

4. Drzave ¢lanice lahko z odstopanjem od oddelkov 3 in 4 v
primerih izbruhov HPAI na podlagi ocene tveganja uvedejo
posebne ukrepe v zvezi s premiki tekmovalnih golobov na
okuZena in ogroZena obmodja, iz njih ter znotraj njih.

5. Odstopanja iz odstavkov 1 do 4 se odobrijo le, ¢e taksna
odstopanja ne ogrozajo obvladovanja bolezni.

6.  Drzave clanice, ki odobrijo odstopanja iz odstavkov 1 do
4, o tem nemudoma obvestijo Komisijo.

(1 UL L 224, 18.8.1990, str. 19.

7. Komisija v vsakem primeru ¢im prej pregleda polozaj z
zadevno drzavo ¢lanico in v Odboru.

Ob upostevanju vsakega odobrenega odstopanja v skladu z
odstavki 1 do 4 se lahko sprejmejo ukrepi za preprecevanje
Sirjenja aviarne influence v skladu s postopkom iz ¢lena 64(3).

8. Vsa perutnina (tudi enodnevni pi§¢anci), druge ptice v
ujetniStvu, valilna jajca, uporabljene nastilja, gnoj ali gnojevka,
ki izvirajo iz gospodarstev, katerim je bilo dovoljeno odstopanje
v okviru tega ¢lena, se ne smejo trziti izven zadevne drzave
¢lanice, razen e je drugace odloceno v skladu s postopkom
iz Clena 64(3).

Clen 34
Dodatni ukrepi za biolosko varnost

1.  Pristojni organ lahko za preprecitev Sirjenja aviarne
influence poleg ukrepov iz oddelkov 3, 4 in 5 zahteva izvajanje
dodatnih ukrepov za biolosko varnost na gospodarstvih na
okuzenih in ogrozenih obmogjih in drugih obmogjih z omejit-
vami ter v kompartmentih s perutnino in kompartmentih z
drugimi pticami v ujetniStvu v zadevni drzavi clanici.

Ti ukrepi lahko vkljucujejo omejitve premikov vozil ali oseb, ki
skrbijo za dobavo krme, zbiranje jajc, prevoz perutnine v klav-
nice, zbiranje trupel za odstranjevanje in drugih premikov
osebja, veterinarjev ali oseb, ki dobavljajo kmetijsko opremo.

2. Drzave ¢lanice, ki sprejmejo ukrepe iz odstavka 1, o tem
nemudoma obvestijo Komisijo.

3. Komisija ¢im prej pregleda poloZaj z zadevno drzavo
¢lanico in v Odboru.

4. Brez poseganja v odlocbe, ki bodo sprejete v skladu z
Odlocbo 90/424[EGS, se lahko sprejmejo nadaljnji sistemati¢ni
nadzor, ukrepi za biolosko varnost in obvladovanje zaradi
prepreCevanja Sirjenja aviarne influence v skladu s postopkom
iz ¢lena 64(3).
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ODDELEK 7

Ukrepi, ki se izvajajo v primerih suma in potrditve visoko
patogene aviarne influence (HPAI) v dolocenih obratih,
razen gospodarstev, in v prevoznih sredstvih

Clen 35

Preiskava suma prisotnosti HPAI v klavnicah in v
prevoznih sredstvih

Pristojni organ v klavnicah ali prevoznih sredstvih, kjer je
ugotovljen sum ali potrjena prisotnost HPAI, nemudoma sprozi
preiskavo gospodarstva, od koder izvira perutnina ali druge
ptice v ujetniStvu, za potrditev ali izklju¢itev njene prisotnosti
v skladu z diagnosti¢nim priro¢nikom.

Clen 36
Ukrepi, ki se izvajajo v klavnicah

1.  Pristojni organ v klavnici, kjer je ugotovljen sum ali potr-
jena prisotnost HPAI, zagotovi, da se na podlagi ocene tveganja
vso perutnino, ki je v klavnici, ¢im prej pokonca ali zakolje pod
uradnim nadzorom.

Kjer se tak$no perutnino zakolje, se meso perutnine in stranski
proizvodi perutnine ter meso in stranski proizvodi katerekoli
druge perutnine, ki bi lahko bila kontaminirana med zakolom
ali v proizvodnem procesu, hrani loceno pod uradnim
nadzorom, dokler se ne zaklju¢ijo preiskave v skladu z diagno-
sti¢nim priro¢nikom.

2. Ce je prisotnost HPAI potrjena, se meso perutnine in
stranski proizvodi perutnine ter meso in stranski proizvodi
katerekoli druge perutnine, ki bi lahko bila kontaminirana
med zakolom ali v proizvodnem procesu, se odstranijo v
najkrajSem moznem casu pod uradnim nadzorom.

Clen 37

Ukrepi, ki se izvajajo na mejnih kontrolnih tockah ali v
prevoznih sredstvih

1.  Pristojni organ na mejni kontrolni tocki, kjer je ugotovljen
sum ali potrjena prisotnost HPAI, zagotovi, da se na podlagi
ocene tveganja vso perutnino in druge ptice v ujetniStvu, ki so
na mejni kontrolni tocki ali v prevoznem sredstvu, pokonca,
zakolje ali izolira od perutnine ali drugih ptic v ujetnistvu pod
uradnim nadzorom, dokler se ne zakljuci preiskava v skladu z

diagnosti¢nim priro¢nikom. Pristojni organ izvede ukrepe iz
Clena 7, kakor je primerno.

Pristojni organ lahko odobri premik perutnine ali drugih ptic v
ujetnistvu na drug kraj, kjer se jih pokonca, zakolje ali izolira od
perutnine ali drugih ptic v ujetnistvu.

Pristojni organ se lahko odlo¢i, da se ne pokonca ali zakolje
perutnina ali druge ptice v ujetniStvu, prisotnih na mejni
kontrolni tocki, ki niso bile v stiku s perutnino ali drugimi
pticami v ujetnistvu, pri katerih obstaja sum okuzbe.

2. Kjer se perutnino iz odstavka 1 zakolje, se meso perutnine
in stranski proizvodi te perutnine ter meso in stranski proizvodi
katerekoli druge perutnine, ki bi lahko bila kontaminirana med
zakolom ali v proizvodnem procesu, hrani lo¢eno pod uradnim
nadzorom, dokler se ne zaklju¢ijo preiskave v skladu z diagno-
sticnim priro¢nikom.

3. Ce je prisotnost HPAI potrjena, se meso perutnine in
stranski proizvodi te perutnine ter meso in stranski proizvodi
katerekoli druge perutnine, ki bi lahko bila kontaminirana med
zakolom ali v proizvodnem procesu, se odstranijo v najkrajsem
moznem c¢asu pod uradnim nadzorom.

Clen 38

Dodatni ukrepi, ki se izvajajo v klavnicah, na mejnih
kontrolnih tockah ali v prevoznih sredstvih

V klavnici, na mejni nadzorni tocki ali v prevoznem sredstvu,
kjer je ugotovljen sum ali je potrjena prisotnost HPAI, pristojni
organ zagotovi izvajanje naslednjih dodatnih ukrepov:

(a) perutnina ali druge ptice v ujetnistvu niso poslane v klav-
nico, na mejno kontrolno tocko ali v prevozno sredstvo,
dokler ne mine vsaj 24 ur od ¢isCenja in razkuZevanja,
kakor doloca tocka (b) v skladu z enim ali ve¢ postopki
iz ¢lena 48; v primeru mejnih kontrolnih tock se prepoved
lahko razsiri na druge Zivali;

(b) ¢isCenje in razkuzevanje kontaminiranih objektov, opreme
in vozil izvaja v skladu z enim ali ve¢ postopki iz ¢lena 48
uradni veterinar ali nadzorom uradnega veterinarja;
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(c) opravi se epidemioloska poizvedba;

(d) ukrepi iz ¢lena 7(2) se izvajajo na izvornem gospodarstvu
okuZene perutnine ali trupel in na kontaktnih gospodar-
stvih;

(€) ¢e epidemioloska poizvedba in nadaljnje preiskave, kakor
doloca ¢len 35, ne pokazejo drugale, se na izvornem
gospodarstvu izvajajo ukrepi iz ¢lena 11;

izolat virusa aviarne influence je predmet laboratorijske
e p J
preiskave, da se dolo¢i podtip virusa, v skladu z diagno-
stiénim priro¢nikom.

POGLAVJE V
NIZKO PATOGENA AVIARNA INFLUENCA (LPAI)
ODDELEK 1

Ukrepi, ki se izvajajo na gospodarstvih, kadar so izbruhi
potrjeni
Clen 39
Ukrepi, ki se izvajajo

1.  Pristojni organ v primeru izbruha LPAI zagotovi, da se
ukrepi iz tock (a), (b), (), (e), (g) in (h) ¢lena 7(2), clena 7(3)
in odstavkov 2 do 6 tega clena izvajajo na podlagi ocene
tveganja in najmanj ob upoStevanju meril, dolocenih v Prilogi V.

2. Pristojni organ zagotovi, da se za vso perutnino na gospo-
darstvu in vse druge ptice v ujetnistvu tistih vrst, pri katerih je
bila potrjena LPAI, odredi depopulacija pod uradnim nadzorom
tako, da se prepredi Sirjenje aviarne influence.

Depopulacija lahko zajema tudi druge ptice v ujetniStvu na
gospodarstvu na podlagi ocene tveganja, ki ga predstavljajo za
nadaljnje $irjenje aviarne influence, in druga gospodarstva, ki se
Stejejo za kontaktna gospodarstva, na podlagi epidemioloske
poizvedbe.

Perutnina ali druge ptice v ujetni§tvu pred depopulacijo ne
smejo priti na gospodarstvo ali ga zapustiti, razen ¢e to dovoli
pristojni organ.

3. V skladu z odstavkom 2 se depopulacija izvaja v skladu z
Direktivo 93/119/EGS, pristojni organ pa odlodi, ali se perut-
nino ali druge ptice v ujetnistvu:

(a) &im prej pokonca, ali

(b) zakolje v doloceni klavnici v skladu z odstavkom 4.

Ko se depopulacija izvede z zakolom v dolo¢eni klavnici, se
perutnino nadalje sistemati¢no nadzira in testira.

Perutnine se ne premika z gospodarstva v doloceno klavnico,
dokler pristojni organ, zlasti ob upostevanju preiskav in labo-
ratorijskih testov, usmerjenih v doloCanje obsega vsakr$nega
izloCanja virusa s strani perutnine v skladu z diagnosti¢nim
priroénikom in oceno tveganja, ni preprican, da je tveganje
Sirjenja LPAI minimalno.

4.  Zakol v doloceni klavnici se lahko v skladu z odstavkom
3 izvede le pod pogojem, da:

(a) je perutnina poslana neposredno z gospodarstva v doloceno
klavnico;

(b) je vsako posiljko pred odvozom zapecatil uradni veterinar,
odgovoren za gospodarstvo, ali pa je zapecatenje potekalo
pod njegovim nadzorom;

(c) vsaka posiljka ostane zapecatena ves Cas prevoza do dolo-
ene klavnice;

(d) se upostevajo dodatni ukrepi za biolosko varnost, ki jih je
dolocil pristojni organ;

(e) je pristojni organ, odgovoren za doloceno klavnico, obve-
§Cen in soglasa, da sprejme perutnino;

(f) se vozila in opremo, uporabljeno za prevoz Zive perutnine
in drugih materialov ali snovi, ki bi lahko bile kontamini-
rane, po kontaminaciji oisti in razkuzi brez odlaanja v
skladu z enim ali ve¢ postopki iz ¢lena 48; in

() se stranski proizvodi tak$ne perutnine v klavnici odstranijo.
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5. Pristojni organ zagotovi, da se pod uradnim nadzorom
odstranijo:

(@) trupla in

(b) valilna jajca na gospodarstvu.

6.  Pristojni organ zagotovi, da se sprejmejo naslednji ukrepi:

(a) valilna jajca, zbrana na gospodarstvu v obdobju med
verjetnim vnosom LPAI na gospodarstvu in sprejetjem
ukrepov iz te direktive, se, kadar je to mogoce, izsledijo
in izvalijo pod uradnim sistemati¢nim nadzorom;

(b) za perutnino, Ze izvaljeno iz jajc, zbranih na gospodarstvu v
obdobju med verjetnim vnosom LPAI na gospodarstvu in
izvajanjem ukrepov iz te direktive, se, kadar je to mogoce,
uvede uradni sistemati¢ni nadzor in izvedejo preiskave v
skladu z diagnosti¢nim priro¢nikom;

(c) jajca, prisotna na gospodarstvu in nadalje znesena na gospo-
darstvu pred depopulacijo, v skladu z odstavkom 2, se
prevazajo na nacin, da je tveganje Sirjenja LPAI ¢im manjse:

(i) v pakirnico, ki jo dolo¢i pristojni organ (,dolocena
pakirnica“), ob pogoju da jih pakirajo v embalazo za
enkratno uporabo in da se izvajajo ukrepe za biolosko
varnost, ki jih zahteva pristojni organ;

(i) neposredno v obrat za proizvodnjo jajénih proizvodov,
kakor je doloceno v oddelku X Poglavja II Priloge IIT k
Uredbi (ES) §t. 853/2004, ter se jih obravnava in obdela
v skladu s Poglavjem XI Priloge II k Uredbi (ES)
§t. 852/2004; ali

(iii) na odstranitev;

(d) vsi materiali ali snovi, ki bi lahko bile kontaminirane, se
obdelajo v skladu z navodili uradnega veterinarja ali odstra-
nijo;

(e) gnoj, gnojevka in nastil, za katere je verjetno, da so konta-
minirani, se podvrZejo enemu ali ve¢ postopkom iz ¢lena
48;

(f) po depopulaciji se objekti, uporabljeni za nastanitev perut-
nine ali drugih ptic v ujetniStvu, oprema, ki bi lahko bila
kontaminirana, in vozila, uporabljena za prevoz trupel,
krme, gnoja, gnojevke in nastila ali drugih materialov ali
snovi, ki bi lahko bile kontaminirane, brez odlasanja
podvrzejo enemu ali ve¢ postopkom iz ¢lena 48;

(g) sesalci domacih vrst ne smejo priti na gospodarstvo ali ga
zapustiti brez dovoljenja pristojnega organa. Ta omejitev ne
velja za sesalce, ki imajo dostop le do bivalnih prostorov

ljudi kjer:

(i) nimajo stika s perutnino ali drugimi pticami v ujetnistvu
in

(i) nimajo dostopa do kletk ali obmocij, kjer se gojijo
perutnina ali druge ptice v ujetnistvy;

(h) v primeru primarnega izbruha LPAI se izolat virusa pregleda
z laboratorijskimi testi, da se dolo¢i podtip virusa v skladu z
diagnosti¢nim priro¢nikom; izolat virusa se ¢im prej pred-
lozi referenénemu laboratoriju Skupnosti v skladu s ¢lenom
51(1).

7. Drzave clanice, ki izvajajo ukrepe iz odstavkov 2, 4 in 5, o
tem obvestijo Komisijo.

Clen 40
Odstopanja za dolocena gospodarstva

1.  Pristojni organ lahko odobri odstopanja od ukrepov iz
¢lena 39(2) in ¢lena 39(5)(b) v primerih izbruha LPAI v neko-
mercialnem gospodarstvu, cirkusu, Zivalskem vrtu, trgovini s
hi$nimi pticami, rezervatu za Zivali, ograjenem obmodju za
gojenje perutnine ali drugih ptic v ujetniStvu v znanstvene
namene ali namene v zvezi z ohranitvijo ogrozenih vrst ali
uradno registriranih redkih vrst perutnine ali drugih ptic v ujet-
nistvu, ¢e takSna odstopanja ne ogroZajo obvladovanja bolezni.

2. Pristojni organ zagotovi, da se tam, kjer se odobri odsto-
panje, predvideno v odstavku 1, perutnino ali druge ptice v
ujetnistvu, ki jih zadeva odstopanje:



L 10/36

Uradni list Evropske unije

14.1.2006

(a) zapre v objekt na njihovem gospodarstvu ter tam zadrzi.
Kjer je to neprakticno in Ce je ogrozeno dobro pocutje
Zivali, se prestavijo na kaksen drug kraj na istem gospodar-
stvu, tako da nimajo stika z drugo perutnino ali drugimi
pticami v ujetni$tvu na drugih gospodarstvih. Sprejmejo se
vsi primerni ukrepi, da se kar najbolj omeji njihov stik s
prosto Zivecimi pticami;

(b) nadalje izvaja sistemati¢ni nadzor in testira v skladu z diag-
nosti¢nim priro¢énikom ter se jih ne premika, dokler labo-
ratorijski testi ne pokazejo, da ne pomenijo ve¢ bistvenega
tveganja za nadaljnje Sirjenje LPAL in

() ne premika z izvornega gospodarstva, razen za zakol ali na
drugo gospodarstvo, ki je:

(i) v isti drzavi ¢lanici, v skladu z navodili pristojnega
organa; ali

(i) v drugi drzavi clanici, na podlagi sporazuma z
namembno drzavo ¢lanico.

3. Pristojni organ lahko v primerih izbruhov LPAI v valil-
nicah na podlagi ocene tveganja odobri odstopanja od nekaterih
ali vseh ukrepov iz ¢lena 39.

4. Drzave clanice sestavijo natan¢na pravila za izvajanje
odstopanj iz odstavkov 1 in 3.

5. Drzave ¢lanice nemudoma obvestijo Komisijo o vsakem
odstopanju, odobrenem v skladu z odstavkoma 1 in 3.

6. Komisija ¢im prej pregleda polozaj z zadevno drzavo
¢lanico in v Odboru.

7. Ob upostevanju vsakega odobrenega odstopanja v skladu
z odstavkom 1 se lahko sprejmejo ukrepi za preprecevanje
Sirjenja aviarne influence v skladu s postopkom iz ¢lena 64(3).

ODDELEK 2
Locene proizvodne enote in kontaktna gospodarstva
Clen 41

Ukrepi, ki se izvajajo v primerih izbruhov LPAI v locenih
proizvodnih enotah

1.V primerih izbruha LPAI na gospodarstvu, ki je sestavljeno
iz dveh ali ve¢ lo¢enih proizvodnih enot, lahko pristojni organ
odobri odstopanja od ukrepov iz ¢lena 39(2) za proizvodne
enote, v katerih je zdrava perutnina, Ce tak$na odstopanja ne
ogrozajo ukrepov za obvladovanje bolezni.

2. Drzave clanice sestavijo podrobna pravila za izvajanje
odstopanj iz odstavka 1 ob upostevanju jamstev za zdravstveno
varstvo Zzivali, ki se jih da doseci, in zagotovijo ustrezne alter-
nativne ukrepe.

3. Drzave ¢lanice nemudoma obvestijo Komisijo o vsakem
odstopanju, odobrenem v skladu z odstavkom 1.

4. Komisija ¢im prej pregleda polozaj z zadevno drzavo
¢lanico in v Odboru.

5. Ob upostevanju vsakega odobrenega odstopanja v skladu
z odstavkom 1 se lahko sprejmejo ukrepi za prepreCevanje
Sirjenja aviarne influence v skladu s postopkom iz ¢lena 64(3).

Clen 42
Ukrepi, ki se izvajajo na kontaktnih gospodarstvih

1.  Pristojni organ na podlagi epidemioloske poizvedbe preis-
kave odlodi, ali se gospodarstvo Steje za kontaktno gospodar-
stvo.

Pristojni organ zagotovi, da se ukrepi iz ¢lena 7(2) izvajajo na
kontaktnih gospodarstvih, dokler ni izkljuCena prisotnost LPAI v
skladu z diagnosti¢nim priro¢nikom.

2. Pristojni organ lahko na podlagi epidemioloske poizvedbe
izvede ukrepe iz ¢lena 39 na kontaktnih gospodarstvih in Se
zlasti, ¢e je kontaktno gospodarstvo na obmodju z veliko
gostoto perutnine.

Glavna merila, ki se upostevajo pri izvajanju ukrepov iz ¢lena
39 na kontaktnih gospodarstvih, so dolo¢ena v Prilogi IV.
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3. Pristojni organ zagotovi, da se vzamejo vzorci pokoncane
perutnine, da se potrdi ali izklju¢i prisotnost virusa LPAI v teh
kontaktnih gospodarstvih v skladu z diagnosti¢nim priro¢-
nikom.

4. Pristojni organ zagotovi, da se vsako gospodarstvo, kjer se
perutnina ali druge ptice v ujetni§tvu zakoljejo ali usmrtijo ter
odstranijo, in kjer je naknadno potrjena prisotnost LPAI, objekti
in vsi pa$niki, kjer so bili rejeni, kmetijska dvoris¢a in vsa
oprema, za katero je verjetno, da je kontaminirana, ter vozila,
uporabljena za prevoz perutnine ali drugih ptic v ujetnistvu,
trupel, mesa, krme, gnoja, gnojevke in nastila ali drugih mate-
rialov ali snovi, ki bi lahko bile kontaminirane, podvrzejo
enemu ali ve¢ postopkom iz ¢lena 48.

ODDELEK 3
Dolocitev obmocij z omejitvami
Clen 43
Dolo¢itev obmoc¢ij z omejitvami v primerih izbruhov LPAI

Pristojni organ takoj po izbruhu LPAI dolo¢i obmogje z omejit-
vami s polmerom vsaj enega kilometra okoli gospodarstva.

Clen 44
Ukrepi, ki se izvajajo na obmod&ju z omejitvami

1.  Pristojni organ zagotovi, da se na obmodju z omejitvami
izvajajo naslednji ukrepi:

(a) ¢im prej se opravi popis vseh komercialnih gospodarstev;

(b) na komercialnih gospodarstvih s perutnino se laboratorijski
testi izvajajo v polmeru najmanj enega kilometra okoli
gospodarstva v skladu z diagnosti¢nim priro¢nikom;

(c) vsi premiki perutnine, drugih ptic v ujetniStvu, perutnine na
zaletku nesnosti, enodnevnih piscancev ter jajc na obmodju
z omejitvami ali znotraj tega so podvrzeni odobritvi in
drugim ukrepom za obvladovanje, ki jih pristojni organ
Steje za ustrezne; ta omejitev ne velja za cestni ali Zelezniski
tranzit ¢ez obmodje z omejitvami brez razkladanja ali ustav-
ljanja;

(d) premiki perutnine, drugih ptic v ujetniStvu, perutnine na
zaletku nesnosti, enodnevnih pis€ancev in jajc z obmogja
z omejitvami so prepovedani, razen Ce pristojni organ ne
odobri neposrednega prevoza:

(i) perutnine za zakol v klavnico, ki je v isti drzavi ¢lanici;

(i) Zive perutnine na gospodarstvo ali objekt v isti drzavi
¢lanici, na katerem ni druge perutnine. Ziva perutnina
ostane tam 21 dni, po njenem prihodu pa se gospo-
darstvo da pod uradni sistemati¢ni nadzor;

(ili) enodnevnih pis¢ancev:

na gospodarstvo ali v objekt na taksnem gospodarstvu
v isti drzavi ¢lanici; enodnevni pi¢anci ostanejo tam
21 dni, po njihovem prihodu pa se gospodarstvo da
pod uradni sistemati¢ni nadzor; ali

¢e so izvaljeni iz jajc, ki izvirajo z gospodarstev s
perutnino zunaj obmocja z omejitvami, na katero
koli drugo gospodarstvo, ¢e lahko valilnica s svojo
logistiko in biolosko varnimi delovnimi pogoji zago-
tovi, da se izklju¢i vsak stik z valilnimi jajci ali enod-
nevnimi pis¢anci, ki izvirajo iz jat perutnine znotraj
obmodja z omejitvami in katerih zdravstveni status je
zato drugacen;

(iv) valilnih jajc v doloéeno valilnico; jajca in njihova emba-
laza se razkuzijo pred odpremo in zagotoviti je treba
sledljivost teh jajc;

(v) konzumnih jajc v pakirnico, ob pogoju, da se pakirajo
v embalazi za enkratno uporabo in da se izvajajo vsi
ukrepi za biolosko varnost, ki jih je zahteval pristojni
organ;

(vi) jajc v obrat za proizvodnjo jajénih proizvodov, kakor
je doloceno v oddelku X Poglavja II Priloge III k Uredbi
(ES) st. 853/2004, ter se jih obravnava in obdela v
skladu s Poglavijem XI Priloge II k Uredbi (ES) $t.
852/2004, ki se nahaja na ali izven obmodja z omejit-
vami;

(vii) jajc za odstranitev;

(e) trupla se odstranijo;

(f) vsakdo, ki pride na gospodarstvo v obmo¢ju z omejitvami
ali ga zapusti, uposteva ustrezne ukrepe za biolosko varnost,
katerih namen je prepreciti Sirjenje aviarne influence;
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() vozila in oprema, uporabljena za prevoz Zive perutnine ali
drugih ptic v ujetniStvu, krme, gnoja, gnojevke in nastila ter
drugih materialov ali snovi, ki bi lahko bile kontaminirane,
se po kontaminaciji o€isti in razkuzi brez odlasanja v skladu
z enim ali ve¢ postopki iz ¢lena 48;

(h) perutnina, druge ptice v ujetniStvu ali sesalci domacih vrst
ne smejo priti na gospodarstvo, niti ga zapustiti brez dovo-
lienja pristojnega organa. Ta omejitev ne velja za sesalce, ki
imajo dostop le do bivalnih prostorov ljudi kjer:

(i) nimajo stika s perutnino ali drugimi pticami v ujetnistvu
in

(i) nimajo dostopa do kletk ali obmocij, kjer se gojijo
perutnina ali druge ptice v ujetnistvy;

(i) odstranitev ali raztresanje uporabljene nastilje, gnoja ali
gnojevke je prepovedano, razen e ju ne odobri pristojni
organ; odobri se lahko premikanje gnoja ali gnojevke z
gospodarstva v obmodju z omejitvami, na katerem se izva-
jajo ukrepi za biolosko varnost, v dolocen obrat za obde-
lavo ali za vmesno skladis¢enje za poznej$o obdelavo, da se
uni¢ijo morebitno prisotni virusi aviarne influence v skladu
z Uredbo (ES) §t. 1774/2002, premikanje pa se lahko vzpo-
stavi v skladu posebnimi pravili, ki se jih lahko sprejme v
skladu s postopkom iz ¢lena 64(2);

() sejmi, trgi, razstave ali drugo zbiranje perutnine ali drugih
ptic v ujetni§tvu se prepovejo, razen e jih ne odobri
pristojni organ;

(k) perutnine ali drugih ptic v ujetniStvu za obnovo populacije
divjih ptic se ne izpusti.

2. Pristojni organ lahko na podlagi ocene tveganja uvede
nadaljnje ukrepe poleg ukrepov iz tega oddelka in o tem obvesti
Komisijo.

3. Sprejmejo se lahko nadaljnji ukrepi za preprecitev Sirjenja
aviarne influence v skladu s postopkom iz ¢lena 64(3).

Clen 45
Trajanje ukrepov

Ukrepi iz tega oddelka se izvajajo:

(@ najmanj 21 dni po datumu dokoncanja predhodnega
CisCenja in razkuZevanja okuzenega gospodarstva v skladu
z enim ali ve¢ ukrepi iz ¢lena 48 in dokler pristojni organi
na podlagi preiskav in laboratorijskih testov, izvedenih v
obmodju z omejitvami, v skladu z diagnosti¢nim priroc-
nikom in oceno tveganja menijo, da je tveganje Sirjenja
LPAI zanemarljivo;

(b) najmanj 42 dni od datuma potrditve izbruha in dokler
pristojni organi na podlagi preiskav in laboratorijskih testov,
izvedenih v obmocju z omejitvami, v skladu z diagno-
stiénim priro¢nikom in oceno tveganja menijo, da je
tveganje Sirjenja LPAI zanemarljivo; ali

(c) tako dolgo in pod pogoji, ki se dolocijo v skladu s
postopkom iz ¢lena 64(3).

Clen 46
Odstopanja

1. Kjer je potrjena prisotnost LPAI v valilnici, lahko pristojni
organ na podlagi ocene tveganja odstopa od nekaterih ali vseh
ukrepov iz ¢lenov 43 in 44.

2. Pristojni organ lahko odobri odstopanja od ukrepov iz
tega oddelka v primerih izbruha LPAI na nekomercialnem
gospodarstvu, cirkusu, Zivalskem vrtu, trgovini s hi$nimi
pticami, rezervatu za Zivali ograjenem obmodju za gojenje
perutnine ali drugih ptic v ujetni$tvu v znanstvene namene ali
namene v zvezi z ohranitvijo ogrozenih vrst ali uradno registri-
ranih redkih vrst perutnine ali drugih ptic v ujetnistvu, e taksna
odstopanja ne ogrozajo obvladovanja bolezni.

3. Drzave clanice, ki odobrijo odstopanja iz odstavkov 1 in
2, o tem nemudoma obvestijo Komisijo.

4. Komisija ¢im prej pregleda polozaj z zadevno drzavo
¢lanico in v Odboru.

5. Ob upostevanju vsakega odobrenega odstopanja v skladu
z odstavkoma 1 in 2 se lahko sprejmejo ukrepi za preprece-
vanje Sirjenja aviarne influence v skladu s postopkom iz ¢lena
64(3).
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POGLAVJE VI

UKREPI ZA PREPRECITEV §IR]EN]A VIRUSOV INFLUENCE
AVIARNEGA IZVORA NA DRUGE VRSTE

Clen 47

Laboratorijski testi in drugi ukrepi v zvezi s prasii in
drugimi Zivalmi

1.  Pristojni organ zagotovi, da se po izbruhu aviarne
influence na katerem koli gospodarstvu v skladu z diagno-
stiénim priro¢nikom izvajajo ustrezni laboratorijski testi na
prasicih, prisotnih na gospodarstvu, ki pri teh prasi¢ih potrdijo
ali izklju¢ijo preteklo ali trenutno prisotnost virusa aviarne
influence.

Pred rezultati teh testov se prasiCev ne sme premakniti z gospo-
darstva.

2. Kjer v odstavku 1 doloceni laboratorijski testi potrdijo
prisotnost virusov aviarne influence pri prasicih, lahko pristojni
organ odobri premik teh prasicev v druga gospodarstva s prasici
ali dolocene klavnice, ¢e nadaljnji ustrezni testi pokazejo, da je
nevarnost $irjenja aviarne influence zanemarljiva.

3. Pristojni organ zagotovi, da se, kjer laboratorijski testi iz
odstavka 1 potrdijo resno groznjo zdravju, praice pokonca v
najkrajSem moznem ¢asu pod uradnim nadzorom in na nadin,
ki preprecuje Siritev virusa aviarne influence, Se zlasti med
prevozom, in v skladu z Direktivo 93/119/EGS.

4. Pristojni organ lahko po potrditvi pojava aviarne influence
na katerem koli gospodarstvu in na podlagi ocene tveganja
ukrepe, dolo¢ene v odstavkih 1, 2 in 3, izvaja za katere koli
druge sesalce, prisotne na gospodarstvu, in lahko te ukrepe
razsiri $e na kontaktna gospodarstva.

5.  Drzave clanice v okviru Odbora obvestijo Komisijo o
rezultatih testov in ukrepih, izvedenih na podlagi odstavkov 1
do 4.

6.  Pristojni organ lahko zagotovi, da se po izbruhu virusa
aviarne influence pri prasicih ali drugih sesalcih na katerem koli
gospodarstvu v skladu z diagnosti¢nim priro¢nikom izvaja siste-
matiéni nadzor za ugotavljanje nadaljnjega S$irjenja virusa
aviarne influence.

7.V skladu s postopkom iz ¢lena 64(3) se lahko sprejmejo
dodatni ukrepi za preprecevanje $irjenja virusov influence aviar-
nega izvora na druge vrste.

POGLAVJE VII
CISCENJE, RAZKUZEVANJE IN PONOVNA NASELITEV ZIVALI
Clen 48

CiSCenje, razkuZevanje in postopki za uniCenje virusa
aviarne influence

Drzave clanice zagotovijo, da:

(a) se Cciscenje, razkuzevanje in obdelava gospodarstev in
kakr$nih koli materialov ali snovi, ki se na njih nahajajo
in so kontaminirane ali bi lahko bile kontaminirane z virusi
aviarne influence, izvaja pod uradnim nadzorom v skladu:

(i) z navodili uradnega veterinarja; in

(i) z naceli in postopki za ¢isCenje, razkuZevanje in obde-
lavo, dolo¢enimi v Prilogi VI.

(b) se zemljisce ali pasniki, ki se na gospodarstvu, uporabljenem
za gojenje perutnine ali drugih ptic v ujetnistvu, kjer je bila
ugotovljena prisotnost aviarne influence, ne izvajajo za
gojenje perutnine ali drugih ptic v ujetniStvu, dokler
pristojni organ ni preprian, da je bil vsak virus aviarne
influence odstranjen ali inaktiviran;

() se cisCenje, razkuzevanje in obdelava klavnic, vozil, priklop-
nikov ali kakr$nih koli drugih prevoznih sredstev, mejnih
kontrolnih to¢k in kakr$nih koli materialov ali snovi, ki se v
njih nahajajo in so kontaminirane ali bi lahko bile konta-
minirane z virusi aviarne influence, izvaja pod uradnim
nadzorom v skladu z navodili uradnega veterinarja;

(d) se uni¢i vsakr$na oprema, materiali ali snovi, ki se v njih
nahajajo in so kontaminirane ali bi lahko bile kontamini-
rane z virusi aviarne influence, in ki jih ni mo¢ ucinkovito
odistiti in dezinficirati;

(e) razkuzila, ki se bodo uporabila, in njihove koncentracije
odobri pristojni organ.

Clen 49
Ponovna naselitev gospodarstev

1. Drzave clanice zagotovijo, da so dolocbe iz odstavkov 2
do 6 tega ¢lena ustrezno izpolnjene, potem, ko so bili izvedeni
ukrepi iz ¢lenov 11 in 39.
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2. Ponovna naselitev perutnine na komercialna gospodarstva
se ne izvaja 21 dni po zakljucku konc¢nega ¢icenja in razkuze-
vanja iz clena 48.

3.V obdobju 21 dni od datuma ponovne naselitve komer-
cialnih gospodarstev s perutnino se izvajajo naslednji ukrepi:

() uradni veterinar opravi vsaj en klini¢ni pregled perutnine.
Klini¢ni pregled ali konéni klini¢ni pregled, ¢e se izvede ve¢
pregledov, se opravi ¢im bolj proti koncu zgoraj navedenega

obdobja 21 dni;

(b) laboratorijski testi se izvajajo v skladu z diagnosti¢nim
priro¢nikom;

(c) perutnina, ki pogine med ponovnim naseljevanjem, se
testira v skladu z diagnosti¢nim priro¢nikom;

(d) vsakdo, ki pride na komercialno gospodarstvo s perutnino
ali ga zapusti, uposteva ustrezne ukrepe za biolosko varnost,
katerih namen je prepreciti Sirjenje aviarne influence;

(¢) med ponovnim naseljevanjem perutnina ne sme zapustiti
komercialnega gospodarstva s perutnino brez odobritve
pristojnega organa;

(f) lastnik vodi evidenco podatkov o proizvodnji, vklju¢no s
podatki o obolevnosti in smrtnosti, ki jo je treba redno
posodabljati;

(g) vse pomembne spremembe podatkov o proizvodnji iz tocke
(f) in druge nepravilnosti se nemudoma sporocijo pristoj-
nemu organu.

4. Na podlagi ocene tveganja lahko pristojni organ odredi, da
se postopki iz odstavka 3 uporabijo za gospodarstva razen
komercialnih gospodarstev s perutnino ali za druge vrste na
komercialnem gospodarstvu s perutnino.

5. Ponovna naselitev perutnine na kontaktnih gospodarstvih
se izvaja v skladu z navodili pristojnega organa na podlagi
ocene tveganja.

POGLAVJE VIII

DIAGNOSTICNI POSTOPKI, DIAGNOSTICNI PRIROCNIK IN
REFERENCNI LABORATORIJI

Clen 50
Diagnosti¢ni postopki in diagnosti¢ni priro¢nik

1. Drzave clanice zagotovijo, da se diagnosti¢ni postopki,
jemanje vzorcev in laboratorijski testi za ugotavljanje prisotnosti
aviarne influence pri perutnini ali drugih pticah v ujetniStvu ali
prisotnosti virusa aviarne influence pri sesalcih izvajajo v skladu
z diagnostiénim priro¢nikom, da se zagotovi enotne postopke
za ugotavljanje njegove prisotnosti.

Priro¢nik se sprejme v skladu s postopkom iz clena 64(2) 3.
avgusta 2006. Vse nadaljnje spremembe priro¢nika se sprejmejo
po enakem postopku.

2. Diagnosti¢ni priro¢nik iz odstavka 1 dolo¢a najmanj
naslednje:

(a) minimalne zahteve za biolosko varnost in standarde kako-
vosti, ki jih morajo upostevati odobreni laboratoriji, ki izva-
jajo teste za ugotavljanje aviarne influence;

(b) merila in postopke, ki jih je treba upostevati pri opravljanju
klini¢nih pregledov ali postmortalnih pregledov, da se potrdi
ali izklju¢i prisotnosti aviarne influence;

(c) merila in postopke, ki jih je treba upoStevati pri zbiranju
vzorcev perutnine ali drugih ptic v ujetniStvu za laborato-
rijske teste, da se potrdi ali izklju¢i prisotnosti aviarne
influence; vkljuéno z metodami vzorcenja za seroloske ali
viroloske preglede, ki se izvajajo v skladu s to direktivo;

(d) laboratorijske teste, ki se uporabijo za ugotavljanje aviarne
influence, vklju¢no:

(i) s testi za diferencialno diagnozo;

(ii) s testi za razloCevanje virusov HPAI in LPAL

(i) z ustreznimi testi za razloCevanje med cepljenimi
pticami in pticami, okuZenimi z divjim sevom aviarne
influence;
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(iv) z merili za ocenjevanje rezultatov laboratorijskih testov;

(e) laboratorijske tehnike za tipizacijo izolatov virusa aviarne
influence.

3. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se z virusi aviarne influence,
njihovimi genomi in antigeni ter s cepivi, namenjenimi za
raziskovanje, diagnostiko ali proizvajanje cepiva, ravna ali se
jih uporablja samo na krajih, v ustanovah ali laboratorijih, ki
jih odobri pristojni organ in kjer je zagotovljeno izpolnjevanje
ustreznih zahtev za biolosko varnost.

Seznam odobrenih prostorov, ustanov ali laboratorijev se pred-
lozi Komisiji pred 30. septembrom 2007 in se od takrat naprej
posodablja.

Clen 51
Referencni laboratoriji

1. Laboratorij, imenovan v Prilogi VII(1), je referen¢ni labo-
ratorij Skupnosti za aviarno influenco (v nadaljevanju ,refe-
ren¢ni laboratorij Skupnosti®).

Brez poseganja v Odlocbo 90/424/EGS izvaja referencni labo-
ratorij Skupnosti naloge in dolZnosti, navedene v Prilogi VII(2).

2. Drzave ¢lanice imenujejo nacionalne referencne laborato-
rije in Komisiji ter drugim drzavam ¢lanicam posredujejo
podrobnosti o teh laboratorijih ter vse naknadne spremembe.
Komisija objavi in posodablja seznam tak$nih nacionalnih refe-
ren¢nih laboratorijev.

3. Drzave ¢lanice zagotovijo, da nacionalni referen¢ni labo-
ratoriji:

(a) izvajajo naloge in dolznosti, doloc¢ene v Prilogi VIII;

(b) odgovarjajo za usklajevanje standardov in diagnosti¢nih
metod v vsaki drzavi ¢lanici v skladu s Prilogo VIII in za
povezovanje z referenénim laboratorijem Skupnosti.

4. Referencni laboratorij Skupnosti zagotavlja tesno sodelo-
vanje in stike z referen¢nim laboratorijem OIE in FAO za
aviarno influenco ter po potrebi z drugimi mednarodno prizna-
nimi laboratoriji znotraj Skupnosti, da zagotovi usposabljanje,
odli¢nost in podporo nacionalnim referenénim laboratorijem v
drzavah ¢lanicah in tretjih drzavah.

POGLAVJE IX
CEPLJENJE
ODDELEK 1
Splosna prepoved cepljenja
Clen 52

Proizvodnja, prodaja in uporaba cepiv proti aviarni
influenci

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da:

(a) je cepljenje proti aviarni influenci na njihovem ozemlju
prepovedano, razen kakor je doloceno v oddelkih 2 in 3;

(b) je ravnanje s cepivi proti aviarni influenci, njihova proiz-
vodnja, dobava, distribucija in prodaja na njihovem ozemlju
pod uradnim nadzorom;

(c) se izvajajo le cepiva, odobrena v skladu z Direktivo
2001/82[ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6.
novembra o Zakoniku Skupnosti o zdravilih za uporabo v
veterinarski medicini (17) in Uredbo (ES) $t. 726/2004
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. marca 2004 o
postopkih Skupnosti za pridobitev dovoljenja za promet in
nadzor zdravil za humano in veterinarsko uporabo ter o
ustanovitvi Evropske agencije za zdravila ('$).

2. Pravila v zvezi s pogoji dobave in skladid¢enja zalog cepiv
proti aviarni influenci v Skupnosti se lahko sprejmejo v skladu s
postopkom iz ¢lena 64(2).

ODDELEK 2
Cepljenje v nujnih primerih
Clen 53

Cepljenje perutnine ali drugih ptic v ujetni$tvu v nujnih
primerih

1. Kadar ocena tveganja pokaZe, da obstaja resna in nepo-
sredna groznja $irjenja aviarne influence znotraj zadevne drzave
¢lanice ali vanjo, lahko drzava ¢lanica uvede cepljenje perutnine
ali drugih ptic v ujetniStvu kot kratkoro¢ni ukrep, da bi obvla-
dala izbruh, v skladu s tem oddelkom in &e je:

(a) izbruh znotraj drzave ¢lanice;

(b) izbruh v bliznji drzavi ¢lanici; ali

(V) UL L 311, 28.11.2001, str. 1. Direktiva, kakor je bila spremenjena
z Direktivo 2004/28[ES (UL L 136, 30.4.2004, str. 58).
('8) UL L 136, 30.4.2004, str. 1.
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(©) kjer je bila potrjena aviarna influenca pri perutnini ali drugih
pticah v ujetniStvu v bliZnji tretji drzavi.

2. Ce namerava drzava clanica uvesti ceplienje v nujnih
primerih, kakor je doloceno v odstavku 1, mora naért cepljenja
v nujnih primerih predloziti Komisiji v odobritev.

Nacrt je v skladu s strategijo DIVA in vsebuje najmanj naslednje
podatke:

(a) stanje bolezni, ki je privedlo do zahteve za cepljenje v
nujnih primerih;

(b) geografsko podrocje, na katerem je treba izvesti cepljenje v
nujnih primerih, ter tevilo gospodarstev na tem podrodju in
Stevilo gospodarstev, na katerih je treba izvesti cepljenje v
nujnih primerih, ¢e je to drugacno;

() vrste in kategorije perutnine ali drugih ptic v ujetniStvu ali,
po potrebi, kompartment s perutnino ali kompartment z
drugimi pticami v ujetniStvu, kjer se bo izvajalo cepljenje;

(d) priblizno $tevilo perutnine ali drugih ptic v ujetnistvu, ki
bodo cepljene;

() povzetek lastnosti cepiva;

(f) predvideno trajanje akcije cepljenja v nujnih primerih;

(g) posebne dolocbe o premikih cepljene perutnine ali drugih
ptic v ujetniStvu, brez poseganja v ukrepe, dolocene v
oddelkih 3, 4 in 5 Poglavja IV in oddelku 3 Poglavija V;

(h) merila za odlocanje, ali se cepljenje v nujnih primerih izvede
na kontaktnih gospodarstvih;

(i) vodenje evidence in registracija cepljene perutnine ali drugih
ptic v ujetniStvuy;

() klinicni in laboratorijski testi, ki se opravijo na gospodar-
stvih, kjer se bo izvajalo cepljenje v nujnih primerih, in
drugih gospodarstvih na obmodju cepljenja v nujnih
primerih za spremljanje epidemioloskega stanja, ucinkovi-
tosti akcije cepljenja v nujnih primerih in kontrola premikov
cepljene perutnine ali drugih ptic v ujetnistvu.

3. Podrobna pravila za cepljenje v nujnih primerih se lahko
vzpostavijo v skladu s postopkom iz ¢lena 64(2).

Clen 54
Odobritev nacrtov cepljenja v nujnih primerih

1. Komisija skupaj z zadevno drzavo ¢lanico nemudoma
preudi nacrt cepljenja v nujnih primerih, kakor je doloeno v
¢lenu 53(2), in ¢im hitreje pregleda razmere v okviru Odbora.

2. Nadrt cepljenja v nujnih primerih se odobri v skladu s
postopkom iz ¢lena 64(3).

Odobritev nacrta za cepljenje v nujnih primerih lahko vkljucuje
ukrepe, ki omejujejo premike perutnine ali drugih ptic v ujetni-
$tvu in njihovih proizvodov. Ti ukrepi lahko zajemajo omejitve
v zvezi z nekaterimi kompartmenti s perutnino ali oddelki z
drugimi pticami v ujetniStvu in dolo¢itev obmocij z omejitvami.

Clen 55
Odstopanja

1. Z odstopanjem od ¢lena 54 lahko drzave ¢lanice izvajajo
cepljenje v nujnih primerih pred odobritvijo nacrta za cepljenje
v nujnih primerih pod naslednjimi pogoji:

(a) o nacrtu cepljenja v nujnih primerih in odlo¢itvi za izvajanje
cepljenja v nujnih primerih se Komisijo uradno obvesti pred
zaCetkom cepljenja v nujnih primerih;

(b) zadevna drzava clanica prepove premik perutnine ali drugih
ptic v ujetnidtvu ter proizvodov, ki izhajajo iz njih, razen
pod pogoji, navedenimi v Prilogi IX;

(c) odlocitev za izvajanje cepljenja v nujnih primerih ne ogroza
obvladovanja bolezni.

2. Ko drzava ¢lanica uporabi odstopanja iz odstavka 1, se v
Odboru v najkrajSem moznem casu pregleda stanje bolezni in
nacrt za cepljenje v nujnih primerih.

3. Uporabljeni ukrepi se lahko sprejmejo ali spremenijo v
skladu s postopkom iz ¢lena 64(3).
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ODDELEK 3
Preventivno cepljenje
Clen 56
Preventivno cepljenje perutnine ali drugih ptic v ujetniStvu

1. Drzave ¢lanice lahko v skladu s tem oddelkom kot dolgo-
ro¢ni ukrep uvedejo preventivno cepljenje perutnine ali drugih
ptic v ujetni$tvu, ¢e na podlagi ocene tveganja menijo, da so
nekatera obmodja njihovega ozemlja, nacin reje perutnine ali
nekatere kategorije perutnine ali drugih ptic v ujetniStvu izpo-
stavljeni tveganju okuzbe z aviarno influenco.

2. Ce namerava drzava ¢lanica uvesti preventivno ceplienje,
kakor je doloCeno v odstavku 1, mora nalrt preventivnega
cepljenja predloziti Komisiji v odobritev.

Nacrt je v skladu s strategijo DIVA in vsebuje najmanj naslednje
podatke:

(a) jasen opis razlogov za preventivno cepljenje, vklju¢no z
zgodovino bolezni;

(b) obmodje, nacin reje perutnine ali nekatere kategorije perut-
nine ali drugih ptic v ujetni$tvu ali kompartmente s perut-
nino ali z drugimi pticami v ujetniStvu, na katerih je treba
izvesti preventivno cepljenje, ter Stevilo gospodarstev na tem
obmodju in vrsto in $tevilo gospodarstev, na katerih je treba
izvesti cepljenje v nujnih primerih, ¢e je to drugacno;

¢) vrste in kategorije perutnine ali drugih ptic v ujetnistvu alj,
goryje p gin p )
po potrebi, oddelek s perutnino ali kompartment z drugimi
pticami v ujetnistvu, kjer se bo izvajalo cepljenje;

(d) priblizno $tevilo perutnine ali drugih ptic v ujetnistvu, ki
bodo cepljene;

(e) povzetek lastnosti cepiva;

(f) predvideno trajanje akcije preventivnega cepljenja;

(2) posebne dolocbe o premikih cepljene perutnine ali drugih
ptic v ujetniStvu, brez poseganja v ukrepe, doloCene v
oddelkih 3, 4 in 5 Poglavja IV in oddelku 3 Poglavja V;

(h) vodenje evidence in registracija cepljene perutnine ali drugih
ptic v ujetnistvu;

(i) laboratorijske teste, ki se opravijo v skladu z diagnosti¢nim
priro¢nikom na gospodarstvih, kjer se bo izvajalo preven-
tivno cepljenje istocasno kot sistemati¢ni nadzor in testi-
ranje ustreznega Stevila drugih gospodarstev na obmogju
cepljenja, ali perutnine oziroma drugih kompartmentov
ptic v ujetni§tvu za spremljanje epidemioloskega stanja,
ucinkovitosti akcije preventivnega cepljenja in kontrole
premikov cepljene perutnine ali drugih ptic v ujetnistvu.

3. Podrobna pravila za preventivno cepljenje se lahko vzpo-
stavijo v skladu s postopkom iz ¢lena 64(2).

Clen 57
Odobritev nacrta preventivnega cepljenja

1. Komisija skupaj z zadevno drzavo c¢lanico nemudoma
preudi naért preventivnega ceplienja, kakor je doloceno v
¢lenu 56(2), in ¢im hitreje pregleda razmere v okviru Odbora.

2. Nalrt preventivnega ceplienja se odobri v skladu s
postopkom iz ¢lena 64(3).

Odobritev nacrta za preventivno cepljenje lahko vkljucuje
ukrepe, ki omejujejo premike perutnine ali drugih ptic v ujetni-
$tvu in njihovih proizvodov. Ti ukrepi lahko zajemajo omejitve
v zvezi z nekaterimi kompartmenti s perutnino ali kompart-
menti z drugimi pticami v ujetnitvu in dolocitev obmocdij z
omejitvami.

ODDELEK 4
Banke cepiv
Clen 58
Banka cepiva Skupnosti

1. Banka cepiva Skupnosti za shranjevanje rezerv cepiv za
aviarno influenco Skupnosti, odobrenih v skladu z Direktivo
2001/82[ES ali Uredbo (ES) $t. 726/2004 se lahko ustanovi v
skladu s postopkom iz ¢lena 64(2).

2. Drzave ¢lanice imajo dostop do banke cepiva Skupnosti
na zahtevo, predlozeno Komisiji.

3. Komisija lahko dobavi cepiva tretjim drzavam, Ce je to v
interesu Skupnosti.
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Brez poseganja v sporazume, sklenjene med Skupnostjo in
tretjimi drzavami, se dostop tretjih drzav do banke cepiva Skup-
nosti odobri v skladu s postopkom iz ¢lena 64(3), ob uposte-
vanju podrobnih ureditev med Komisijo in zadevno tretjo
drzavo v zvezi s finan¢nim in tehni¢nim sodelovanjem, ki se
sprejme v skladu s tem postopkom.

Clen 59
Nacionalne banke cepiva

1. Drzave ¢lanice lahko v okviru naérta ukrepov ob pojavu
bolezni, dolo¢enega v ¢lenu 62, ustanovijo ali vzdrzujejo nacio-
nalno banko cepiva za skladisCenje zalog cepiv proti aviarni
influenci, odobrenih v skladu s cleni 5 do 15 Direktive
2001/82[ES, ki se uporabijo za cepljenje v nujnih primerih ali
za preventivno cepljenje.

2. Drzave dlanice, ki vzdriujejo nacionalno banko cepiva,
obvestijo Komisijo o koli¢inah in vrstah shranjenih cepiv.

POGLAVJE X

NADZOR SKUPNOSTI, KAZNI IN NACRTI UKREPOV OB
POJAVU BOLEZNI

Clen 60
Nadzor Skupnosti

Strokovnjaki Komisije lahko opravijo preglede na kraju samem
v sodelovanju s pristojnim organom, ¢e je to potrebno za
zagotavljanje enotne uporabe te direktive, v skladu z Odlocbo
Komisije 98/139/ES z dne 4. februarja 1998 o dolocitvi
podrobnih pravil glede pregledov na kraju samem, ki se izvajajo
na podrodju veterine s strani strokovnjakov Komisije v drzavah
¢lanicah (*°) in ¢lenom 45 Uredbe (ES) st. 882/2004 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2004 o izvajanju uradnega
nadzora, da se zagotovi preverjanje skladnosti z zakonodajo o
krmi in zivilih ter s pravili o zdravstvenem varstvu Zzivali in
zadCiti Zivali (20).

Clen 61
Kazni

Drzave ¢lanice dolocijo pravila o kaznih za krsitve nacionalnih
predpisov, sprejetih na podlagi te direktive, in sprejmejo vse
potrebne ukrepe za zagotovitev njihovega izvajanja. Predpisane
kazni so ucinkovite, sorazmerne in odvracilne. DrZave ¢lanice
uradno obvestijo Komisijo o teh dolo¢bah najkasneje do datuma
iz prvega pododstavka ¢lena 67(1) in jo nemudoma uradno

(*%) UL L 38, 12.2.1998, str. 10.
(9 UL L 165, 30.4.2004, str. 1. Popravek v UL L 191, 28.5.2004,
str. 1.

obvestijo o vseh poznejsih spremembah, ki vplivajo na te
dolocbe.

Clen 62
Nacrti ukrepov ob pojavu bolezni

1. Drzave ¢lanice pripravijo nacrt ukrepov ob pojavu bolezni
v skladu s Prilogo X, ki dolo¢a nacionalne ukrepe, ki jih je treba
izvajati ob pojavu bolezni, in ta nalrt predlozijo Komisiji v
odobritev.

2. Nadrt ukrepov ob pojavu v primeru bolezni omogoca
dostop do objektov, opreme, osebja in vsega drugega ustreznega
materiala, potrebnega za hitro in ucinkovito izkoreninjenje
izbruha. Vsebuje natancno navedbo $tevila in lokacije vseh
komercialnih gospodarstev s perutnino. Naért ukrepov ob
pojavu bolezni mora vsebovati navedbo najvecjega Stevila perut-
nine, po vrstah, ki bi lahko bilo prisotno na teh komercialnih
gospodarstvih. Drzave c¢lanice morajo tudi oceniti koli¢ino
cepiva, ki bi bilo potrebno v primeru ceplienja v nujnih
primerih.

3. Zagotovljeno je tesno sodelovanje med pristojnimi organi
za razli¢ne sektorje, zlasti tistih organov, ki so odgovorni za
zdravstveno varstvo Zzivali, javno zdravje, okoljske zadeve in
zdravstvene in varnostne ukrepe za zaposlene, zlasti za zagoto-
vitev ustreznih sporocil o tveganjih za kmete, zaposlene v perut-
ninskem sektorju in za javnost.

4. Komisija pregleda nacrte ukrepov ob pojavu bolezni, da
ugotovi, ali omogocajo uresniCitev Zelenega cilja, in priporoci
zadevni drzavi clanici vse potrebne spremembe, zlasti da se
zagotovi skladnost z nacrti drugih drzav ¢lanic.

Nacrti ukrepov ob pojavu bolezni se odobrijo v skladu s
postopkom iz ¢lena 64(2). Vse nadaljnje spremembe nacrta se
sprejmejo po enakem postopku.

5. Vsaka drzava clanica vsaj vsakih pet let posodobi nacrt
ukrepov ob pojavu bolezni in ga v skladu s postopkom iz ¢lena
64(2) predlozi v odobritev Komisiji.

6. Poleg ukrepov iz odstavkov 1 do 4 se lahko v skladu s
postopkom iz ¢lena 64(2) sprejmejo nadaljnja pravila za zago-
tovitev hitrega in u¢inkovitega izkoreninjenja aviarne influence,
vkljuéno z dolocbami o sredis¢ih za nadzor bolezni, strokovnih
skupinah ter simulacijskih vajah pripravljenosti.
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POGLAVJE XI
IZVEDBENA POOBLASTILA IN POSTOPEK Z ODBOROM
Clen 63
Izvedbena pooblastila

1. Sprejmejo se podrobna pravila za izvajanje te Direktive v
skladu s postopkom, navedenim v clenu 64(2), in Se zlasti
posebna pravila v zvezi z:

(a) odstranjevanjem trupel in

(b) premiki in ravnanjem s krmo, nastilom, uporabljenim
nastilom, gnojem in gnojevko, ki so kontaminirani ali za
katere obstaja sum, da so kontaminirani.

2. O wvsaki spremembi prilog, ki uposteva znanstveni in
tehni¢ni napredek, se odlo¢a po postopku iz ¢lena 64(2).

3. Podrobna pravila, ki jih zahtevajo epidemioloske razmere
za dopolnitev minimalnih ukrepov obvladovanja, dolo¢enih v
tej direktivi, se sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena 64(3).

4. Brez poseganja v varnostne ukrepe iz ¢lena 9 Direktive
Sveta 89/662/EGS z dne 11. decembra 1989 o veterinarskih
pregledih v trgovini znotraj Skupnosti glede na vzpostavitev
notranjega trga (*!) ali iz ¢lena 10 Direktive Sveta 90/425/EGS
z dne 26. junija 1990 o veterinarskih in zootehni¢nih pregledih,
ki se zaradi vzpostavitve notranjega trga izvajajo v trgovini
znotraj Skupnosti z nekaterimi Zivimi Zivalmi in proizvodi (%)
se v skladu s postopkom iz ¢lena 64(3) sprejmejo zacasni nujni
ukrepi, potrebni zaradi resne groznje za zdravje, ki jo predstav-
ljajo virusi influence aviarnega izvora, razen tistih iz tocke 1
¢lena 2.

Clen 64
Postopek z odborom

1. Komisiji pomaga Stalni odbor za prehransko verigo in
zdravje Zivali, ustanovljen z Uredbo (ES) §t. 178/2002 Evrop-
skega parlamenta in Sveta z dne 28. januarja 2002 o dolocitvi
splosnih nacel in zahtevah Zivilske zakonodaje, ustanovitvi
Evropske agencije za varnost hrane in postopkih, ki zadevajo
varnost hrane (23).

(*) UL L 395, 30.12.1989, str. 13. Direktiva, kakor je bila spremenjena
z Direktivo 2004/41/ES Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 157,
30.4.2004, str. 33).

() UL L 224, 18.8.1990, str. 29. Direktiva, kakor je bila nazadnje
spremenjena  z Direktivo Evropskega parlamenta in Sveta
2002/33/ES (UL L 315, 19.11.2002, str. 14).

(* UL L 31, 1.2.2002, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) §t. 1642/2003 (UL L 245, 29.9. 2003, str. 4).

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢lena 5 in 7
Sklepa 1999/468]ES.

Obdobje iz clena 5(6) Sklepa 1999/468[ES je tri mesece.

3. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata lena 5 in 7
Sklepa 1999/468/ES.

Obdobje iz ¢clena 5(6) omenjenega sklepa je 15 dni.

4. Odbor sprejme svoj poslovnik.

POGLAVJE XII
PREHODNE IN KONCNE DOLOCBE
Clen 65
Razveljavitev

Direktiva 92/40/EGS se razveljavi s 1. julijem 2007. Sklicevanja
na Direktivo 92/40/EGS se razumejo kot sklicevanja na to
direktivo in se berejo v skladu s primerjalno tabelo iz Priloge XI.

Clen 66
Prehodne dolocbe

1. Nadrti ukrepov ob pojavu bolezni za nadzor aviarne
influence, odobreni v skladu s c¢lenom 17(4) Direktive
92/40[EGS, ki bodo zaceli veljati 1. julija 2007, se bodo
uporabljali za namen te direktive.

Vendar pa morajo drzave clanice pred 30. septembrom 2007
Komisiji predloZiti spremembe teh nacrtov ukrepov ob pojavu
bolezni, da se uskladijo s to direktivo.

Ti spremenjeni nacrti se odobrijo v skladu s postopkom iz ¢lena
64(2).

2. Do prenosa te direktive se v skladu s postopkom, dolo-
Cenim v clenu 64(2), lahko sprejmejo nadaljnje prehodne
dolo¢be o nadzoru aviarne influence.
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Clen 67
Prenos

1. Drzave (¢lanice sprejmejo zakone in druge predpise,
potrebne za uskladitev s to direktivo, najkasneje do 1. julija
2007. O besedilih teh predpisov nemudoma obvestijo Komisijo.

Drzave ¢lanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo
ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Nacin
sklicevanja dolocijo drzave clanice.

2. Drzave ¢lanice predlozijo Komisiji besedila temeljnih pred-
pisov nacionalne zakonodaje, sprejetih na podrodju, ki ga ureja
ta direktiva.

Clen 68
Zacetek veljavnosti

Ta direktiva zane veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Clen 69
Naslovniki

Ta direktiva je naslovljena na drzave clanice.

V Bruslju, 20. decembra 2005

Za Svet
Predsednica
M. BECKETT
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PRILOGA 1

(iz ¢lena 2)
Opredelitev aviarne influence

1. ,aviarna influenca“ pomeni okuzbo perutnine ali drugih ptic v ujetnistvu, ki jo povzrodi virus influence tipa A:

(a) podtipa H5 ali H7; ali

(b) z intravenoznim indeksom patogenosti (IVPI), ki je pri Sest tednov starih piscancih vigji od 1,2;

2. ,visoko patogena aviarna influenca (HPAIL)“ pomeni okuzbo perutnine ali drugih ptic v ujetnistvu, ki jo povzrocijo:
(a) virusi aviarne influence podtipov H5 ali H7 z zaporedjem nukleotidov, ki kodifirajo multiple bazicne aminokisline
na cepnem mestu hemaglutinina, podobnih tistim, ki so bili ugotovljeni pri drugih virusih HPAI, kar kaze, da lahko

hemaglutinin cepi proteaza v celicah gostitelja; ali

(b) virusi aviarne influence z intravenoznim indeksom patogenosti, ki je pri Sest tednov starih piscancih vigji od 1,2;

3. ,nizko patogena aviarna influenca (LPAI)“ pomeni okuzbo perutnine ali drugih ptic v ujetnistvu, ki jo povzrocijo virusi
aviarne influence podtipov H5 ali H7, ki ne sodijo v opredelitev iz odstavka 2.
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PRILOGA 1T
(iz ¢lena 5(2))

Prijava bolezni in nadaljnji epidemioloski podatki, ki jih predloZijo drzave ¢lanice

1. Zadevna drzava clanica v skladu s postopkom iz ¢lena 5 Direktive 82/894/EGS v roku 24 ur od potrditve katerega
koli primarnega izbruha ali odkritja aviarne influence v klavnici ali prevoznem sredstvu sporoci:

(a) datum prijave;

(b) cas prijave;

(c) ime zadevne drzave clanice;

(d) ime bolezni;

(e) Stevilo izbruhov ali pozitivnih ugotovitev aviarne influence v klavnici ali prevoznem sredstvu;

(f) datum, ko se je prvi¢ pojavil sum bolezni;

(g) datum potrditve;

(h) metode, ki so se uporabile za potrditev;

(i) ali je bila bolezen potrjena na gospodarstvu, v Klavnici ali prevoznem sredstvu;

() zemljepisno lego izbruha ali pozitivne ugotovitve aviarne influence v klavnici ali prevoznem sredstvu;

(k) uporabljene ukrepe za obvladovanje bolezni.

2. V primeru pozitivnih ugotovitev aviarne influence v klavnicah ali prevoznih sredstvih mora zadevna drzava clanica
poleg podatkov iz odstavka 1 predlozZiti tudi naslednje podatke:

(a) ocenjeno Stevilo dovzetne perutnine ali drugih ptic v ujetnistvu v klavnici ali prevoznem sredstvu;

(b) ocenjeno Stevilo mrtve perutnine ali drugih ptic v ujetniStvu vsake kategorije v klavnici ali prevoznem sredstvu;

(o) za vsako kategorijo perutnine ali drugih ptic v ujetnistvu ugotovljeno obolevnost in ocenjeno Stevilo perutnine ali
drugih ptic v ujetniStvu, pri kateri je bila potrjena aviarna influenca;

(d) ocenjeno $tevilo perutnine ali drugih ptic v ujetni$tvu, pokoncanih ali zaklanih v klavnici ali prevoznem sredstvu;

(e) ocenjeno Stevilo odstranjene perutnine ali drugih ptic v ujetnistvu;

(f) v primeru klavnic oddaljenost od najblizjega komercialnega gospodarstva s perutnino ali drugimi pticami v
yjetnistvu;

(2) lokacijo gospodarstva ali gospodarstev izvora okuZene perutnine ali trupel.

3. V primeru sekundarnih izbruhov je treba podatke iz odstavkov 1 in 2 predloziti v roku, doloenem v ¢lenu 4(1)
Direktive 82/894/EGS.
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4. Zadevna drzava clanica zagotovi, da podatkom, ki jih v skladu z odstavki 1, 2 in 3 predlozi v zvezi s katerim koli

izbruhom ali pozitivno ugotovitvijo aviarne influence v klavnici ali prevoznem sredstvu, ¢im prej sledi pisno porocilo,
naslovljeno na Komisijo in druge drzave clanice in vkljucuje vsaj naslednje informacije:

() datum, ko so bile perutnina ali druge ptice v ujetni§tvu na gospodarstvu, v klavnici ali prevoznem sredstvu
pokoncane in njihova trupla odstranjena ali zaklana;

(b) katere koli podatke v zvezi z moZnim izvorom aviarne influence ali, ¢e je znan, njen dejanski izvor;

(c) podatke o sistemu kontrole, ki je vzpostavljen za ucinkovito izvajanje ukrepov, dolocenih za kontrolo premikov
Zivali;

(d) genetski tip odgovornega virusa v primeru, ko je bila aviarna influenca odkrita v klavnici ali prevoznem sredstvu;

(e) kjer so bile perutnina in druge ptice v ujetniStvu pokoncane ali zaklane na kontaktnih gospodarstvih ali na
gospodarstvih s perutnino ali drugimi pticami v ujetniStvu, pri katerih je obstajal sum okuZzbe z aviarno influenco,
naslednje podatke:

(i) datum pokoncanja ali zakola in ocenjeno $tevilo perutnine ali drugih ptic v ujetniStvu vsake kategorije, ki je
bila pokoncana ali zaklana na vsakem gospodarstvy;

(ii) epidemioloska povezava med virom okuzbe in vsakim kontaktnim gospodarstvom ali drugi razlogi, ki so
privedli do suma aviarne influence;

(i) kjer perutnina ali druge ptice v ujetni§tvu na kontaktnem gospodarstvu niso bile pokoncane ali zaklane, je
treba navesti razloge za taksno odlocitev.

. V primeru potrditve prisotnosti aviarne influence pri Zivi perutnini, drugih pticah v ujetniStvu ali perutninskih proiz-

vodih, uvozenih ali vnesenih na mejah Skupnosti, na mejnih kontrolnih tockah ali v karantenskih obratih ali centrih,
ki delujejo v skladu z zakonodajo Skupnosti o uvozu, mora pristojni organ to ugotovitev takoj uradno sporociti
Komisiji in porocati o sprejetih ukrepih.

. Komisija in druge drzave clanice morajo biti obveiCene v roku 24 ur, Ce je na podlagi sistemati¢nega nadzora

ugotovljena resna groZnja za zdravje.
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PRILOGA 1T
(iz clena 8(3) in clena 13(3))

Odobritev za odpremo jajc z gospodarstva v skladu s ¢lenom 8(3) in ¢lenom 13(3)

Pristojni organ lahko odobri prevoz jajc z gospodarstva, za katera veljajo dolocbe iz ¢lena 8(3) in ¢lena 13(3) te direktive,
na obrat, odobren za proizvodnjo jajénih proizvodov v skladu z Uredbo (ES) §t. 853/2004 (,dolocen obrat®), pod
naslednjimi pogoji:

1. da se jajca lahko odpremijo z izvornega gospodarstva, morajo biti poslana neposredno s sumljivega gospodarstva v
dolocen obrat; vsako posiljko mora pred odpremo zapecatiti uradni veterinar, odgovoren za sumljivo gospodarstvo, ali
pa mora zapeatenje potekati pod njegovim nadzorom, posilika pa mora ostati zapecatena ves Cas prevoza do
dolocenega obrata;

2. uradni veterinar, odgovoren za izvorno gospodarstvo jajc, obvesti pristojni organ dolo¢enega obrata o nacrtovani
posiljki jajc v ta obrat;

3. pristojni organ, odgovoren za dolocen obrat, zagotovi:
(a) da jajca iz odstavka 1 ostanejo skladisCena loceno od drugih jajc od prihoda do predelave;
(b) da se lupine teh jajc odstranijo;

(c) da se embalaza, uporabljena za jajca, unici ali o€isti in razkuZi na takSen nacin, da se unicijo vsi virusi aviarne
influence;

(d) da so jajca iz odstavka 1 prepeljana v ocisCenih in razkuzenih vozilih. Ukrepi za biolosko varnost se izvajajo za
osebje, opremo in vozila, vkljucena v prevoz teh jajc.
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PRILOGA IV

(iz clena 15(2), clena 32(2) in clena 42(2))

Glavna merila in dejavniki tveganja, ki se jih upoSteva pri odloditvi o izvajanju ukrepov na kontaktnih
gospodarstvih ali gospodarstvih in obmogjih, kjer obstaja tveganje, na drugih obmodjih z omejitvami

Okvirna merila

Za depopulacijo

Proti depopulaciji

Klini¢ni znaki kaZejo na prisotnost aviarne influence na
kontaktnih gospodarstvih

Ni klinicnih znakov, ki bi kazali na prisotnost aviarne
influence na kontaktnih gospodarstvih, niti ni epidemio-
loske povezave

Velika dovzetnost prevladujoce vrste perutnine

Nizka dovzetnost prevladujoce vrste perutnine

Premik perutnine ali drugih ptic v ujetniStvu iz gospodar-
stev, kjer je bila potrjena aviarna influenca, na kontaktna
gospodarstva po verjetnem vnosu virusa na okuZena
gospodarstva

Brez znanega premika perutnine ali drugih ptic v ujetnistvu
iz gospodarstev, kjer je bila potrjena aviarna influenca, na
kontaktna gospodarstva po verjetnem vnosu virusa na
okuZena gospodarstva

Lokacija kontaktnih gospodarstev na obmodju z visoko
gostoto perutnine

Lokacija kontaktnih gospodarstev na obmod¢ju z nizko
gostoto perutnine

Bolezen je bila prisotna Ze nekaj casa, obstaja pa tudi
verjetnost §irjenja virusa iz gospodarstva, kjer je bila potr-
jena aviarna influenca pred uvedbo ukrepov za izkoreni-
njenje

Bolezen je prisotna, vendar z omejenim $irjenjem virusa iz
gospodarstva, kjer je bila potrjena aviarna influenca pred
uvedbo ukrepov za izkoreninjenje

Lokacija kontaktnih gospodarstev v razdalji do 500
metrov (1) od gospodarstev, kjer je bila potrjena aviarna
influenca

Lokacija kontaktnih gospodarstev v razdalji nad 500
metrov (1) od gospodarstev, kjer je bila potrjena aviarna
influenca

Kontaktna gospodarstva so povezana z ve¢ kot enim
gospodarstvom, kjer je bila potrjena aviarna influenca

Kontaktna gospodarstva niso povezana z gospodarstvom,
kjer je bila potrjena aviarna influenca

Epidemija ni pod nadzorom in §tevilo gospodarstev s potr-
jeno aviarno influenco se povecuje

Epidemija je pod nadzorom

(") Kjer je gostota perutnine zelo visoka, je treba upostevati vegjo razdaljo.
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PRILOGA V
(iz clena 39(1))

Merila za odlocanje o izvajanju ukrepov za gospodarstva v primeru LPAI

Pri odlocanju o premiku perutnine ali jajc in o depopulaciji gospodarstev v skladu s ¢lenom 39(1) pristojni organ
uposteva vsaj naslednja merila:

(a) zadevna vrsta;
(b) stevilo gospodarstev na obmodju okoli gospodarstva izvora;
() lokacija dolo¢enih klavnic, valilnic in pakirnih centrov;

(d) ukrepi za biolosko varnost, ki se izvajajo na gospodarstvih, pri kompartmentih s perutnino ali drugimi pticami v
ujetni$tvu med prevozom in med zakolom;

(e) pot prevoza;

(f) dokaz $irjenja bolezni;

(g) tveganje za javno zdravje, Ce obstaja;
(h) nadaljnja obdelava zadevnih proizvodov;

(i) socialno-ekonomski in drugi ucinki.
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PRILOGA VI
(iz clena 48)

NeMX, e

Nacela in postopki za ¢iS€enje, razkuZevanje in obdelavo gospodarstev

1. Naslednja splo$na nacela in postopki veljajo za ¢isCenje, razkuZevanje in obdelavo, predvidene v ¢lenu 48:

(@

CisCenje in razkuZevanje in, kjer je potrebno, ukrepi za deratizacijo in dezinsekcijo, se morajo izvajati pod uradnim
nadzorom in v skladu z navodili uradnega veterinarja;

(b) razkuzila, ki se uporabijo, in njihovo koncentracijo mora odobriti pristojni organ, da se zagotovi unienje virusa

©

(d)

)

©

&)

(@)

aviarne influence;

razkuzila je treba uporabljati v skladu s priporocili proizvajalca, kjer so ta na voljo, ali v skladu s priporocili
uradnega veterinarja infali z navodili pristojnega organa, Ce ta obstajajo;

pri izbiri razkuzil in postopkov razkuZevanja je treba upostevati lastnosti gospodarstev, vozil in predmetov, ki jih je
treba razkuziti;

pogoji, pod katerimi se izvajajo sredstva za razmasCevanje in razkuzila, morajo zagotavljati, da njihova ucinkovitost
ni zmanj$ana; $e zlasti je treba upostevati tehni¢ne parametre, ki jih je navedel proizvajalec, kot so pritisk, najnizja
temperatura in zahtevan Cas delovanja;

ne glede na uporabljeno razkuzilo veljajo naslednja splosna pravila:

(i) temeljito namakanje stelje, nastila in fecesa z razkuzilom;

(i) pranje in Cisenje s temeljitim $Cetkanjem in ribanjem tal, podov, ramp in zidov po odstranitvi ali razstavitvi,

kjer je mogoce, opreme ali naprav, da ne ovirajo postopkov ucinkovitega CisCenja in razkuZevanja;

(i) ponovni nanos razkuzila za najktajsi Cas delovanja v skladu s priporocili proizvajalca;

kjer se pri pranju uporabi tekoce Cistilno sredstvo pod pritiskom, je treba paziti, da se Ze o¢is¢eni deli ponovno ne
kontaminirajo;

opremo, napeljavo, predmete ali kar koli, kar bi lahko bilo kontaminirano, je treba o€istiti, razkuziti ali uniciti;

po postopku razkuZevanja se je treba izogniti ponovni kontaminaciji;

Cis¢enje in razkuzevanje, zahtevano v okviru te direktive, je treba zabeleZiti v dokumentaciji gospodarstva ali
registru vozila in, kjer je zahtevana uradna odobritev, ju mora potrditi uradni veterinar, ki nadzoruje njuno
izvedbo, ali oseba pod njegovim nadzorom;

CiSCenje in razkuZevanje vozil, ki so se uporabljala za prevoz, in tistih, ki jih je uporabljalo osebje.

. Cisenje in razkuzevanje okuzenih gospodarstev se izvajata v skladu z naslednjimi naceli in postopki:

predhodno c¢is¢enje in razkuZevanje:

(i) med pokoncevanjem perutnine ali drugih ptic v ujetnistvu je treba izvesti vse potrebne ukrepe, da se prepreci
ali ¢im bolj zmanjsa Sirjenje virusa aviarne influence; ti ukrepi morajo vkljucevati namestitev zaCasne opreme
za razkuZevanje, dobavo zaiCitnih obla¢il, prh, dekontaminacijo uporabljene opreme, instrumentov in naprav
ter izkljucitev prezracevalnih naprav;
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(i) trupla pokoncane perutnine ali drugih ptic v ujetnistvu je treba poskropiti z razkuzilom;

(i) prevoz trupel perutnine ali drugih ptic v ujetnistvu, ki jih je treba odstraniti z gospodarstva, poteka v zaprtih,
neprepustnih vozilih ali zabojnikih pod uradnim nadzorom na nacin, da se prepredi razsirjanje virusa aviarne
influence;

(iv) po odstranitvi pokoncane perutnine ali drugih ptic v ujetniStvu je treba po tistih delih gospodarstva, kjer so
bile Zivali nastanjene, in po vseh delih drugih zgradb, dvoris¢ itd., ki so bili kontaminirani med pokonceva-

njem ali patomorfoloskim pregledom, ¢im prej razprsiti razkuzilo, odobreno v skladu s ¢lenom 48;

(v) vsako tkivo ali kri, ki iztece med pokoncanjem ali obdukcijo, je treba temeljito zbrati in odstraniti skupaj s
pokoncano perutnino in drugimi pticami v ujetnistvy;

(vi) razkuzila morajo ostati na povrsini najmanj 24 ur;
(b) konc¢no cisCenje in razkuZzevanje:

(i) gnoj in uporabljeno steljo je treba odstraniti in obdelati v skladu s tocko 3(a);

(i) vso mascobo in umazanijo je treba s povrin odstraniti s sredstvom za razmaCevanje in povrsine odistiti z
vodo;

(ili) po spiranju s hladno vodo se povrsine poprsijo z razkuzilom;

(iv) po sedmih dneh je treba prostore ponovno obdelati s sredstvom za razmascevanje, sprati z vodo, poprsiti z
razkuzilom in ponovno sprati z vodo.

3. RazkuZevanje kontaminirane nastila, gnoja in gnojevke se izvaja v skladu z naslednjimi naceli in postopki:

(a) gnoj in uporabljena nastil se:
(i) obdela s paro pri temperaturi vsaj 70 °C; ali
(ii) unici s sezigom; ali
(i) zakoplje dovolj globoko, da ju ne dosezejo prosto ZiveCe ptice in druge Zivali; ali
(iv) zloZi na kup, poprsi z razkuzilom in pusti tako najmanj 42 dnj;

(b) gnojevko je treba skladisciti najmanj 60 dni po zadnjem dodajanju okuZenega materiala, razen Ce pristojni organi
odobrijo krajso dobo skladidcenja gnojevke, ki je bila u¢inkovito obdelana v skladu z navodili uradnega veterinarja,
tako da je zagotovljeno, da je bil virus unicen.

Pristojni organ lahko odobri prevoz gnoja, nastilje in nastila, za katere obstaja verjetnost kontaminacije, bodisi v

odobren obrat za obdelavo gnoja, kjer se izvede obdelava, ki zagotavlja uniCenje virusa aviarne influence bodisi v

zaCasno skladisce, kjer se shrani pred unicenjem ali obdelavo, v skladu z Uredbo (ES) §t. 1774/2002 ali s posebnimi

pravili iz ¢lena 63(1) te direktive. TakSen prevoz se izvede v zaprtih, neprepustnih vozilih ali zabojnikih pod uradnim
nadzorom na nacin, da se prepredi Sirjenje virusa aviarne influence.

. Z odstopanjem od odstavkov 1 in 2 lahko pristojni organ doloci posebne postopke za ¢is¢enje in razkuZevanje ter pri

tem uposteva vrsto gospodarstva in podnebne razmere. Pristojni organ v primeru uporabe tega odstopanja obvesti
Komisijo in jo seznani s podrobnostmi posebnih postopkov.

. Brez poseganja v ¢len 48(b) lahko pristojni organ, ¢e ugotovi, da gospodarstvo ali deli gospodarstev iz kakr$nega koli

razloga ne morejo biti ocisCeni ali razkuZeni, v ta gospodarstva ali dele gospodarstev prepove dostop za osebe, vozila,
perutnino, druge ptice v ujetniStvu ali sesalce domacih vrst ter za vse ostale, tak$na prepoved pa velja najmanj 12
mesecev.
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PRILOGA VII
(iz ¢lena 51(1))

Referencni laboratorij skupnosti za aviarno influenco

1. Referencni laboratorij Skupnosti za aviarno influenco je:

Veterinary Laboratories Agency (VLA), New Haw, Weybridge, Surrey KT 153NB, United Kingdom.

2. Naloge in dolznosti referencnega laboratorija Skupnosti so:

(@)

Cx

©

(d)

v posvetovanju s Komisijo, usklajevati metode, ki se izvajajo v drzavah clanicah za diagnosticiranje aviarne
influence, zlasti:

(i) s tipizacijo, skladid¢enjem in dobavljanjem sevov virusa aviarne influence za seroloske teste in pripravo
antiserumov;

(i) z dobavo standardnih serumov in drugih referen¢nih reagentov nacionalnim referen¢nim laboratorijem za
standardizacijo testov in reagentov, ki se izvajajo v drzavah clanicah;

(iii) s pripravo in ohranjanjem zbirk sevov in izolatov virusov aviarne influence;
(iv) z organiziranjem periodi¢nih primerjalnih testov diagnosti¢nih postopkov na ravni Skupnosti;

(v)  z zbiranjem in primerjanjem podatkov in informacij o uporabljenih metodah diagnosticiranja ter rezultatih
preiskav, opravljenih v Skupnosti;

(vi) s karakterizacijo izolatov virusov aviarne influence z najsodobnejsimi razpoloZljivimi metodami, da se
omogoc¢i boljSe razumevanje epidemiologije aviarne influence ter pridobi vpogled v epidemiologijo virusa
in pojav visoko patogenih in mogocih patogenih sevov;

(vii) s spremljanjem razvoja na podro¢ju sistemati¢nega nadzora aviarne influence, epidemiologije in preprecevanja
po vsem svetu;

(vili) z ohranjanjem strokovnega znanja o virusu aviarne influence in drugih sorodnih virusih, da se omogo¢i hitra
postavitev diferencialne diagnoze;

(ix) s pridobivanjem znanja o pripravi in uporabi veterinarskih imunoloskih zdravil, ki se izvajajo za obvladovanje
aviarne influence;

aktivno pomagati pri diagnosticiranju izbruhov v Skupnosti s sprejemanjem izolatov virusov influence aviarnega
izvora za potrditvene diagnoze, karakterizacije in epidemioloske raziskave ter pridobiti izolate virusa iz primarnih
izbruhov, ki jih predlozijo tretje drzave, ki imajo dovoljenje za uvoz Zive perutnine in mesa v Skupnost v skladu z
ustrezno zakonodajo Skupnosti; pri pridobljenih izolatih virusa referencni laboratorij Skupnosti opravi zlasti Se:

(i) analizo zaporedja nukleotidov, da se omogoci dolocitev izpeljanega zaporedja aminokislin na cepitvenem
mestu molekule hemaglutinina;

(ii) dolocitev intravenoznega indeksa patogenosti (IVPI);
(iii) tipiziranje antigenov;
(iv) filogenetsko analizo za pomo¢ pri epidemioloskih raziskavah;

omogociti usposabljanje ali izpopolnjevanje strokovnjakov za laboratorijsko diagnostiko z namenom uskladitve
tehnik v vsej Skupnosti;

pripraviti program in delovne dokumente za letno srecanje nacionalnih referencnih laboratorijev;
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(e) pomagati pri opravljanju preiskav aviarne influence pri perutnini in prosto Zivecih pticah, ki se izvedejo v drzavah
¢lanicah, z dobavo antigenov v okviru programa in z odobrenimi postopki testiranja, ter pripraviti zbirno porocilo
o rezultatih preiskav;

(f) spremljati mogo¢ zoonotski vpliv, ki izhaja iz virusov aviarne influence, in sodelovati z mednarodno priznanimi
laboratoriji za humano gripo;

(g) v posvetovanju s Komisijo je treba izdelati nacrt ukrepov za delo v kriznih in izrednih razmerah, ki vkljucuje
dolocbe o sodelovanju z referen¢nim laboratorijem OIE in FAO za aviarno influenco ter po potrebi z drugimi
mednarodno priznanimi laboratoriji znotraj Skupnosti.
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PRILOGA VIII
(iz ¢lena 51(3))

Naloge in dolZnosti nacionalnih referen¢nih laboratorijev

1. Nacionalni referen¢ni laboratoriji so odgovorni za zagotavljanje, da se v vseh drzavah ¢lanicah laboratorijske preiskave
za ugotavljanje prisotnosti aviarne influence in dolocanje genetskega tipa izolatov virusa izvajajo v skladu z diagno-
sti¢nim priro¢nikom. V ta namen lahko sklenejo posebne dogovore z referen¢nim laboratorijem Skupnosti ali drugimi
nacionalnimi laboratoriji.

2. Nacionalni referen¢ni laboratoriji nemudoma predloZijo izolate virusa influence aviarnega izvora referen¢nemu labo-
ratoriju Skupnosti za popolno karakterizacijo:
(a) iz vseh primarnih izbruhov aviarne influence;
(b) v primeru sekundarnih izbruhov, iz reprezentativnega Stevila izbruhov;
(c) v primeru odkritja virusov influence pri perutnini, drugih pticah v ujetnistvu ali sesalcih, razen virusov iz Priloge
I(1), ki lahko predstavljajo resno groznjo zdravju.
3. Nacionalni referen¢ni laboratorij v vsaki drzavi ¢lanici je odgovoren za usklajevanje standardov in diagnosti¢nih metod
v vsakem diagnosti¢nem laboratoriju za aviarno influenco v drzavi ¢lanici. V ta namen:
(a) lahko posameznim laboratorijem dobavljajo diagnosti¢ne reagente;
(b) kontrolirajo kakovost vseh diagnosti¢nih reagentov, ki se izvajajo v drzavi ¢lanici;
() organizirajo periodi¢ne primerjalne teste;

(d) hranijo izolate virusa aviarne influence iz izbruhov in vse druge viruse influence aviarnega izvora, odkrite v zadevni
drzavi ¢lanici;

(e) sodelujejo z nacionalnimi laboratoriji za humano gripo.
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PRILOGA IX
(iz clena 55(1)(b))

Splosne zahteve za premike perutnine ali drugih ptic v ujetniStvu in perutninskih proizvodov, ki se izvajajo v
zvezi s cepljenji v nujnih primerih

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se kontrola premikov perutnine in drugih ptic v ujetnistvu, cepljenih v skladu s ¢lenom
55, ter njihovih proizvodov izvaja, kakor je to doloceno v odstavkih 3 do 8 v skladu z diagnosti¢nim priro¢nikom.

2. Vsa vozila ali prevozna sredstva ter oprema, uporabljena za prevoz zive perutnine ali drugih ptic v ujetniStvu, jajc ali

mesa perutnine v okviru te Priloge, se po uporabi brez odlasanja podvrzejo enemu ali ve¢ postopkom cisCenja,
razkuZevanja ali obdelave, predvidenih v ¢lenu 48.

3. Za premike Zive perutnine ali drugih ptic v ujetniStvu in jajc se znotraj obmodja cepljenja izvajajo naslednje dolocbe:

(a) valilna jajca:

(i) izvirajo iz cepljene ali necepljene maticne jate, ki je bila pregledana, pri ¢emer so bili rezultati ugodni, v skladu
z diagnostiénim priro(:nikom;

(i) so bila razkuzena pred odvozom v skladu z metodo, ki jo je odobril pristojni organ;
(i) se prevazajo neposredno do namembne valilnice;
(iv) so sledljiva znotraj valilnice;

(b) jajca izvirajo iz cepljene ali necepljene jate nesnic, ki je bila pregledana, pri ¢emer so bili rezultati ugodni, v skladu
z diagnosti¢nim priro¢nikom, ter se jih prepelje:

(i) v pakirnico, ki jo dolo¢i pristojni organ (,dolocena pakirnica“), ob pogoju, da se pakirajo v embalazi za
enkratno uporabo in ¢e pristojni organ izvaja vse zahtevane ukrepe za biolosko varnost; ali

(i) v obrat za proizvodnjo jaj¢nih proizvodov, kakor je dolo¢eno v oddelku X Poglavja II Priloge III k Uredbi (ES)
§t. 8532004, ter se jih obravnava in obdela v skladu s Poglavjem XI Priloge II k Uredbi (ES) $t. 852/2004;

(c) enodnevni piscanci:
(i) izvirajo iz valilnih jajc, ki izpolnjujejo pogoje, dolocene v (a);
(ii) se prenesejo v kokosnjak ali skladisce, kjer ni perutnine;
(d) ziva perutnina ali druge ptice v ujetnistvu:
(i) so bile redno cepljene proti aviarni influenci, ¢e to dolo¢a program cepljenja;
(ii) so bile pregledane, pri cemer so bili rezultati ugodni, v skladu z diagnosti¢nim priro¢nikom;
(iii) se prenesejo v kokosnjak ali objekt, kjer ni perutnine;
(e) perutnina za zakol:
(i) se pregleda pred natovarjanjem, pri ¢emer so rezultati ugodni, v skladu z diagnosti¢nim priro¢nikom;

(ii) se poslje neposredno v izbrano klavnico za takojen zakol.
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4. Za premike zive perutnine ali drugih ptic v ujetniStvu in jajc z gospodarstev izven obmodcja cepljenja na obrate znotraj

obmogja cepljenja izvajajo naslednje dolocbe:

(a) valilna jajca:
(i) se prevazajo neposredno do namembne valilnice;
(i) so sledljiva znotraj valilnice;

(b) jajca se peljejo:

(i) v pakirnico, ki jo dolo¢i pristojni organ (,dolo¢ena pakirnica), ob pogoju, da se pakirajo v embalazi za
enkratno uporabo in e pristojni organ izvaja vse zahtevane ukrepe za biolosko varnost; ali

(ii) v obrat za proizvodnjo jajénih proizvodov, kakor je doloc¢eno v oddelku X Poglavja II Priloge Il k Uredbi (ES)
§t. 853/2004, ter se jih obravnava in obdela v skladu s Poglaviem XI Priloge II k Uredbi (ES) $t. 852/2004;

(c) enodnevni picanci se prenesejo v kokosnjak ali skladisce, kjer ni perutnine;
(d) ziva perutnina ali druge ptice v ujetniStvu:

(i) se prenesejo v kokosnjak ali skladisce, kjer ni perutnine;

(i) je cepliena na namembni kmetiji, ¢e to doloca program cepljenja;

(e) perutnina za zakol se poslje neposredno v izbrano klavnico za takojsen zakol;

. Za premike Zive perutnine ali drugih ptic v ujetniStvu in jajc z gospodarstev znotraj obmogja cepljenja na objekte

izven obmodja cepljenja izvajajo naslednje dolocbe:
(a) valilna jajca:

(i) izvirajo iz cepljene ali necepljene maticne jate, ki je bila pregledana, pri ¢emer so bili rezultati ugodni, v skladu
z diagnosti¢nim priro¢nikom;

(ii) so bila razkuzena pred odvozom v skladu z metodo, ki jo je odobril pristojni organ;
(i) se prevazajo neposredno do namembne valilnice;
(iv) so sledljiva znotraj valilnice;

(b) jajca izvirajo iz cepljene ali necepljene jate nesnic, ki je bila pregledana, pri ¢emer so bili rezultati ugodni, v skladu
z diagnosti¢nim priro¢nikom za spremljanje ter se jih prepelje:

(i) v pakirnico, ki jo dolo¢i pristojni organ (,dolocena pakirnica®), ob pogoju, da se pakirajo v embalazi za
enkratno uporabo in &e pristojni organ izvaja vse zahtevane ukrepe za biolosko varnost; ali

(ii) v obrat za proizvodnjo jajénih proizvodov, kakor je doloceno v Oddelku X Poglavja II Priloge 11l k Uredbi (ES)
§t. 853/2004, ter se jih obravnava in obdela v skladu s Poglaviem XI Priloge Il k Uredbi (ES) $t. 852/2004.

(c) enodnevni piscanci:
(i) niso bili cepljeni;
(i) izvirajo iz valilnih jajc, ki izpolnjujejo pogoje iz odstavka 2(a), odstavka 3(a) ali odstavka 4(a);

(i) se prenesejo v kokos$njak ali skladisCe, kjer ni perutnine;
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(d) ziva perutnina ali druge ptice v ujetnistvu:
(i) niso bili cepljeni;
(ii) so bile pregledane, pri ¢emer so bili rezultati ugodni, v skladu z diagnosti¢nim priro¢nikom;
(iii) se prenesejo v koko$njak ali skladisCe, kjer ni perutnine;
(e) perutnina za zakol:
(i) se pregleda pred natovarjanjem, pri ¢emer so rezultati ugodni, v skladu z diagnosti¢nim priro¢nikom;

(ii) se poslie neposredno v izbrano klavnico za takojsen zakol.

. Za meso, dobljeno iz perutnine znotraj obmodja cepljenja, se izvajajo naslednje dolocbe:

(a) za meso, pridobljeno iz cepljene perutnine, je perutnina:
(i) cepliena s cepivom, ki je v skladu s strategijo DIVA;
(i) redno pregledana in testirana, pri ¢emer so bili rezultati negativni, v skladu z diagnosti¢nim priro¢nikom;

(i) klini¢no pregledana s strani uradnega veterinarja v 48 urah pred natovarjanjem, po potrebi pa so s strani
uradnega veterinarja pregledane tudi kontrolne ptice na gospodarstvu;

(iv) poslana neposredno v izbrano klavnico za takojSen zakol;

(b) za meso, dobljeno iz necepljene perutnine, ki je poslana v zakol, je treba perutnino spremljati v skladu z
diagnosticnim priro¢nikom.

. Pristojni organ lahko dovoli premik trupel ali jajc za odstranitev z gospodarstev.

. Za premik jajc v embalaZi in mesa zaklane perutnine ne veljajo nadaljnje omejitve v skladu s to Prilogo.

. Premik perutnine (vkljuéno z enodnevnimi pis¢anci) ali drugih ptic v ujetniStvu z ozemlja drzave ¢lanice je prepovedan

od zacetka akcije cepljenja v nujnih primerih, dokler se v skladu s ¢lenom 54 in brez poseganja v druge ukrepe
Skupnosti ne odobri nacrt v nujnih primerih, razen e tega premika ni odobril pristojni organ drzave clanice
prejemnice.
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PRILOGA X
(iz clena 62(1))

Merila za nacrte ukrepov ob pojavu bolezni

Nacrti ukrepov ob pojavu bolezni izpolnjujejo vsaj naslednja merila:

1.

10.

11.

12.

13.

ustanovitev kriznega centra na nacionalni ravni, ki usklajuje vse ukrepe za obvladovanje v drzavi clanici;

. pripravi se seznam lokalnih centrov za nadzor bolezni, ki imajo primerne zmogljivosti za usklajevanje ukrepov za

obvladovanje bolezni na lokalni ravni;

. navedejo se podrobni podatki o osebju, vklju¢enem v izvajanje ukrepov za obvladovanje, njihovi usposobljenosti,

nalogah in navodila za osebje, ob upostevanju potrebe po osebni zaiciti in moznem tveganju za zdravje ljudi, ki ga
predstavlja aviarna influenca;

. vsak lokalni center za nadzor bolezni mora imeti moznost hitrega navezovanja stikov z ljudmi in organizacijami, ki

so posredno ali neposredno povezane z izbruhom bolezni;

. zagotovijo se oprema in materiali za ucinkovito izvajanje ukrepov za obvladovanje bolezni;

. oblikujejo se natan¢na navodila za ukrepe, ki jih je treba izvajati pri sumu in potrditvi okuzbe ali kontaminacije,

vklju¢no s predlaganimi nacini odstranjevanja trupel;

. vzpostavijo se programi usposabljanja za ohranjanje in pridobivanje prakti¢nega znanja in upravnih postopkov;

. diagnosti¢ni laboratoriji morajo imeti opremo za obdukcijo, potrebne zmogljivosti za serologijo, histologijo ipd. in

morajo ohranjati strokovno znanje za hitro diagnosticiranje; treba je urediti vse potrebno za hiter prevoz vzorcev.
Nacrt ukrepov prav tako okvirno opredeli zmogljivost laboratorija za testiranje ter razpoloZljiva sredstva za spopad z
izbruhom bolezni;

. pripravi se nacrt cepljenja s Stevilnimi scenariji, na podlagi katerega se odloci, katera populacija perutnine in drugih

ptic v ujetniStvu se lahko cepi, ter oceni koli¢ina potrebnega cepiva ter njegova razpolozZljivost;

zagotovi se razpoloZljivost podatkov o registraciji komercialnih gospodarstev s perutnino na ozemlju zadevne drzave
¢lanice, brez poseganja v druge ustrezne dolocbe, ki jih doloca zakonodaja Skupnosti na tem podrocju;

zagotovi se priznanje uradno registriranih ogrozenih vrst perutnine in drugih ptic v ujetnistvy;
zagotovi se dolocevanje obmocij z visoko gostoto perutnine;

zagotovijo se pravna pooblastila, potrebna za izvajanje nacrtov ukrepov ob pojavu bolezni.
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PRILOGA XI

Primerjalna Tabela

Ta direktiva

Direktiva 92/40 EGS

¢len 1(1)(a) in (c) —

clen 1(1)(b) ¢len 1, prvi pododstavek
den 1(2) -

¢len 2 tocka (1) Priloga III
clen 2 tocka (2) Priloga IIL, tretji pododstavek
den 2 tocka (3) —

den 2 tocke (4) do (15), (17), (20), (21) in (22) do (32) | —

¢len 2 tocka (16) clen 2(b)
den 2 tocka (18) cen 2(d)
den 2 tocka (19) clen 2(e)
¢len 3 —

clen 4 —

den 5(1) den 3

clen 5(2) —

clen 5(3) _

den 6(1) clen 4(2)(g)
clen 6(2) clen 7(1)
clen 6(3) in (4) -

clen 7(1) clen 4(1)
den 7(2)(@) in (b) cen 4(2)(a)
Elen 7(2)(c) clen 4(2)(b)
cen 7(2)(d) clen 4(2)(0)
den 7(2)(e) in (g) clen 4(2)(d)
den 7(2)() clen 4(2)(e)
clen 7(2)(h) clen 4(2)(f)
cen 7(3) clen 4(2)(g)
clen 7(4) —

¢len 8 —

clen 9 clen 4(5)
clen 10 —

¢len 11(1) len 5(1), uvodno besedilo
¢len 11(2), prvi pododstavek clen 5(1)(a)
den 11(2), drugi in tretji pododstavek —
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Ta direktiva

Direktiva 92/40 EGS

clen 11(3) ¢len 5(1)(a)
cen 11(4) cen 5(1)(d)
clen 11(5) en 5(1)(c) in (d)
clen 11(6) in (7) clen 5(1)(b)
cen 11(8) cen 5(1)()
&en 11(9) —

&en 11(10) Priloga Il Poglavie 3(3)
¢len 12 —

Clen 13 —

Clen 14 en 6

¢len 15 ¢len 8

den 16(1) clen 9(1)
den 16(2), (3) in (4) —

clen 16(5) clen 9(6)
clen 17(1) clen 10
den 17(2) den 13
clen 17(3), (4) —

clen 18(a) clen 9(2)(a)
clen 18(b) clen 9(2)(b)
clen 18(c) —

clen 19(a) clen 9(2)(c)
clen 19(b), (¢) in (d) —

¢len

19(e), prvi stavek

dlen 9(2)(f), uvodno besedilo

den 19(e), drugi stavek, (f), () in (h) —

&en 20 den 9(2)(g)
&en 21 &en 9(2)(h)
den 22(1) in (3) den 9(2)(e)
den 22(2) —

&en 23(1) den 9(2)(H))
den 23(2) —

cen 24(1) den 9(2)(f)(ii)
cen 24(2) _

&en 25 _

den 26(1) den 9(2)(f)(iii)
cen 26(2) —

&en 27 &en 9(2)(e)
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Ta direktiva

Direktiva 92/40 EGS

¢len

28

¢len

29

clen 9(3)

¢len

30(a)

clen 9(4)(a)

¢len

30 (b) in ()

clen 9(4)(b), (¢) in (d)

¢len

30(d), (e), (g) in ()

clen

30(H)

¢len 9(4)(b)

clen

30(h)

clen 9(4)(e)

¢len

30()

clen 9(4)(f)

clen

clen 9(5)

clen

¢len

clen

clen

¢len

¢len

clen

¢len

clen

40

¢len

41

clen

42

¢len

43

¢len

44

clen

45

¢len

46

¢len

47

clen

48

¢len 11

¢len

49

clen 5(1)(f)

¢len

clen

Priloga V

¢len

Clen 14

¢len

clen

clen

¢len 16, uvodno besedilo

¢len

¢len 16(a), prvi pododstavek

clen

clen 16(b)

clen

Clen 16(b)
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Ta direktiva

Direktiva 92/40 EGS

¢len 55 ¢len 16(a), drugi pododstavek
clen 56 —

clen 57 —

clen 58 —

clen 59 —

¢len 60 clen 18
clen 61 —

clen 62 clen 17
¢len 63(1) in (3) —

clen 63(2) clen 20
clen 64 clen 21
Clen 65 —

clen 66 —

clen 67 clen 22
clen 68 —

len 69 clen 23
Priloga 1(1) Priloga III

Priloga 1(2)

Priloga III, tretji pododstavek

Priloga 1(3)

Priloga II

Priloga 1II

Priloga 1

Priloga IV

Priloga V

Priloga VI

Priloga II

Priloga VII

Priloga V

Priloga VIII

Priloga IX

Priloga X

Priloga VI

Priloga XI
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II

(Akti, katerih objava ni obvezna)

KOMISIJA

ODLOCBA KOMISIJE
z dne 11. januarja 2006

o spremembi Dodatka B k Prilogi XII k Aktu o pristopu iz leta 2003 glede nekaterih obratov v
sektorjih mesa, mleka in rib na Poljskem

(notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2005) 6023)
(Besedilo velja za EGP)
(2006/14/ES)
KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE - prehodno obdobje. Ti obrati se zato &rtajo s seznama
obratov v prehodu.

(4)  Dodatek B k Prilogi XII k Aktu o pristopu iz leta 2003 je
zato treba ustrezno spremeniti.

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Akta o pristopu Ceske, Estonije, Cipra, Latvije,

Litve, Madzarske, Malte, Poljske, Slovenije in Slovaske (!), in (5)  Stalni odbor za prehranjevalno verigo in zdravje Zivali je
zlasti odstavka (e) pododdelka I(1) oddelka B poglavia 6 Priloge bil obvescen o ukrepih, predvidenih s to odlo¢bo —
XII k Akty, .
" SPREJELA NASLEDNJO ODLOCBO:

ob upostevanju naslednjega: Clen 1
(1) Poljski so bila odobrena prehodna obdobja za nekatere Obrati, navedeni v Prilogi k tej odlocbi, se ¢rtajo iz Dodatka B k

obrate iz Dodatka B k Prilogi XII k Aktu o pristopu iz Prilogi XII k Aktu o pristopu iz leta 2003.

leta 2003. <

Clen 2

(2)  Dodatek B k Prilogi XII k Aktu o pristopu iz leta 2003 je Ta odlotba je naslovljena na drzave Elanice.

bil spremenjen z odlo¢bami Komisije 2004/458ES (?),
2004/471[ES (%),  2004/474[ES (),  2005/271[ES (%),
2005/591/ES (5) in 2005/854]ES (). . o
V Bruslju, 11. januarja 2006.
(3)  Glede na uradno izjavo poljskega pristojnega organa so
nekateri obrati v ss:ktf)rji.h mesa, mleka in .rib zalflju.éili Za Komisijo
postopek posodabljanja in so zdaj v celoti usklajeni z
zakonodajo Skupnosti. Poleg tega so nekateri obrati Marlfos KYPRIANOU
prenchali opravljati dejavnosti, za katere so pridobili Clan Komisije

() UL L 236, 23.9.2003, str. 33.

(3 UL L 156, 30.4.2004, str. 52, popravljeno v UL L 202, 7.6.2004,
str. 39.

() UL L 160, 30.4.2004, str. 58, popravljeno v UL L 212, 12.6.2004,
str. 31.

(% UL L 160, 30.4.2004, str. 74, popravljeno v UL L 212, 12.6.2004,
str. 44.

() UL L 86, 5.4.2005, str. 13.

() UL L 200, 30.7.2005, str. 96.

() UL L 316, 2.12.2005, str. 17.
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PRILOGA

Seznam obratov, ki jih je treba ¢rtati iz Dodatka B k Prilogi XII k Aktu o pristopu iz leta 2003

Obrati za rdece meso

Zacetni seznam

SEKTOR MESA

& St. veterinarske odobritve Ime obrata
obrata
62. 12070201 Przedsigbiorstwo Wielobranzowe ,LASKOPOL” Sp. J.
163. 24640302 Mitkowska Spétka Komandytowa
200. 30040207 P.P.H.U. ,MAR-POL” Marek Pazola
203. 30070102 P.H.U. ,JUREX” K. Nowak

Obrati za perutninsko meso

Zadetni seznam

S St. veterinarske odobritve Ime obrata
obrata
24, 14130502 Przedsigbiorstwo Uboju i Przetwoérstwa Drobiu ,llczak” Sp. z o.0.
51. 30280501 Zaklad Wielobranzowy LSTENDROB”

Obrati za rdece meso

Dopolnilni seznam

S St. veterinarske odobritve Ime obrata
obrata

3. 04090202 Z.PM. ,Bolan” Bolestaw Wojtasik
9. 06030202 Zaklad Przetworstwa Miesnego KOMPLEKS Stepien, Panasiuk. Stepient Sp. J.
32. 12070211 P.P.H.U. ,Markam” Andrzej Marek Skolarus
38. 12100107 Skup i Ubo6j Zwierzat Rzeznych Sp. J., Mikulec Czestaw, Janusz, Pawel
46. 12620308 Zaklad Garmazeryjno-Wedliniarski, Stanistaw Porgba
48. 14074201 RECREO Zaklad Miesny Maciej Antoniak
53. 14250213 Zaklad Masarski ,KRAWCZYK”
59. 18030102 Ubojnia Zwierzgt Rzeznych P.PM. ,Taurus” Sp. z 0.0.
66. 18190204 Zaklad Przetwérstwa Migsnego Marek Le$niak
69. 20120101 PP.H.U. ,Stan”
72. 24030306 Zaklad Przetworstwa Migsnego ,Jan Bielesz” Sp. z o.o.
75. 24100315 P.HU. ,ADAM-POL”, Adam Gajdzik ul. Rolnicza 5
79. 24770301 P.P.UH. Burakowski
80. 24774002 Zaklady Migsne ,BRADO. 2” SA w Tomicach, Oddzial nr 2 Ubojnia w Tomicach
81. 26020104 ,POLMIES” Ubojnia Zwierzat, Mirostaw Kwiecier
82. 26020304 LWIR” Szproch i Pietrusiewicz Przetworstwo Migsa Spotka Jawna
84, 26040209 Zaklad Rzezniczo-Wedliniarski, Zaklad nr 2
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S St. veterinarske odobritve Ime obrata
obrata

86. 26110203 Zaklad Przetworstwa Migsnego ,Jawor” Janusz Stefariski

91. 28120101 Przedsigbiorstwo Wielobranzowe Kazimierz Pawlicki

95. 30040204 RzeZznictwo-Wedliniarstwo Z.J. Konarczak

97. 30170601 Drop SA

100. 06030202 Zaklad Przetworstwa Migsnego ,Kompleks”, Stepien, Panasiuk, Stepiert Sp. J.
22-110 Ruda Huta, Le$niczéwka

115. 32610201 Pomorski Przemyst Migsny ,Agros Koszalin. S.A.” 75-209 Koszalin, ul. BoWiD 1

117. 04113801 Przedsigbiorstwo  Produkcyjno-Handlowo-Ustugowe — Eksport-Import, Roman
Zalewski, Morawy, 88-210 Dobre

119. 04010205 Zaklad Rzezniczo-Wedliniarski, Krzysztof Kotrych, Sliwkowo 7, 87-731 Waganiec

126. 12110202 Firma ,BATCZEW” Stanistaw Komperda, Zaklad Masarski, Morawczyna 111,
34-404 Klikuszowa

133. 22050309 GS ,SCH” Zukowo 83-330 Zukowo, ul. 3 Maja 9E

140. 24750318 P.P.UH. ,PAT-TRADE" Sp. z 0.0., 41-200 Sosnowiec, ul. Ko$ciuszkowcow 16 b

141. 24750306 Zaklad Rzezniczo-Wedliniarski Bogdan Janik, 41-209 Sosnowiec, ul. Chmielna 14

156. 4780302 Warsztat Wedliniarski ,Myrcik” Sp. J., 41-800 Zabrze, ul. Paderewskiego 28-30

157. 24164003 P.PH.U. ,JAN*M*JAN” S.C., 42-400 Zawiercie, ul. Senatorska 13

160. 30050303 Waldi Zaklad Przetwérstwa Migsnego, 62-065 Grodzisk Wielkopolski,
ul. Powstaficow Chocieszyniskich 97

169. 2150201 Rzeznictwo i Wedliniarstwo Elzbieta i Stanistaw Zimorodzcy 78-400 Szczecinek
Dalgcino 41A

Obrati za perutninsko meso

Dopolnilni seznam

p St. veterinarske odobritve
St. Ime obrata
obrata
171. 10143902 FH. ,Alma” Ub¢j i Dzielenie Drobiu w Cieniach
172. 12100401 P.P.H. Drobeksan w Nowym Saczu Ubojnia Drobiu
175. 6610501 Opolskie Zaklady Drobiarskie w Opolu
182. 0050501 Grupa Producentéw Drobiu ,BOBROWNIKI" Sp. z 0.0, Bobrowniki, 99-418
Belchow

183. 0100531 Zaklady Drobiarskie, ,DROB-BOGS”, Jacek Bogustawski Kalen 5, 97-320 Wolbérz
188. 24010402 Ubojnia Drobiu ,Jolgus” 42-583 Bobrowniki, ul. Akacjowa 203
Hladilnice

Dopolnilni seznam

& St. veterinarske odobritve Ime obrata
obrata
197. 16611101 Przedsigbiorstwo Przemystu Chlodniczego, ,FRIGOPOL” SA
199. 24121101 POLARIS, Chlodnie §lqskie Sp. z o0.0. Chlodnia
200. 14251101 Zaklad Przetworstwa Spozywczego ,MAKOW” Sp. z 0.0., Chlodnia Skladowa
Makéw, ul. Lipowa 91, 26-640 Skaryszew
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Sektor mleka

Zadetni seznam

S St. veterinarske odobritve Ime obrata
obrata
11. 04141601 SM ,Swiecka”
102. 30171601 OSM Ostrow Wlkp.
113. 32151601 L,Elmilk” Sp. z o.0.
Dopolnilni seznam
S St. veterinarske odobritve Ime obrata
obrata
1. 02251601 Okrggowa Spéldzielnia Mleczarska w Zgorzelcu
6. 10031601 Okregowa Spoétdzielnia Mleczarska Lask
17. 30211602 Bukowsko-Grodziska SM ZP w Buku
18. 30641601 Mleczarnia Naramowice Sp. z 0.0. w Poznaniu
25. 12071601 OSM w Limanowej, ul. Starodworska 6, Zaktad produkcyjny Limanowa
26. 12071603 OSM w Limanowej Zaklad Produkcyjny Tymbark
27. 16011603 Okregowa Spoéldzielnia Mleczarska w Brzegu Oddzial Produkcyjny w Lewinie,
Brzeskim ul. Marii Konopnickiej 1, 49-340 Lewin Brzeski
29. 22051601 Okregowa Spoéldzielnia Mleczarska 83-300 Kartuzy, ul. Msciwoja II 1
Sektor rib

Zacetni seznam

. St. veterinarske odobritve
St. Ime obrata
obrata
8. 14191802 P.P.H.U. ,Manta” ZPR
35. 32081814 ,P.P.H. Tunex” Kobylifiscy
Dopolnilni seznam
S St. veterinarske odobritve Ime obrata
obrata
4. 22021802 RM. Jacek Schomburg Zaklad w Brusach
7. 28141802 Gospodarstwo Rybackie Sp. z 0.0. w likwidacji Przetwdrnia Ryb w Rusi
11. 12061804 Zaklad Przetworstwa Rybnego ,KRAK-FISH”, Marek Piekara, Antoni Solecki, Sp. J.
Poskwitow 136
12. 22051804 Handel i Przetwérstwo Ryb ,Belona”, Helena Wenta, ul. Piwna 21, 83-340
Sierakowice
13. 22061801 Ryboléwstwo Morskie, Jacek Schomburg, z siedzibg w Helu Zaklad w Karsinie,
ul. Dluga 29, 83-440 Karsin
14. 22081811 P.H.U. Przetwérstwo Rybne BOJA, 84-300 Lebork, ul. Majkowskiego 2
17. 22141803 Przetwérnia Ryb ,Kamila” Kolonia Ostrowicka, 83-135 Mala Karczma
19. 22151805 Firma Produkcyjno-Handlowa ,MAS”, Warszkowo Miyn, 84-106 Le$niewo
20. 22151814 DanPol fish Sp. z o.0., ul. Robakowska 75, 84-241 Goscicino
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ODLOCBA KOMISIJE

z dne 12. januarja 2006

o vlogi za registracijo v ,Register zasCitenih oznacb porekla in zasCitenih geografskih oznak“ iz
Uredbe Sveta (EGS) $t. 2081/92 (Choucroute d’Alsace) [ZGO]

(notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2006) 5)

(Besedilo v francoskem jeziku je edino verodostojno)

(2006/15/ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EGS) 3t. 2081/92 z dne 14. julija
1992 o zaiti geografskih oznacb in oznacb porekla za
kmetijske proizvode in Zivila (), in zlasti ¢lena 7(5)(b) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  V skladu s ¢lenom 6(2) Uredbe (EGS) $t. 2081/92 je bila
vloga Francije za registracijo imena ,Choucroute d’Alsace”
objavljena v Uradnem listu Evropske unije ().

(2) Nemdija je v skladu s ¢lenom 7(1) Uredbe (EGS)
§t. 2081/92 registraciji ugovarjala. Ugovor zadeva neupo-
Stevanje pogojev iz Clena 2 navedene uredbe, moZno
skodo glede obstoja proizvoda, ki je legalno na trgu
najmanj pet let pred datumom objave, doloCenim v
¢lenu 6(2) navedene uredbe, in generi¢ni znacaj imena,
za katerega se zahteva registracija.

(3)  Ugovor se je sprejel kot sprejemljiv v smislu ¢lena 7(4)
Uredbe (EGS) st. 2081/92 in Komisija je s pismom z dne
12. novembra 2004 pozvala Francijo in Nemcijo k
iskanju medsebojnega dogovora v skladu z njunimi
notranjimi postopki in ¢lenom 7(5) navedene uredbe.

(") UL L 208, 24.7.1992, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme- )
njena z Aktom o pristopu iz leta 2003.
@ UL C 206, 2.9.2003, str. 2.

Vendar ti drzavi ¢lanici v roku treh mesecev nista sklenili
nobenega dogovora, zato je morala Komisija sprejeti
odloc¢bo.

Glede neupostevanja pogojev iz ¢lena 2 uredbe (EGS) t.
2081/92 ugovor zanika, da bi dolocena kakovost nastala
zaradi elementov, domnevno tipi¢nih za Alzacijo, namrec¢
zrelost zelja, ki se pripisuje podnebju in znadilnosti alza-
skih tal, na¢in naravne fermentacije in strokovno znanje
druzinskih obrtnih podjetij. Kar zadeva tip tal, so v vlogi
za registracijo opisana kot globoka, bogata in suha.
Podnebje v obmo¢ju proizvodnje je polkontinentalno,
za kar so znacilna vroca poletja in pozna jesen, v kateri
se izmenjujejo son¢ni dnevi in sveZe noci. Vendar take
podnebne in talne okolis¢ine obstajajo tudi v drugih
regijah, kjer se goji zelje, torej po clenu 2(2)(b) niso
tipicne. Glede fermentacije specifikacije ne prinasajo
elementov, ki bi omogocali, da bi jo opredelili kot
,naravno“ in jo dodelili edino v Alzacijo. Ti elementi
torej ne opredeljujejo dolocene kakovosti ali posebne
znacilnosti kislega zelja.

Kar zadeva sloves imena ,Choucroute d’Alsace”, se dokazni
elementi, prisotni v vlogi za registracijo, v osnovi nana-
$ajo na Ze pripravljen obrok kislega zelja. Ti elementi se
torej nanasajo na kuhan obrok, ki je proizvod izven
obmodja uporabe Uredbe (EGS) st. 2081/92. Kar zadeva
sloves surovega kislega zelja, vsebina specifikacije in
dokazila ne omogocajo dolocitve posebnosti kislega
zelja, ki bi bila neodvisna od slovesa, ki ga ima kislo
zelje kot Ze pripravljen obrok.

Na podlagi teh elementov ime ne izpolnjuje pogojev iz
¢lena 2(2)(b) Uredbe (EGS) st. 2081/92. Posledi¢no ni
treba preiskati, ali ima ime ,Choucroute d’Alsace” generi¢ni
znacaj po merilih iz ¢lena 3(1) Uredbe (EGS) st. 2081/92.

Zato se ime ,Choucroute d’Alsace“ ne vpiSe v ,Register
zaiCitenih oznacb porekla in zailitenih geografskih
oznak®,
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(8)  Ukrep, predvideni s to uredbo, je v skladu z mnenjem Clen 2
Odbora za predpisovanje geografskih oznak in zas¢itenih

oznacb porekla — Ta odlocba je naslovljena na Francosko republiko.

SPREJELA NASLEDNJO ODLOCBO:
V Bruslju, 12. januarja 2006

Clen 1

Za Komisij
Ime ,Choucroute d’Alsace“ ni vpisano v ,Register zasCitenih ) 4 Somisyo
oznacb porekla in zascitenih geografskih oznak® iz Uredbe Mariann FISCHER BOEL
(EGS) st. 2081/92. Clanica Komisije
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POPRAVKI

Popravek Uredbe Komisije (ES) $t. 1811/2005 z dne 4. novembra 2005 o zacasnih in trajnih dovoljenjih za
nekatere dodatke v krmi ter zacasnem dovoljenju za novo uporabo Ze dovoljenega dodatka v krmi

(Uradni list Evropske unije L 291 z dne 5. novembra 2005)
Na strani 15, v Prilogi II, v 63. vrstici, v tretjem stolpcu ,Kemijska formula, opis®, tretji odstavek ,Tekoca oblika“:

namesto: ,Endo-1,4-beta-ksilanaza:
120 000 BXU/ml
Endo-1,3(4)-beta-glukanaza:
30 000 BU/ml*,

beri: ,Endo-1,4-beta-ksilanaza:
120 000 BXUJg
Endo-1,3(4)-beta-glukanaza:
30 000 BUg".
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